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D08ITHEI

ARS GRAMMATICA





Dosithei artem grammaticam cum iis quae post eam de variis partibus
artis grammaticae scripta sunt olim cx codice Sangallensi 902 decimo
saeculo ineunte , ut mihi visum est , scripto edidi Ilalis a . 1871 . in eo
codice autem Dosithei ars scripta est f. 1— 15 hoc modo ; f. 1 τω
είβαγγέλω &εοδηγήτω &εοβκεπάβτω νέω ομολογητή τον κυρίου (XV
cod .) και πνευματικά μου δεβπότη Λάζαρος Αοΰ/los ανάξιος τοΐς ποβίν
προβκείμενος τον δεβπότον μου μετά πάβης ομολογίας καί ταπεινότη ¬

τας καί πίβτεως sqq ., septemdecim versus in pagina bifariam divisa scripti,
quibus patrono , ut videtur , observantiam testatur scriptor : reliqua pars
paginae vacua relicta est : f. 1 * incipit grammatica Dosithei magistri
Ars τέχνη grammatica γραμματική est εβτιν scientia γνώβις — (de
interlectione) inconditas invenimus . explicit . sequuntur non relicto maiore

spatio f. 15— 19 ea quae deinde edidi , idiomata verborum et elocutiones,
de generibus poematum, de distinctione, verba latina cum interpretatione
graeca , uenit mihi in mentem — dedico άψοβιώ . spatium aliquot versuum,
quod in priore parte paginae bifariam divisae supererat , vacuum relictum
est . inde ab altera eiusdem paginae parte f. 19—23 sequuntur glossae
graecae et latinae certis generibus in capita triginta quattuor distributae,
de officiis , de diebus festis , de spectaculis etc .; μοβχοτόμος uictimarius ,
μάντις diuinus — (περί ζωδίων ) νδρηχόος aquarius , ίγβενες (ay/άυες
cod .) pisces . continua scriptura subiectae sunt f. 23—27 sententiae et

epistulae Hadriani cum parte fabulae Aesopiae , &ανμαβτόν εβτιν miran¬
dum est — εις πολνν αέρα in multo aere , Dosith . interpret . ed . Boecking
p . 1 — 25 . una pagina f. 27 * vacua relicta est . f. 28 —31 * declinationes
nominum pronominum verborum graecorum et latinorum cum indice ad¬
verbiorum , coniunctionum, praepositionum, interlectionum, prima declinatio
secundum grecos κύριος dominus κυρίου domini — δη heu. in reliqua

parte codicis , quae accuratius descripta est in catalogo codicum Sangallen -

sium (Verzeichniss der Ilandschriften der Stiftsbibliothek von St . Gallen)

p . 317 , scripti sunt Arati qui dicitur liber de astrologia , Ilrabani liber

de computo , computus Gregorii . sed ea pars neque eadem manu scripta
est , qua superior , et olim ab ea dicitur separata fuisse . ceterum in priore

parte codicis scriptura est accurata paginis formae maximae bifariam

divisis et versibus tricenis et quinis in singulis paginarum partibus vel
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columnis scriptis . posteriore caque non multo recenliore mauu pauca
correcta sunt . graeca verba uncialibus litteris quas dicere consuevimus,
quo genere librarii vulgo utebantur , si graeca vocabula in Iatinis codicibus
incidebant, scripta et cum Iatinis ita mixta sunt , ut singulis vel paucis
Iatinis subiciatur graeca interpretatio . sed primis tantum artis giammaticae

partibus integra interpretatio addita est ; post expositionem nominis graeca
verba primum neglegentius Iatinis interposita , deinde prorsus omissa sunt,
apographum codicis olim fecerat Niebuhrius , quo apographo usus Boeckingius
in praefatione editionis Dosithei a . 1832 factae eam codicis partem , in
qua grammatica ars scripta est, descripsit . nam ipsum librum in editione
omisit , deinde F . Oelilerus eodem apographo usus partem artis grammaticae
ab initio usque ad commentarium de litteris latine scriptam edidit mus .
Rhen . v . XVII (a . 1862) p . 58 sqq.

Postea fragmenta artis Dosithei et earum partium quae in Sangallensi
codice post illam scriptae sunt inventa sunt in codice Monacensi 601 ,
cuius notitiam debeo Loewio prodr . corp . gloss . lat. p . 207 . nam in
catalogo codicum Monacensium v . I p . 121 breviter descriptus erat-, ipsius
libri copiam mihi fecit Ilalmii liberalitas. compositus autem est ex diver¬
sis membranarum fasciculis formae quadratae minoris, e quibus ad ea quae dixi
tres quaterniones pertinent , qui in fine codicis positi sunt f. 59—82, eadem
fere aetate scripti, qua Sangallensis codex scriptus est . ex bis duo qui nunc
ultimi , sed perturbato membranarum ordine inter se confusi sunt, f. 67 —82,
continent haec , ενικός , ώς τό οντος 6 Κάτων Singularis , ut hic Cato — f. 71
ut Odissia Homeri Aeneida Virgilii, Dosith . de nomine p . 22 ed . Hal . — de
generibus poematum p . 57 : Excerptum de uerbo Euticii Quattuor formae
sunt uerborum inchoatiua medilatiua frequentativa perfecta forma — f. 72
praesum autem et absum uerba faciunt ex se participia praesens et
absens . Romani sublimes siue tonantes Rome uirtus etc . , glossae et
notae varii generis : f. 72 * Poematos tria sunt genera — metrico uei
rihtmico scripta sermone, Beda de art . metr . p . 260,2 : in marginibus
f· 70 72 adseripta sunt excerpta ex Capri et Agroecii et Bedae libris
de orthographia, hi duo quaterniones autem in eo codice , ex quo
desumpti sunt , tertium et quartum locum obtinebant , si fides est numero
IIII in imo margine extremae paginae f. 72 * scripto, ad eundem codicem
pertinebat is quaternio qui nunc ante illos positus est f. 59 — 66 , qui in
extrema pagina scriptum habet numerum VII . in hoc scripta est ultima
pars glossarum , quae sunt in Sangallensi codice , cum prima parte senten¬
tiarum et epistularum Hadriani, aqovga seges ΟταΠις spica — νδρεχοος
aquarius αχ&νες pisces . ih/.νμαβτον εβτιν mirandum est και επαινιτον et
laudandum βλεπε ovv vide igitur ινα ταχιον ut celerius Dosith . ed . Boeck .
p . 20 . in singulis paginis plerumque quattuor, raro plures vel pauciores laterculi
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versuum vicenorum et quaternorum ita scripti sunt , ut primum graeca ,
deinde in altero laterculo iuxta posita sint latina vocabula ; interdum etiam ,
maxime in primis vel extremis paginarum laterculis , latina superscripta
sunt graecis vel in marginibus adscripta .

Lectiones autem duorum codicum , in quibus solis Dosithei ars scripta
est , tam accurate inter se consentiunt , ut dubitari nequeat quin ex uno

archetypo ducti sint . sed in Monacensi libro ea tantum quae graecc et
latine scripta erant recepta atque ex bis quoque multa praetermissa , quae¬
dam vero etiam a librario mutata sunt : pauca omnino inveniuntur , in

quibus meliorem scripturam praebeat , accuratior etiam consensus duorum

codicum deprehenditur in iis quae ex glossis et sententiis et epistulis
Hadriani in Monacensi relicta sunt , quae plane eodem modo in utroque
libro scripta inveni . itaque cum inutile esse videretur omnem Monacensis
codicis discrepantiam accurate descriptam proponere , non putavi rationem

quam in priore editione secutus eram mutandam esse , sed , sicut olim

institueram , Sangallensis codicis scripturam tam in latinis quam in graecis
vocabulis per se positam in priore adnotationis parte exhibui . Monacensis

autem codicis lectiones tum , cum ab illo dissentiebant , si modo memora¬

bilis esse videbatur dissensus , in altera parte adnotationis posui , de

Sangallensi autem codice repetam quae in priore editione , ex qua dis¬

crepantia scripturae repetita est , scripsi :
' quamquam curavi ut omnes

librarii errores exhiberentur , tamen in '
graecis multa , quae non tam ex

diversitate scripturae quam ex neglegentia quadam vel vitio pronuntiationis
nata sunt , omittenda erant , ut i pro ει positum vel ει pro i , ut διδαΰκα -

λεια ΰτοιχια pro διδαβκαλία βτοιχεΐα, vel η pro ει, ut λεγην pro λεγειν,
ο pro ω et ε pro η , ut εντο τεν pro iy τω την , ι pro ν , ut βιν pro
ΰύν , ν pro γ vel μ in talibus , βννκριβις βυνψωνα pro βνγκρκΠς
ΰύμφωνσ. , τ pro P, ut κατο pro καθ’’ ο , ν in fine vocabulorum omissum,
ut ενγιΰτο pro εγγιβτον . haec igitur et alia quaedam eiusdem generis

plerumque non indicata vitiosa codicis scriptura correxi . non nulla vero

ipsa quoque vitiosa , quae non librario sed grammatico graecae linguae
non satis perito tribuenda sunt , ne corrigenda quidem putavi

’
. eandem

igitur rationem in nova editione retinui , pauca apographo codicis , quod
olim feceram , denuo inspecto paulio accuratius indicavi vel in ipsis verbis

grammatici emendavi . ea quae Ilageno auctore recepi ex censura prioris
editionis ab illo in ephemeridibus litterariis Lipsiensibus (Literarisches

Centralblatt ) a . 1871 p . 1268 facta petita sunt .
Plurima quae a Dositheo in arte grammatica scripta sunt apud Chari -

sium et Diomedem et iu excerptis ex Bobiensi codice in primo volumine

grammaticorum latinorum editis , non nulla etiam apud alios grammaticos ,
sicut in adnotatione indicavi , leguntur , quo fit ut vix quidquam novi,
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quod ab aliis scriptoribus traditum non sit , praebeat . quae ratio autem
inter Dositheum et grammaticos quos dixi intercedat , per singulos locos,
in quibus iste consensus deprehenditur , non quaeram , quoniam illud cum

quaestione de fontibus , e quibus illorum praecepta fluxerunt , coniunctum
est , sed summam rei breviter indicabo, in priore igitur libri parte
commentarii de littera , de syllaba , de communibus syllabis , de dictione cum

primo libro Charisii consentiunt . ea quae de grammatica et de voce a
Cbarisio scripta erant defectu codicis perierunt . Diomedes autem in
secundo libro de omnibus rebus quae hoc loco a Dositheo tractatae sunt
non prorsus eodem modo , sed similiter disputavit . sed in iis etiam parti¬
bus quae vel maxime cum Charisio consentiunt non nulla quamvis levia
a Dositheo addita sunt , quae , quia apud Diomedem etiam leguntur, non
possunt ab eo inventa esse , velut definitiones litterarum accuratius ab
utroque quam a Charisio descriptae, in altera libri parte , quae est de
octo partibus orationis, primum de oratione et de nomine et de
pronomine eadem fere apud Dositheum atque in excerptis Bobiensibus
sive Charisii , quae olim dixi , leguntur . nam praeter amplam dispu¬
tationem de declinatione nominum et eam quae huic subiecta est de
gradibus comparationum exc . Char.. p . 537 , 15 — 557 , 2, quae pars a
Dositheo omissa est, reliqua propemodum integra ab eo recepta et in
graecum sermonem translata sunt . quamquam in his quoque pauca
inveniuntur , quae in Bobiensi codice omissa sunt , sed in Charisii libro
secundo vel in Diomedis libro primo leguntur , ut exempla nominum p . 22
passer aquila anser mustela, p . 24 Afer Dacus Hispanus , p . 25 pro-
culus vel procerus alius magnus sublimis humilis, pauca quae ipse
Dositheus in fine disputationis de pronomine addidit graece , non Iatiue
scripta sunt . deinde de verbo , quae pars in Bobiensi codice haud dubie
mutilata est , apud Dositheum paucae nec satis apte dispositae leguntur
adnotationes , quae ex ' observationibus verborum’ in tertio libro Charisii
scriptis receptae sunt . verum haec quoque ex eodem fonte, e quo superiora
fluxerunt, petita esse , indicio est exemplum in fine huius partis positum
p . 35 , bene apud Sacerdotem studetur , cui simile est apud Dositheum
p . 23 et in excerptis Bobiensibus p . 534 , 24 studente Sacerdote differentia
inventa est . de reliquis partibus orationis in Bobiensi codice nihil scriptum
est . Charisius autem in secundo libro de his praecepta trium grammati¬
corum, Cominiani , Palaemonis, Iulii Romani, composuit, e quibus Dosi¬
theus ea maxime quae Cominiano tribuuntur recepit . nam huius nomen
a Charisio appellatum est de participio p . 180,11 , de adverbio p . 181,15 ,de coniunctione p . 224,24 , de praepositione p . 230,4 , de interiectione
p . 238,19 . ad eundem videntur referendae esse observationes verborum
in tertio libro , de quibus Charisius post excerpta Cominiani de verbo
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[) . 178,34 scribit haec, sunt et aliae verborum seu coniugalionum obser¬
vationes diversae , quas completis ordine partibus octo orationis deinceps
adiungemus . de coniunctionibus cum certa verborum qualitate commictis
p . 47 eadem leguntur et apud Charisiump . 226,11 et apud Diomedem p . 392,1 ;
de usu et significatione praepositionum p . 42 et coniunctionump . 50 apud solum
Diomedem p . 411,14 et 417,1 . in his apud Dositheum addita sunt haec , de
coniunctione si p . 48 quattuor exempla ex Hecyra Terentii , de coniunctione
quamquam p . 49 unum exemplum Ciceronis ex prima oratione in Catilinam
petitum, de coniunctione ne p . 50 item unum exemplum Sallustii ex bello
Catilinario , quae exempla ab aliis grammaticis citata non inveni , praeterea
de praepositione p . 42 memorabile est nomen Sacerdotis iu exemplo prae¬
positionis ad scriptum , ad Sacerdotem . denique de interfectione p . 53
pauca ex arte Donati adseripto nomine grammatici addita sunt . ex his
autem quae dixi hoc apparere volo , Dositheum neque ex Charisii vel
Diomedis libris neque ex Bobiensibus excerptis ea quae cum his consen¬
tiunt petivisse, sed ea omnia quae pariter apud hos grammaticos scripta
sunt ex antiquiore fonte hausta esse , nam ne Bobiensia quidem excerpta,
quae olim 'ex arte Charisii excerpta’ inscripsi , ex his grammatici libris
quos nunc habemus petita , sed ex antiquiore origine ducta sunt , quod
cum olim Christius Philol. v . XVIII p . 136 sqq . accurata disputatione
demonstravit , tum Dosithei libro comparato etiam certius confirmatur .
habuit autem Dositheus eum librum , quem post Sacerdotem grammaticum
scriptum esse ex nomine eius ter in exemplo posito cognoscitur, in hanc
formam redactum , quam auctor excerptorum , quorum pars in Bobiensi
codice scripta est , usurpavit . ipse praeter graecam interpretationem , qua
ea quae excerpserat auxit, nihil aut pauca videtur addidisse .

Restat ut de iis dicatur , quae post grammaticam artem , quo loco et
in Sangallensi et in Monacensi codice scripta sunt , edidi . ex his igitur
idiomata verborum, quae grammatici dicere consueverunt , eundem con¬
sensum cum Charisio et Diomede , quem modo in ipsa arte deprehendimus,
praebent . sequuntur varia exempla elocutionum, quorum maxima pars
per ordinem litterarum disposita in Neapolitano codice post Charisii libros
scripta est ; deinde duo commentarioli de genere poematum et de distinc¬
tione cum Diomedis libro tertio p . 482 et secundo p . 437 ita consen¬
tientes , ut praeter mutatum saepius verborum ordinem nihil additum sit .
postremo loco indices verborum Iatinorum et graecorum scripti sunt,
atque ex his quoque multa simili ordine disposita in codice Charisii
leguntur . quamvis autem in his omnibus partibus quas dixi nihil inveniatur,
quod ei qui grammaticam artem composuit tribui nequeat, tamen , quoniam
eae neque cum illo libro cohaerent neque inter se certo ordine et consilio
coniunctae sunt , admodum dubium est , num eidem auctori debeantur .
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nara parum probabile videtur ex uberioribus Dosithei commentariis ea

omnia postea a grammaticis excerpta et in hunc ordinem redacta esse .

neque tamen in editione ea omittenda putavi , propterea quod maxime in

verbis boc loco congestis quaedam memoria haud indigna inveniuntur.

Sed quo rectius , quam adhuc a plerisque factum est , de ipso
Dositheo iudicetur , iam de reliquis libris qui vulgo eidem grammatico
tribuuntur pauca dicam , nomen igitur Dosithei magistri in uno Sangallensi
codice arti grammaticae praescriptum est . huic similis fuisse videtur codex

Bobiensis , qui in indice codicum Bobiensium a Muratorio antiq. Ital . v . HI

p . 817 edito decimo saeculo , ut illi videbatur , scripto commemoratus

est , librum I Dosithei de grammatica . praeterea nulla liuius grammatici
memoria extat . sed ex praescriptione codicis Sangallensis olim Cuiacius,
qui primus eo codice usus est , illud nomen ad ea omnia quae post artem

grammaticam scripta sunt transtulit . nam de Hadriani sententiis et epistulis
antea ab Ilenrico Stephano ex alio codice editis (cf. Vulcan . thes . utriusq .
ling . p . 299 ) disputans scribit haec ohserv. 1. XXI c . 5 p . 1001 ed . Colon ,
a . 1591 ,

'Quae sententia cum esset in editione Stephani imperfecta et

depravata, eam ita restitui ex bibliotheca S . Galli apud Helvetios , ubi in
calce Grammatices Dosithei Magistri sunt eiusdem Adriani Sententiae et

Epistolae , hoc est , rescripta brevia longe emendatiora longeque plura,
quae omnia ad ius nostrum Civile pertinent , Graece et Latine conscripta,
εξ ών , ut ipse Dositheus praefatur , μείζων ενχρηβτία ακολουθεί
άν&ρωποις , άπδ τούτον τον αρχοντος εγένετο καί λαλωτης , δώ
άναγκαίως είΰίν άναγνωΰτέα , καί μνήμη παραδοτέα , εί μέντοι
&έλομεν ρωμαιΰτί λαλεΐν ή έλληνιβτί χωρίς αιτίας ’

, eidem auctori
Cuiacius fragmentum de iure , quod Petrus Pithoeus Mos. et Bom. leg .
coli. p . 122 ex codice Claudii Puteani non addito nomine ediderat a . 1574 *),
tribuit in editione codicis Theodosiani Parisina a . 1586 hac praeposita
inscriptione,

'ex Dosithei Magistri Grammatica ’
. Pithoeus autem de eo fragmento

in praefatione scripserat haec ,
'Visum est etiam Puteano nostro hic adiicere

fragmentum illud Latinum toties a me laudatum , quod Graeculus magister
Omeliis suis et graecae linguae exercitationibus inter alia quaedam ex aliis
auctoribus initia librorum inseruerat ’

. deinde Goldastus ex codice
Sangallensi Hadriani sententias et epistulas edidit hoc titulo ,

'Dosithei
magistri liber II! continens Divi Adriani Imp . sententias et epistolas ’

. in

) Apographum fragmenti, quod ex Puteani codice Pithoeus ediderat, ex eodem
codice , ut videtur , factum est in codice Leidensi Scaligerano 61 . ipsum Puteani
librum nunc etiam in Parisina bibliotheca extare , sed magna parte in fine
mutilatum,

^ nuper indicavit A . Boucberie notices et extraits des manuscrits de
a bibliotheque nationale v. XXIII 2 p . 495 et 525 . nam Parisinum codicem

6503 , olim lac . Puteani Cl . fil .’ , ita invenit cum Scaligeri apographo con¬
sentientem , ut illum hoc ipso libro tum , cum integer esset , usum esse adseveraret.



AES GRAMMATICA 371

qilo nomen grammatici ex verbis Cuiacii supra scriptis , quae editioni prae¬
posuit, petivit ; tertium autem librum dixit propterea , quod grammaticus
duos libros antea a se scriptos in praefatione huius partis p . 2 ed . Boeck.
significat, προ τούτον γαρ δν6Ϊν βιβλίοις ΰννεγραψα πάντα τα ρήματα ,
α ηδννη &ην τη ημετερα ερμηνεία , οθα αναγκαία υπολαμβάνω , και
ολωξ ο6α ωφελεί αν&ρωποις φιληταΐς της λαλιάς ρωμαϊκής ονκ
εδίΰταΰα κα'ι εν τοντω τω βιβλίω προΰ &εΐναι , ϊνα εχης οπού 6εαυτόν
γνμνάΰης , αλλά καί ευτυχώς τέκνοις 6οΐς καταλίπης μνημόΰννον και
υπόδειγμα φιλοπονιών 6ου ante hanc enim duobus libris conscripsi
omnia verba quae potui nostra interpretatione , quae necessaria arbitror ,
et omnino quae prosunt hominibus amatoribus loquelae latinae non
dubitavi et hoc libro adicere , ut habeas ubi te ipsum exerceas , sed et
feliciter liberis tuis relinquas memoriam et exemplum studiorum tuorum .
haec enim ita interpretatus est , ut primum librum ad artem grammaticam,
secundum ad elocutiones et glossas post artem scriptas referret , tertio
autem libro a magistro ea quae ad exercendos discipulos ex variis libris

petita cum graeca interpretatione scripsisset comprehensa esse existimaret .*)
postea glossae, sententiae et epistulae Hadriani, fabulae Aesopiae, quae in
Sangallcnsi codice leguntur , fragmentum de manumissionibus olim a
Pithoeo editum et praeterea alia complura varii argumenti item graece
et latine scripta , Hygini genealogia , narratio de bello Troiano , cotidiana
conversatio , in codice Leidensi , qui est inter codices Vossianos graecos
formae quadratae n . 7 , inventa sunt . quem codicem Valckenarius miscell .
observ. erit . v . X (a . 1739 ) p . 108 accuratius descripsit , postquam ante
eum alii eodem codice usi sunt . **) Valckenarius autem, quamquam

*) Goldasti adnotatio ad verba grammatici supra scripta est haec ,
'Nam de

tota re Grammatica tres libros conscripsit admodum conquisite . Primo libro
proletaria exsequitur et passiva illo de octo orationis partibus praecepta cum
industria . Altero simplicium vocabulorum significantias tradit , in iis quas
Nomenclaturas , et in iis quas Glossas vocamus sive Lexica . Postremus has
continet D . Adriani Imperatoris Sententias et Epistolas , cum aliis aliorum dictis
et scriptis , quae nescio quorum desidie an iniuria truncata peritarunt ’ .

* *) In catalogo bibliothecae publicae Lugduno - Batavae a . 1716 p . 395
codex Vossianus indicatus est ita ,

' Glossae Dosithei Graeco - Latinae , qui sub
Hadriano vixit , cuius complura recenset apophthegmata , egregie scripta ’

, nomine
scriptoris cum definitione temporis propter sententias et epistulas Hadriani
addito . nam in codice post Innocentianas decretales in primo folio scriptas , ut
ait Boeckingius praef . p . XVI (nam ipse codicem non vidi) , hoc est libri initium,
m πλέον aut amplius , καί μείξην et maius , καί ελευ&εριωτερον et liberius , καί
πληρέατερον et plenius καί νπέρμεστον et cumulatissimum, δαψιλέατερον γάρ
largitius enim . aliquot versibus post in eadem pagina sequuntur glossae verborum
ordine litterarum descriptae cum brevi praefatione , άποδώαω ovv τα λοιπά κατα
οτοιχεΐον , πράβαω reddam ergo cetera per litteras , ago etc ., deinde glossae nominum
capitibus triginta octo dispositae et cum glossis codicis Sangallensis consentientes
cum praefatione , igfj έπιμελεία καί ψιλοπονία μετέγραψα τοντο το βιβλιον mea
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nomen auctoris in codice additum non invenit , tamen ad Dositlieum omnia

quae in eo scripta sunt referre non dubitavit, propterea quod ea pars, quae in

Sangallensi quoque codice legitur et ex hoc a ( .oldasto edita erat , hoc nomine

inscripta ferebatur , eandem rationem secutus est Boeckingius, cum inteipreta -

menta quae dixit Dosithei praeter glossas omnia quae in Vossiano codice scripta

sunt, adhibito praeterea Sangallensi codice et apographo Scaligerano codicis

Puteani , quod supra commemoravi , ederet hoc titulo ,
' Dosithei magistri

interpretamentorum liber tertius graece et latine . Goldasti autem exem¬

plum imitatus omnia quae ex his codicibus edidit tertio libro Dosithei

tribuit . iam vero in praefatione genealogiae Hygini inventa est significatio

temporis, quo eum librum a se descriptum esse scriptor indicat p . 65

ed . Boeck ., Μα '
ξίμω %al ’Άπρω υπάτοις προ γ ειδών Σεπτεμβρίων

’Τγίνον γενεαλογίαν παΰιν γνωβτην μετέγραψα , εν fj εβονται πλείονες

ίβτορίαι δι,ερμηνενμέναι εν τοντφ τω βιβλίιρ Maximo et Apro consu¬

libus tertio id . Septembres Hygini genealogiam omnibus notam descripsi,
in qua erunt plures historiae interpretatae in hoc libro , qui est annus

p . Clir. n . 207 . itaque cum et haec et reliqua omnia quae cum Hygini

excerptis coniuncta sunt Dositheo magistro tribuerentur , certo indicio

definita esse videbatur aetas grammatici, quod primus , ni fallor , Valcke -

narius p . 111 hoc testimonio usus pronuntiavit.
Verum tamen incertam esse hanc ratiocinationem , qua vulgo omnia

quae dixi Dositheo tribuuntur , animadvertit A . Boucherie, professor Monte -

pessulanus, de codice Montepessulano 306 , ex quo similia quaedam inter¬

pretamenta edidit, disputans , comptes rendus des seances de 1’Academie
des inscriptions et belles lettres a . 1868 p . 271 et notices et extrails
des manuscrits de la bibliotheque nationale v . XXIII 2 (a . 1872 ) p . 280 .

diligentia et studio transscripsi hunc librum etc . υδροχόος aquarius , ίχ&νες
pisces (cf. Loewe prodr . corp. gloss. lat . p . 206 ) . post has scripta sunt ea quae
supra indicavi , sicut a Boeckingio edita sunt , &ανμαατόv εοτιν mirandum est.
— rjδη ερχόμενος είς βαλανε ΐον iam veniens ad balneum . de aetate codicis cum
olim diversa essent virorum doctorum iudicia , Boeckingius auctore Geelio saeculo
undecimo non antiquiorem esse librum adseveravit . ad Isaacum Vossium 'ex
Bibliotheca Christiani Rumpfii Medici ’

, sicut in primo folio codicis scriptum est ,
delatus erat . a Rumpfio eundem codicem utendum acceperat Salmasius haec
scribens de modo usurarum c . 19 p . 877 ed. Lugd . Bat . a . 1679 , vetus auctor
Graeculus in fragmento de iure , cuius usum mihi commodavit clarissimus medi¬
cinae doctor Christianus Rumpfius πρώτον ovv ίδωμεν ποταπόν εοτιν’ sqq. (p.
46 ed . Boeck.) . minus certum est , num eodem codice usus sit ipse Vossius de
Dosithei glossis scribens in Catuli , p . 97 ' in Glossis veteribus εκμαγεΐον ter-
gorium exponitur vel tersorium, utrumque enim dixere veteres . In Glossis vero
Dosithei

^
εκμαγεΐον mantile , χειρεκμαγεΐον mappa , et ποδεκμαγεΐον pedale

redditur ’ , nam duae ex his glossis in Sangallensi codice leguntur , εκμαγεΐον
mantile , χειρεκμαγεΐον mappa ; tertia ποδεκμαγείον pedale in Sangallensi codice
omissa neque in ipso Vossiano , sicut adnotavit Valckenarius 1. c . p . 110 ,
inventa est.
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is enim nomen in Sangallensi codice arti grammaticae praescriptum ad
hanc solam partem , quae subscripto explicil ab iis quae sequuntur sepa¬
rata esset , pertinere neque vero ad reliqua , quae casu cum illa coniuncta
essent , referendum esse monuit *) , nimirum ex ipsa codicum descriptione,
quam hac de causa accuratiorem , quam propter solam grammaticam artem
opus erat , exhibui , facile apparet haec omnia in libris manu scriptis non
ita continuata esse , ut ad unum eundemque scriptorem referantur , nam
primum ne de illis quidem quae ipsi grammaticae arti subiecta sunt satis
constat , utrum a Dositheo collecta an postea ab aliis addita sint . deinde
glossae , quas deinceps reliquae partes vulgo Dositheo tributae excipiunt ,
in Monacensi codice interpositis aliorum grammaticorum excerptis a
superiore parte separatae fuerunt . in Sangallensi autem codice lacuna
indicata est , in qua prima pars glossarum cum extrema parte verborum,
quae ante illas scripta sunt, periit . in Vossiano vero codice grammatica

*) Aliena ab hac quaestione est reliqua Boucherii disputatio , qua, remoto
Dosithei nomine alium auctorem , cui interpretamenta codicis Montepessulani
tribueret , substituit . in codice enim Parisino 3049 initio saeculi sexti decimi
scripto inventum est colloquium quoddam scholasticum latinum cum interpretatione
graeca hoc praescripto titulo , πολνδενκους περί καθημερινής ομιλίας Polucis de
quotidiana loquutione . quod colloquium cum paucis verbis mutatis etiam in
Montepessulano codice legatur , Boucherius non solum hanc partem sed etiam
reliqua omnia huius generis interpretamenta , quae in eo codice scripta sunt , hac
auctoritate commotus Polluci tribuenda esse censuit eumque voluit Iulium Pollu¬
cem grammaticum esse , eum qui onomasticon scripsit , atque etiam definitione
temporis , quae in Vossiano codice genealogiae Hygini addita est , eam opinionem
sibi visus est comprobavisse , dum vitam grammatici ultra annum 207 illo loco
indicatum productam esse disputat . quamquam enim ab ipso Polluce ea quae
in Vossiano codice leguntur scripta non essent , tamen temporis definitionem ad
hunc quoque quodam modo pertinere , quandoquidem propter similitudinem
argumenti ad eandem fere aetatem utrumque librum revocari necesse esset et
scriptor colloquii similia aequalium suorum studia vel potius hunc ipsum librum,
qui in codice Vossiano et Sangallensi scriptus est , respiceret his verbis , notices
et extraits 1. c . p . 285 πολλούς γάρ δρω επικεχειρηκότας ον κατά την αξίαν,
καθώς αντδ το πράγμα αιτεί , άλλα τής ίδιας επιθυμίας καί γνμναβίας ενεκα
multos enim video conatos non pro dignitate , sicut ipsa res postulat , sed suae
cupiditatis et exercitationis gratia etc . sed ut alia omittam , quae vix cuiquam
puto in hac disputatione probatum iri , a Pollucis onomastico plane diversam
esse rationem interpretamentorum ne Boucherium quidem fugit ; neque illud
disputatione sua effecit , ut ea diversitas a diverso scribendi consilio videatur
repeti posse, recte Hauptius de eodem codice disputans ind . lect . univers .
Berol . hib . a. 1871 p . 4 (opusc. v . II p . 442 ) iudicaverat de Iulio Polluce nullo
modo cogitari posse , sed inscriptionem ab homine non satis docto factam esse .
nam cum Pollucis lexico glossae graecae et latinae per genera rerum dispositae
saepius olim comparatae sunt . qua re fieri potuit ut ad eas quoque partes , quae cnm
illis in libris manu scriptis coniunctae essent, idem nomen transferretur , nihil
autem ab hoc genere litterarum magis alienum est , quam omne hoc studium,
quo latina vocabula in graecum sermonem convertebantur vel addita graeca
interpretatione explicabantur , paucorum annorum spatio et tam antiqua aetate
coercere.
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ars omnino scripta non est . tertii autem libri significatio , quae in prae¬

fatione sententiarum et epistularum Hadriani facta est , non ad artem

grammmaticam Dosithei cum glossis et cum reliquis interpretamentis,

quae deinde sequuntur , coniunctam, sicut editoribus visum est, spectat ,
sed ipsae glossae in duos libros distributae sunt , quorum prior verba

ordine litterarum disposita continet , alter nomina certis generibus distri¬

buta . quam dispositionem et Valckenarius 1. c . p . 111 adhibito Vossiano

codice demonstravit et post eum Boeckingius praef. p . XVH et Lacbmannus

in commentatione de Dositheo , kleinere Schriften z . klass . Philol. p . 198,
comprobaverunt, nam de priore libro glossarum scripta sunt haec in

initio , άποδωΰω ovv τa λοιπά κατα ot o / yjlov , ttoccOiJoi reddam ergo
cetera per litteras , ago , et in fine haec , επληρώ &η το a των ερμηνευ¬

μάτων (επληρω&ητδ μετατωνερμηνιων cod .) impletum est primum inter-

pr etamen; de altero autem libro, qui paucis versibus vacuis relictis sub¬

lectus est, haec, έμή έπιμελεία καί φιλοπονία μετέγραψα τούτο τδ

βιβλίον πάβιν αζιολογώτατον . εν τω πρωτω γάρ βιβλίω των ερμη¬
νευμάτων ως πρώτα βννηνεγκαμεν ρήματα καί τούτων εκ μέρους
αναγκαία εις κλίβιν (κλδιν cod .) ρημάτων , ούτως ευκόλως τής ομιλίας
των ανθρώπων ενχρηβτία (ειχρηιΐια cod .) εβται . νυν ονν εν τω

δευτερω βιβλίω εροϋμεν ών και &ελήΰει πρόνοια , ημείς γάρ οι
άνίϊρωποι πόντες ξώμεν από ·&ιον mea diligentia et studio transscripsi
hunc librum omnibus dignissimum . in primo enim libro interpretamen¬
torum quo modo priora contulimus verba et eorum ex parte necessaria
in declinatione verborum , ita ( uti cod .) facilius sermoni hominum
proderit . nunc ergo in secundo libro dicemus { dicimus cod .) quorum et
vult providentia . nos enim homines omnes vivimus a deo *) . denique eum
qui artem grammaticam scripsit aliquanto inferiorem fuisse eo anno , qui
in genealogia Hygini indicatus est, edito libro iam plane apparere puto .
nam etiamsi Charisium et Diomedem , quos grammaticos ipsos quoque ante

*) Non omnia quae in Vossiano codice post glossas scripta et a Boeckingio
edita sunt uno tertio libro comprehensa esse ipse Boeckingius suspicatus erat
p . 89 et post eum animadvertit Lachmannus 1. c. nam cum per se parum pro¬
babile sit tam multas et tam diversas res in uno libro a scriptore positas esse,
postquam glossas in duos libros distribuerat , tum in praefatione extremae partis,
quae est de cotidiana conversatione , duodecimus liber indicatus est p . 89 ed.
Boeck., incipit hermeneumata id est libri XII . itaque si diversae partes , quae
etiam praefationibus distinctae sunt , singulis libris tribuuntur , sententiae et
epistulae Hadriani , fabulae Aesopi , commentarius de manumissionibus , Hygini
genealogia , narratio de bello Troiano , cotidiana conversatio cum duobus libris
glossarum efficiunt numerum octo librorum . inter genealogiam autem Hygini et
enarrationem belli Troiani in codice lacuna est , in qua , nisi quid praeterea a
librariis omissum est , quattuor libri , qui ad summam explendam desiderantur,
perire potuerunt .
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annum ducentesimum septimum vixisse olim Oehlerus sibi persuaserat,
auctores non adhibuit , sicut supra dixi , tamen ratio disputandi, qua in
arte tractanda usus est , ab hac aetate aliena est . huc accedit nomen
Sacerdotis ter in exemplo positum (is enim iis grammaticis quos modo
dixi , hoc est quarto saeculo , non multo antiquior fuisse videtur , cf.
gramm. lat . v. VI p . 424 ) et nomen Donati in extremo libro appellatum .
quamquam de Donato quidem scio dubitari posse, utrum ea quae hoc
nomine apposito scripta sunt ab ipso Dositheo an ab alio grammatico post
eum addita sint.

Ergo ad artem grammaticam Dosithei definitio temporis, quae genea¬
logiae Hygini addita est , nullo modo pertinet . ad interpretamentorum
autem libros nomen grammatici , quod certe ei qui se anno ducentesimo
septimo scripsisse fateatur tribui nequit, ita tantum referri poterit, ut is varios
libros olim in graecum sermonem translatas collegisse et una cum glossis
verborum et nominum, quo uberiorem exercendi materiem discipulis
praeberet, grammaticae arti a semet ipso compositae adiecisse credatur .
neque tamen fides manu scriptorum codicum hanc rationem commendat
vel certam causam praebet , cur a Dositheo potissimum haec omnia collata
et composita esse dicamus, praesertim cum multa eius generis interpreta¬
menta non additis nominibus auctorum in codicibus scripta ferantur,
annus tamen uni Hygini libro additus de reliquis quoque interpretamen¬
torum libris valebit, si verum est hos omnes ab eodem auctore scriptos
et uno opere duodecim , ut videtur , librorum comprehensos esse .

#



ABS GRAMMATICA
DOSITHEI MAGISTEI

p . 7 ed . Hal .

Ars grammatica est scientia emendati sermonis in loquendo et scribendo

poematumqne ac lectionis prudens praeceptum , grammaticus est qui unius

cuiusque rei vim ac proprietatem potest explanare loquela, artis grani- 5

maticae officium constat partibus quattuor , lectione emendatione enarratione

iudicio . lectio est varia cuiusque scripti pronuntiatio serviens dignitati

personarum exprimensque habitum animi cuiusque, emendatio est recorrectio

errorum , qui per scripturam dictionemve iiunt . enarratio est obscurorum

sensuum quaestionumque narratio , iudicium est quo poemata ceteraque 10

Codex Sangallensis 1 INCIPIT GRAMMATICA DOSITHEI MAGISTRI
10 narratio DE IUDICIO Iudicium

3 Ars grammatica — 377,4 descendit Dioni , p . 426,12 9 per scripturam
dictionemve Diomedes *

Τέχνη γραμματική έβτιν γνώβις διωρϋ 'ωμένης ομιλίας εν τώ

λέγειν και εν τώ γράφειν ποιημάτων τε και άναγνώβεως έμπειρος
διδασκαλία . γραμματικός έβτιν ός ενός έκαστου πράγματος την
δνναμιν καί την κυριότητα δνναται βαφηνίβαι τη λαλιά , της τέχνης
της γραμματικής η τάξις βννέβτηκεν μέρεβιν τέτραβιν , άναγνώβει, ,
διορ&ώβει εξηγήσει κρίσει . άνάγνωβίς έβτιν ποικίλη έκάβτης γραφής
έκφωνηβις δουλευουβα τώ άξιώματι των προσώπων και έκτυπουβα
τδ σχήμα τής έκαστου ψυχής , διόρ &ωβίς έβτιν έπανόρ &ωθις των
πλανών τών διά γραφής ή λέξεως γενομένων . εξήγησές έβτιν άβαφων
διανοιών και ζητήσεων διήγηβις . κρίβις έβτιν ω τά ποιήματα ίο
και τάς λοιπάς γραφάς διαρτώμεν και διαβτα &μώμε&α . τής τέχνης
τής γραμματικής αί αρχαΐ από τών στοιχείων έγείρονται , τά στοιχεία

5 αννεχτηχεν αναγνωβει ] αναρνωΰει 8 των πλάνων τινων δια
9 γεναμενω εζεγρηοις αχαφων 10 διήγηαις οηι . έατϊν om.
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scripta perpendimus * . artis grammaticae initia ab elementis surgunt,
elementa figurantur in litteras , litterae coguntur in syllabas , syllabis
comprehenditur dictio , dictiones coguntur in partes orationis, oratio in
virtutes ac vitia descendit.

5 DE ACCENTIBVS
Accentus est unius cuiusque syllabae proprius sonus, quem Graeci

προβωδίαν dicunt , accentus quasi accantus. accentus in graeca lingua
sunt VII , in latina V, acutus gravis circumflexus longus brevis, in omni
parte orationis latinae , item ut graecae, aut acutum aut circumflexum

io accentum poni necesse est , nec amplius quam unum , vel hunc vel illum ,
nam gravis ponitur in pluribus , acutus cum apud Graecos tria loca
teneat, ultimam et paenultimam et ei proximam syllabam , apud nos
duobus tantum locis poni potest , in paenultima, ut praelegisti, aut in ea

Codex Sangallensis . 1 post perpendimus θιαρτωμψ spatium octo fere litterarum
vacuum relictum est . 2 in syllabas om. 8 accutus — longus μαχρα w
breuis 11 accutus 12 et peneultimum syllabam om . 13 praelegistis
sine nota accentus, et sic reliqua

1 perpendimus et aestimamus coniecit Hagenus coli . Biom . p . 426,30 , per¬
pendimus et diiudicamus ipse conieceram 5 DE ACCENTIBYS Victor, p . 192,15
Audax p . 329,12 Diom. p . 430,29 Don . p . 371,1 Serg. explan . in Don . p . 524,
19 - 525 , 17 .

τνπούνται εις γράμματα, τα γράμματα βννάγονται εις βνλλαβάς ,
βνλλαβαΐς περιλαμβάνεται λέξις , αί λέξεις βννάγονται εις μέρη
λόγον , 6 δε λόγος εις άρετάς καί εις φόγονς χάτειβιν.

ΠΕΡΙ ΓΙΡΟΣίΙΙζΙΙίΙΝ .
5 ΙΙροβφδία έβτϊν μιας έκατέρας βνλλαβης ίδιος κύριος ήχος τόνος ,

όν τη ελληνική προ6φδίαν λέγονβιν καλούβιν . προβωδία παρά τδ
προβάδεβ& αι . προβωδίαι έν τη ελληνική γλώττη είβίν επτά , εν τη
ρωμαϊκή πέντε , οξεία βαρεία περιβπωμένη μακρά βραχεία , έν παντί
μέρει λόγον ρωμαϊκού , ομοίως ωβπερ τον ελληνικού , η όξεΐαν η

ίο περιβπωμένην προβωδίαν τί &εβ&αι αναγκαϊόν έβτιν , ον πλεΐον δε η
μίαν η ταντην η εκείνην . ή γάρ βαρεία τίθεται επί πλειόνων. η
όξεϊα οπότε παρά τοϊς ’Ελληνικοΐς τρεις τόπονς έχει , την τελενταίαν
καί την παρατέλεντον καί την ταντη έγγιβτα βνλλαβην , παρ

’ ημΐν
δυο μόνον τόποις τί&εβ&αι δνναται , έν τη παρατελεντω βνλλαβη ,

2 βνλλαβαΐς om . 6 προβφδίαν om. 11 μίαν\ εχειαν JjtsiVijJ'] εχειαν
12 εχει τεαειταιον χαι τον παρατελεντο

GHAMBIAtici LATINI ΥΙΙ . 25
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quae a fine sit tertia , ut praelegimus , circumflexus , si pais oiationis

trium aut amplius fuerit syllabarum , non ponitur , nisi paenultimum locum

poterit invenire , ut turbare, monosyllaba, quaecumque positione longa

fuerint, acutum habebunt accentum , ut pix ; quae natura longa erunt, cir¬

cumflexo accentu pronuntiabuntur , ut res . | in disyllabis , si prior natura 5

longa erit posteriore correpta , prior circumflectetur , ut hora Roma : si

posterior producta sit , prior , seu longa seu brevis fuerit , acuatur necesse

est, ut leges salus ; et si ambae breves sint , acuetur prior , ut deus homo,

in trisyllabis tetrasyllabisve aut quae plures syllabas habebunt , si paenul¬

tima brevis fuerit , quae eam praecedit acuetur , ut Tiittius Hortensius : si io

paenultima positione longa fuerit , ipsa acutum habebit accentum , praece¬

dentem autem gravem faciet , ut Catidlus : si paenultima naturaliter

producta erit , ita ut ultima brevis sit , paenultimam circumflectemus , ut

Cethegus : si autem longa erit ultima, paenultimae acutum dabimus

accentum , ut Athenae Fidenae . w

Codex Sangallensis . 4 fuerit aecutum erit 6 ut hora Eoma om.
7 necesse leges sal’u 8 ut ante deus om . 9 peneultima 10 ut Tullius
Hortensius om. 13 paenultimam ] pene ultimum ut ante Cethegus om.
14 paenultimae ] peneultima corr. — ae 15 ut Athenae Fidenae om.

ώς το προανέγνως , η επί. ταυτής ητις τρίτη άπο τέλους έθτΐν . η
περιβπωμένη , εάν το μέρος τοΰ λόγου τριών η πλειόνων εβται

θυλλαβών , ού τίθεται , εί μη τον παρατέλευτον τόπον δυνήθετκι
ευρεΐν , ώς τό . τά μονοθυλλαβα , άπερ αν &έθει μαχρά είη , όξεΐαν
ίϊ-ουβιν προθωδίαν . άτινα δε φυθεί μαχρά εβται , περιβπωμένη 5
προβωδία | έχφωνη &ηβεται . ίπϊ των διβυλλάβων , εάν η προτέρα
φυθεί μαχρά εί'η της ύθτέρας θυνεθταλμένης , η προτέρα περιθπαθ-
&ηθεται , ως το [ωρα

’
Ρωμη ] , εάν δε η υθτέρα έχτεταμένη είη , η

προτέρα , είτε μαχρα είτε βραχεία εβται , όξυτονη &ηθεται εξ άνάγχης,
ως το ’ χαϊ εί αμφοτεραι βραχεϊαι είεν , όζυτονη &ηθεται η προτέρα, ίο
ως το . εν τοΐς τριθυλλαβοις η τοϊς τετραθυλλάβοις η άπερ αν
πλειους θυλλαβας εζει , εαν η παρατέλευτος θυλλαβη βραχεία έθτιν,
η ταυτής προαγουθα οξυνίίηθεται , · ως Τουλλιος '

Ορτηνθιος . εάν η
παρατελευϊος &εθει μαχρα είη , αυτή την όξεΐαν ε'ξει προθωδίαν , την
προαγουθαν δε βαρεΐαν ποιηθεί . εάν η παρατέλευτος θυλλαβη
φυθιχώς εχτεταμενη εβται , ούτως ωθτε την τελευταίαν βραχεΐαν
είναι , την παρατελευτον προπεριβπάθομεν , ώς τό . εάν δε μαχρά
είη η τελευταία , τη παρατελευτω όξεΐαν δώθομεν προθωδίαν , ώς
[Ά &ηναι Φιδηναί ] .

5 Ι'βται] εαειται 6 προτεραν 12 ανίλαβάς om . 13 ταντη
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Graeca nomina , si isdem litteris proferentur , graecos accentus habe¬
bunt . nam et cum dicimus Thyias Nais , acutum habebit posterior accen¬
tum , et cum Themisto Calypso , ultimam circumflecti videmus ; quod
utrumque latinus sermo non patitur , nisi admodum raro | sensus discer -

5 nendi gratia , ut occurrit ergo coniunctio , in qua posterior circumflexa
deprehenditur , item adverbium pone posteriore acutum recipit , ne sit
verbum.

Est autem forma acuti accentus I obliqua in partem dexteram
scandens , gravis accentus forma I obliqua in partem dexteram descendens ,

io circumflexum designat accentum C deorsum spectans , longum accentum
transversa I littera notant , brevem C sursum spectante , sed in illis sonos,
in his tempora dinoscimus . aspirationem II adscripta praestabit ; si ad-
scripta non erit , siccitatem , his adiciunt hyphen , cum duo verba quasi in
unum pronuntiatione colligimus , et formam eius hanc faciunt : utriusque

Codex Sangallensis . 2 Thyias Nais , item habebit et Themisto Calypso om.accutum 9 forma σημιονται πρϋς I πλαγιά ειατο μίμος τοδιζιδ descendens
descendens 10 spectans ] spectantum 11 sonus 12 asscripta utroque loco

13 yfen

'12 dinosci videmus Diomedes p . 434,6, quod legisse videtur grammaticus, ut
in graecis scribendum sit γινώσκεα&αι δρωμεν

Τα ελληνικά ονόματα , εάν τοΐς αύτοΐς γράμμασιν προφέρηται,
έλληνικάς προσωδίας εξουσιν . και γάρ όταν λέγωμεν Θυιάς Ναίς,
την δξεϊαν εξει η υστέρα προσωδίαν, και ώς Θεμιβτώ Καλυψώ , την
τελενταίαν περισπάσ&αι δρώμεν, υπέρ έκάτερον δ | ρωμαϊκός λόγος

5 ονκ επιδέχεται, εΐ μη πάνν άραιώς χάριν τον διελεϊν τον νουν , ώς
άπαντα δ ergo σύνδεσμος , έν ά η τελευταία περισπωμένη καταλαμ¬
βάνεται · δμοίως ώς τδ επίρρημα pone τη υστέρα δξεϊαν άναδέχεται,
ΐνα μη είη ρήμα .

’Έστιν δέ ΰημεϊον της οξείας προσωδίας I πλάγιον εις τδ μέρος
ίο δεξιόν αναβαϊνον , της βαρείας προσωδίας σημεΐον I πλάγιον εις τδ

μέρος τδ δεξιδν καταβαϊνον. την περισπωμένην σημειονται προσω¬
δίαν C κάτω βλέπον . την μακράν προσωδίαν πλαγι'ω τω I γράμματι
σημειουνται , βραχεΐαν C άνω βλέποντι . άλλ’ έν εκείνοις τους τόνους,
έν τούτοις τους χρόνους γινώσκεσ&αι . την δασεΐαν το II προσ-

15 γεγραμμένον παρέχει ’ έαν δέ μη εϊη προογεγραμμένον , ψιλήν ξηρόν ,

τανταις προσβάλλονσιν την υφέν , δπότε δύο ρήματα ώς εις έν τη

5 %άριν] καρα 10 σημεΐον] σημιονται προς ut videtur , deleta ρ littera
15 εϊη] ει

25 *



DOSITHEI380
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verbi proximas syllabas inflexa subter virgula iungunt , ut est Turnus

ut ante w volans .
’ * item apostrophon , cum vocalem ultimam subtrahimus,

hanc sic notant : ad caput eius consonantis , cui vocalis subtracta est, j

inflexam virgulam, quae ad eam spectat , apponunt , ut tanton me

crimine dignum
’ .

DE DISTINCTIONE .

Distinctio est silentii nota , quae in legendo dat copiam spiritus

recipiendi , ne continuatione deficiat, hae tres sunt , quarum diversitas

tribus punctis diverso loco positis indicatur , ubi plenus est sensus,

punctum ad caput litterae ponimus , et est liberum cessare prolixius , ubi io

sensu nondum pleno respirari oportet , ad mediam litteram dabimus

punctum , ubi sub ipsum finem implendi sensus ita suspendimus , ut

stalim id quod sequitur subicere debeamus , imam litteram puncto notamus.

Codex Sangallensis . 1 syllabas om, 2 apostrofon 4 tantonus me

crimine dig . 9 iudicatur qui plenus 11 sensu] sensum

1 Turnus] Verg . Aen. VIIII 47 . lacunam , qua diastoles definitio excidit ,

indicavi 4 tanton ] Verg . Aen . X 668 6 DE DISTINCTIONE ] Dioni ,

p . 437,9

εκφωνήΰει ΰννάγομεν, καί το ΰημεΐον αυτής τοντο ποιονΰιν ' εκατέρον

ρήματος τας εγγιΰτα βνλλαβας hΐικεκαμμένη νποκάτω&εν ράβδω

ζενγννονΰιν, ως εΰτιν * ομοίως καί απόΰτροφον, δπόταν φωνήεν
τελικόν νφαιρονμεν. ναύτην όντως ΰημειοννται' προς το άνω \ μέρος
τον ΰνμφωνον , ον το φωνήεν νφήρηται , έπικεκαμμένον ραβδίον είς

αντο βλέπον τι&έαΰιν ως .

ΠΕΡΙ ΣΤΙΓΜΗΣ

Στιγμή εΰτιν ΰιωπής ΰημεΐον, ήτις εν τω άναγινώΰκειν δίδωΰιν
άδειαν τον το πνεύμα άνακτήΰαΰα &αι , μή εν τω ΰννάπτειν επιλείψη.

ανται τρεις είΰιν , ών ή διαφορά τριΰ'ιν ννγμαϊς έν διαφόρω τόπφιο
τε&ειμέναις δηλω&ηΰεται . οπον πλήρης εΰτιν ή διάνοια , ννγμήν
παρα το ανω μέρος τον γράμματος τί&εμεν , καί εΰτιν άνεΰις τον

ΰχολαΰαι επί πλεΐον . οπον δε τής διανοίας μηδέπω πλήρονς ονΰης
αναπνενΰαι χρηξονΰιν, παρά μέΰον τδ γράμμα δώΰομεν ννγμήν .
οπον δε προς αντω τω τελεί τον άπαρτίΰαι τήν διάνοιαν οντω υ

απαρτώμεν, ωΰτε εν&έως τοντ οπερ επεται νποβαλεΐν όφείλομεν,
παρα το κάτω μέρος τον γράμματος τή ννγμή ΰημειονμε &α.

1 antiis ] αντη 2 νπον,ατ &εν πκρδω superscripto ραβδω 3 αναοτροφον
corr . ατοστροφ ον ψωννη τελικό 5 φιανεν 9 επιλιψη 13 πλήρους
οησηρ ] πληρης 14 χρηξονσες



ARS GRAMMATICA 381
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DE YOCE

Vox est aer ictus sensibilis auditu , quantum in ipso est. omnis vox
aut articulata est aut confusa, articulata est quae litteris comprehendi
potest ; confusa est quae scribi non potest. |

5
DE LITTERA

Littera est elementum vocis articulatae, elementum est unius cuiusque
rei initium , a quo sumitur incrementum et in quod resolvitur, accidunt
uni cuique litterae nomen figura potestas, nomen est quo appellatur,
figura qua notatur , potestas qua valet , litterarum sunt aliae vocales , aliae

io consonantes , vocales sunt quae per se proferuntur et per se syllabam
facere possunt, sunt autem numero V, a e i o u . ex his duae , i et u,
transeunt , in consonantium potestatem, cum aut ipsae inter se geminantur
aut cum aliis vocalibus coniunguntur , veluti luno vates , consonantium

species est duplex , sunt enim aliae semivocales , aliae mutae, semivocales

Codex Sangallensis. 2 quanto 8 litterae nomen figura om. 10 sylla¬
bam om . 12 cum autem ipse

1 DE VOCE J) on . p . 367,4 5 DE LITTERA ] Diom . p . 431,15 Charis ,

p . 7,5 Don. p . 367,0 : cf. Mar. Victor , p . 5,14 Victor , p . 195,1 Audax p . 325,14

ΠΕΡΙ ΦΩΝΗΣ

Φωνή έβτιν αήρ πεπληγώς αιβ&ητός ακοή , το ο6ον έφ
’ εαυτοί

εβτιν . πάβα φωνή ή έναρ&ρός έβτιν η άναρθρος . έναρ&ρός έβτιν

ή γράμμαβιν χαταληφ&ήναι δύναται · άναρ&ρός έβτιν ήτις γράφεβ&αι
5 ον δνναται . I

ΠΕΡΙ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Γράμμα έβτιν βτοιχεΐον φωνής ένάρ&ρον . βτοιχεΐόν έβτιν ενός
εκάβτον πράγματος αρχή , παρ

’ ον λαμβάνεται το έπαν%ημα και εις
ο αναλύεται , βνμβαίνει [αντί τον ] ένι έκάβτω γραμματι ονομα

ίο Οχημα δύναμις . όνομά έβτιν ώ προβαγορεύεται , βχήμα φ βημειονται ,
δνναμις ή Ιβχνει . των γραμμάτων εΐβϊν τά μεν φωνήεντα , τα δε

βνμφωνα . φωνήεντά έβτιν ά xaif ’ έαυτα έκφωνεΐται και καθ' εαντα

βνλλαβήν ποιήβαι δνναται . έβτιν δέ τον αρι &μον πεντε , α ε η ι ο

ω ον. εκ τούτων δύο μετέρχονται εις τήν των βνμφωνων δνναμιν ,
15 οπότε ή αυτί/, εις

’άλληλα ζεύγννται ή μετά άλλων φωνήεββιν ζενγννται ,
ο 'ιον . των βνμφωνων το £tdo'

g έβτιν διπλονν . έβτιν γαρ α μεν
ήμίφωνα , ά δέ άφωνα , ήμίφωνά έβτιν ά καθ’’ εαντα μεν εκφωνείται,

13 δννανται 15 αντα ] αντη
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p . 12 . 13 H.

sunt quae per se quidem proferuntur , sed per se syllabam facere non

possunt, sunt autem numero VII , f 1 m n r s x . ex his duplex est x :

constat enim aut ex g et s , ut rex regis , aut ex c et s , ut pix picis ,

ideoque littera negatur , mutae sunt quae nec per se proferri possunt

nec syllabam facere , sunt autem numero VIIII , bcdghkpqt .

ex his supervacuae quibusdam videntur k et q , quod c littera harum

locum possit implere. | h quoque aspirationis nota , non littera existimatur,

y et z propter graeca nomina admittimus.
A littera vocalis , quae quidem per se facit syllabam brevem et

longam itemque conexa cum aliis tam praeposita quam media fmiensque ,
ut Ahala : nota etiam praenominis , cum Aulum sola significat, e littera

vocalis per se nominata itemque cum aliis iuncta et breves facit syllabas
et longas , i littera vocalis interdum transiens in consonantium potestatem

per se nec minus aliis sociata tam breves facit syllabas quam longas :
nota numeri, cum unum significat , o littera vocalis tam corripitur quam
producitur et singularis et cum aliis copulata, u littera vocalis non

Codex Sangallensis. 1 syllabam om. 2 numero om . 3 ut ante pix om.
5 syllabam om. 9 syllabam om . 10 tam] etiam 11 solum 12 breue

syllabas om. 14 tam ] etiam breuis facit quam 15 tam] etiam

αλλά κα& ’ έαντά βνλλαβην ποιηΰαι ον δύναται . έΰτιν δε τον άρι&μόν
επτά . έκ τούτων διπλονν έΰτιν το χ . βννέΰτηκεν γάρ η έκ τον

g καί s , ώς το rex regis., η εκ τον c καί s,
’ ώς το pix picis, διά τούτο

γράμμα άρνεΐται. άφωνά έΰτιν ά οντε καθ'’ έαντά έκφωνεΐβ&αι
δνναται οντε ΰνλλαβην ποιηΰαι, έβτιν δέ | τον άρι& μόν εννέα , έκ
τούτων περιβΰά τιβιν δοκιμάζεται το k καί το q , οτ «. το c γράμμα
τον τούτων τόπον δύναται άναπληρωΰαι. καί τδ h της δαβείας
ΰημεϊον, ονχί γράμμα νπολαμβάνεται . τό ν δε καί τό ζ διά τά
ελληνικά ονόματα προΰβάλλομεν.

Α γραμμα φωνήεν , οπερ μεν ονν καθ ’’ έαντό ποιεί ΰνλλαβην
βραχεΐαν καί μακραν, ομοίως δε ΰννεζενγμένον μετά άλλων καί προ-
ταΰβομενον και μεβον και επί τελονς , cog τό Ahala , καί ΰημεϊον χρη-
ματιΰμον, οποτε AviΙον μονον βημαίνει . e γράμμα φωνήεν κα&

’

εαντο ονομαΰ&εν ομοίως τε μετά άλλων ζενγβλέν καί βραχείας ποιεί
ΰνλλαβας και μακρας . i γραμμα φωνήεν έΰ& οτε μετερχόμενον εις
την των ΰνμφωνων δνναμιν κ,αΛΫ έαντό , ονδεν έλαττον καί μετά
άλλων εζενγμενον , και βραχείας ποιεί ΰνλλαβάς καί μακράς’ ΰημεϊον
αρι&μον , οποτε ένα ΰημαίνει. ο γράμμα φωνήεν καί ΰνΰτέλλεται καί
εκτείνεται και μονον και μετά άλλων ζενγνύμενον . u γράμμα φωνήεν

5

10

15

5

10

15

3 regis om. 7 και τοντε δααειας 12 ως το αλα
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[nunquam transiens in consonantium potestatem corripitur produciturque
et sola et cum aliis coniuncta : nota numeri , cum quinque significat .

F littera consonans semivocalis incipit in syllaba tam praeposita
vocali quam semivocali , | ut flumen fons . 1 littera consonans semivocalis

5 liquida tam praeponitur vocalibus in syllaba quam subiungitur : praeponitur ,
cum laudem legem et his similia scribimus ; subiungitur , tamquam alma :
subiungitur item consonantibus , cum Clodium nominamus , cum sola ponitur ,
Lucium significat ; item numerum , cum quinquaginta significat , m littera
consonans semivocalis liquida tam praeponitur vocalibus quam subiungitur ,

io tamquam monet commonet ; subiungitur et consonantibus , cum agmina dicimus :
nota praenominis , cum Marcum sola scripta significat , n littera consonans
semivocalis liquida tam praeponitur vocalibus quam subiungitur , Minatus ante ;
item subiungitur et consonantibus , ut Cnidius Cythnius : nota praenominis , cum
sola Numerium significat ; item consonanti subiuncta G Gnaeum , quem antiqui

Codex Sangallensis . 2 etiam solo 3 in syllaba om. 4 ut ante flumen
om . 11 nota prenomen Marcum om . 12 ut ante natus om. 13 ut
ante Cnidius om . cytnius nota prenomen 14 consonantibus subiungitur c
gneum

3 incipit in syllaba Charisius p . 9,7 : cf. Diom. p . 424,18 14 item prae¬
posita C Gneium , quem antiqui Gneum dicunt codices Diomedis p . 425,12

εΟθ ’ ότε μετερχύμενον εις την τών βνμφώνων δνναμιν βνβτέλλεται

και εκτείνεται καί μόνον και με&
’ άλλων βννεζενγμένον βημεΐον

άρι &μον , οπότε πέντε βημαίνει.
F γράμμα βνμφωνον ημίφωνον άρχεται έν βνλλαβή προταββομενον

8 και φωνήεντος | και ημίφωνον , ώς τό . I γράμμα βνμφωνον ημίφωνον

υγρόν και προτάββεται φωνηέντων έν βνλλαβή καί νποτάββεταί ' προ-
τάββεται , οπότε καί τά τούτοις όμοια γράφομεν ’ νποτάββεταί, ώς
τό . νποτάββεταί ομοίως βνμφώνοις , οπότε όνομαζομεν , όταν

μόνον τι&ήται , βημαίνει ' ομοίως άρι &μόν , οπότε πεντήκοντα
ίο βημαίνει . m γράμμα βνμφωνον ημίφωνον νγρόν και προτάββεται

φωνηέντων και νποτάββεταί, ώς τό . νποτάββεταί δε καί βνμφώνοις ,
οπότε λέγομεν ' βημεΐον χρηματιβμον , οπότε Μάρκον μονον
γεγραμμένον βημαίνει . η γράμμα βνμφωνον ημίφωνον νγρον και

προτάββεται τών φωνηέντων και νποτάββεταί, ώς το . ομοίως
νποτάββεταί και τοΐς βνμφώνοις , ώς τό . βημεΐον χρηματιβμον,
οπότε μόνον βημαίνει ' ομοίως καί βνμφωνω νποταββομενον τφ
G Γναΐον , όν οι παλαιοί μεν Γναίϊον , ννν δε χνδαιως βνντομωτερον

4 ev om. 5 1 ante γράμμα om. 9 τίθεται 10 m om. 13 n om.
15 ΰημ χηρμ 16 και ΰνμφϊρ ντιοταΰΰομενον τον G 17 Τναιιον~

\ Γναιιο
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p . 14. 15 H .

Gnaevum , nunc volgo brevius audimus Gnaeum , etiam si nominis causa

ponimus , r littera consonans semivocalis liquida et praeponitur vocalibus

et subiungitur , ut ramus arma ; item consonantibus subiungitui , ut in

Crasso , s littera consonans semivocalis tam praeponitur vocalibus conso¬

nantibusque quam subiungitur | vocalibus , ut satis statis , x littera conso - 5

nans semivocalis duplex in media tantum parte locutionum apud nos

vocalibus praeposita, ut fraxinus ; aliquando finiens , ut vertex : in peregrinis
tantum nominibus prima ponitur , ut in Xantho Xenone: nota numeri,
cum decem significat .

B littera consonans muta tam praeponitur vocalibus quam subiungitur : io

praeponitur et semivocalibus , ut in Blesamio : propinqua p litterae , qua

saepe mutatur , ut supponunt, c littera consonans muta tam praeponitur
vocalibus consonantibusque quam subiungitur , ut capiens scelestus: nota

praenominis, cum sola Gaiurn significat ; item numeri , cum centum signi¬
ficat . d littera consonans muta tam praeponitur vocalibus quam subiungitur, 15

ut datus additus: propinqua litteris consonantibus his , s c g 1 p r m t,

Codex Sangallensis . 1 Gnaevum] Gnaeium si in nominis 3 ut in om .
6 loqutionum 8 nominibus] nomen - ut xanto 13 scaelestus nota

prenom και αημ cum centum οποτε ρ signif.

13 C nota praenominis , cum sola Gaiurn notat , item numeri , eum centum
significat Diomedes p . 424,8

άκονομεν Γναϊον , και εάν ονόματος ένεκα τί&εμεν . r γράμμα βνμ-
φωνον ημίφωνον υγρόν καί προτάββεται φωνηέντων καί νποτάββεται .
ομοίως βνμφώνοις νποτάββεται, ως έν τω . s γράμμα βνμφωνον
ημίφωνον καί προτάββεται φωνηέντων και βνμφώνων καί νποτάββεται \
φωνηεβι . χ γράμμα βνμφωνον ημίφωνον διπλονν έν μέβω μόνον 5
μέρει λόγον παρ

’ ημΐν φωνηέντων προταββόμενον , οπότε δε και
έπΐ τέλους , ως το . εν τοΐς ξ,ένοις μόνον όνόμαβι πρώτον τίθεται ,
ως έν τω . βημεϊον δ 'ε άρι&μον , οπότε δέκα βημαίνει.

Βγραμμα βνμφωνον αφωνον και προτάββεται φωνηέντων καί νπο-
ταββεται ' προτάββεται δε καί ημιφωνων * έγγιβτον τον ρ γράμματος , ίο
καϋ' ο πολλακις αλλαββεται . c γραμμα βνμφωνον αφωνον καί
προτάββεται φωνηέντων και βνμφώνων και νποτάββεται ' και
βημεϊον χρηματιβμον , οποτε μόνον Γάϊον βημαίνει ' ομοίως
αριΟ’μον , οποτε εκατόν βημαίνει. d γράμμα βνμφωνον αφωνον και
προτάββεται των φωνηέντων καί νποτάββεται . έγγιβτον των ΐ5

1 τι& εμενοι γραμμα 3 νποταβαεται ως το εν το s om . 4 προταααεται
ψωνηβαι ν,αι αυμφ οποτε νποταααεται φω 5 χ om. 9 B om. 11 c om .

13 χρηματιβμον — 14 άρι&μον om . d om .
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quae succedunt in locum eius, ut asside accipe aggere alliga appara arripe
ammitte attende : nota praenominis , cum Decium significat ; item numeri,
cum quingentos significat , g littera consonans muta tam praeponitur
vocalibus quam subiungitur , ut gere aggere: praeponitur et consonantibus,

5 ut in agmine magno grege glire , h proprie | continens aspirationem
recepta volgo in numerum mutarum omnibus vocalibus praeponitur , nulli
subiungitur nisi consonantibus , ut in Thrasea Thracia graecisque nominibus,
ut Thebae , k littera consonans muta notae tantum causa ponitur , cum
aut kalendas sola significat aut Ivaesonem aut kaput aut kalumniam aut

io Karthaginem . p littera consonans tam praeponitur vocalibus quam sub¬
iungitur , ut in his , ponit opponit ; praeponitur et consonantibus, ut plaudit
prandit : nota praenominis, cum sola Publium significat , et cum r prae¬
posita populum Romanum, et subiecta r rem publicam, et praeposita c
litterae patres conscriptos, q littera consonans muta ex c et u litteris

Codex Sangallensis . 1 ut accipere aggere 2 amitte nota prenomen
7 thasea traicia 8 cum aut ] aut cum 9 Kaesonem] Katonem caput

10 tam praeponitur vocalibus om. 12 nota prenom 13 populum romanum
p et 14 conscripti

1 asside addidi ex Diomede p . 434,12 ut accipe aggere alliga appete arripe
asside attende 2 Decimum Diomedesp . 424,13 , Decium codex Charisii p . 10,6
et codices Bedae orthogr . p . 261,8 12 et cum r posita populum Romanum
Diomedes p . 425,17

γραμμάτων των βνμφωνων τούτων , ά νπειβέρχεται εις τον τόπον
τοντον ‘ βημεΐον χρηματιβμον , οπότε Λέκιον βημαίνει , ομοίως
αρι&μον, οπότε πεντακοβίους βημαίνει . g γράμμα βνμφωνον άφωνον
καί προτάββετι u φωνηέντων καί νποτάββ’εται · προτάββεται δε και

5 βνμφωνων , ως εν τω . h κυρίως μεν δαβεΐαν περιέχον , άναδεχΟΊν
δε | χνδαίως , ως ημείς λέγομεν , καταχρηβτικώς, εις τον άρι &μόν των
άφωνωνπάντων [$£] των φωνηέντων προτάββεται, ονδενι νποτάββεται εί
μη βνμφωνοις , ως εν τω καί εν τοΐς ελληνικοΐς όνόμαβιν , ως Θηβαι . '
k γράμμα Ονμφωνον αφωνον Οημείου μόνον ενεκα τίίϊεται , όταν η

10 καλάνδας μόνον βημαίνει η Καίβωνα . p γράμμα βνμφωνον καί
προτάββεται φωνηέντων καί νποτάββεται , ως εν τοντοις
προτάββεται καί βνμφωνων , ως τό κροτεί άριβτα* βημεΐον χρηματιβ-

μον , όταν μόνον βημαίνει , καί όταν τον r προταββόμενον καί
νποταββόμενον τώ r καί προταββόμενον τον c γράμματος . q

2 τοντον~
\ τούτο 3 g om. 5 h om. kiqiocos με αναδεχ&εν

αναδεχ&εντα 8 τηβαι ϋ k om . ενακα όταν η] ηοταν 10 ηχατονια
p om. 11 προτάσσεται φωνηέντων χαί om. 12 βνμφωνων] βιμφις 14

τω r] του r q om.
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composita, nota praenominis , cum Quintum sola significat , item honoris,

cum quaestorem indicat ; nec minus populum , cum ea notamus Quirites:

soli u litterae praeponitur , t littera consonans muta tam praeponitur

vocalibus quam subiungitur , ut tulit attulit ; praeponitur et consonantibus,

ut trabea Aetna : nota praenominis , cum sola Titum significat, his , ut | s

supra dictum , accedunt propter peregrinas dictiones z et y , ut in Zenone

et Hyacintho.
DE SYLLABA

Syllaba est littera vocalis vel litterarum coetus per aliquam vocalem

comprehensus , hoc est litterarum iuncta enuntiatio , syllabae dicuntur a io

graecis comprehensionibus , hae autem aut breves sunt aut longae , breves

correpta vocalis facit , aut cum antecedente consonante littera vocalis in

fine syllabae corripitur ; longas producta . in brevi syllaba tempus est

unum , in longa duo.

Codex Sangallensis . 1 nota prenom honores cum questorem cum

questorem indicit 3 sola u litt 4 attulit om . 5 nota praenom titiuru
6 accidunt 7 yacincto 12 uocalib . (corr. uocalis) in fine syllaba

8 DE SYLLABA] Charis , p . 11,9—23 9 litterarum coitus Charisius
10 syllabae dicuntur a Graecis παρά το βνλλαμβάνειν τά γράμματα , latina
conexiones — vel conprehensio Charisius

γράμμα βνμφωνον άφωνον εκ των c καί u γραμμάτων βυγκείμενον ,
βημεϊον χρηματιβμον, οπότε μόνον βημαίνεί ' ομοίως καί τιμής ή
αξιώματος , οπότε δηλοΐ ' ονδεν δε έλαττον καί δήμον, οπότε αντω
βημειονμε &α ' μόνον τον u γράμματος προτάββεται. t γράμμα
βνμφωνον άφωνον καί προταββόμενον φωνηέντων και υποταββόμενον , 5
ώς το ήνεγκεν | προβήνεγκεν προτάββεται καί βνμφώνων, ως τραβέα
Αοκος· βημεϊον χρηματιβμον , οπότε μόνον βημαίνεί . τοντοις , oog
εν τώ ανωτέρω είρηται , βνμβαίνει προβέρχεται διά τάς ξενας λέξεις
το ζ καί το y , ώς έν τω Ζήνωνι καί ’Τακίν&φ.

ΠΕΡΙ ΣΤΑΛΑΒΗΣ ίο
Συλλαβή έδτιν βτοιχεϊον φωνήεν η βτοιχείων βννοδος διά τίνος

φωνήεντος βννειλημμένη , τοντέβτι βτοιχείων έξενγμένη εκφώνηβις .
βνλλαβαί λέγονται άπο των ελληνικών βυλλήψεων . ανται δέ ή βρα¬
χεία ί είβιν ή μακραί. βραχείας βννεβταλμένον φωνήεν ποιεί , ή όταν
προάγοντος βνμφωνον γράμματος φωνήεν επί τέλους βνλλαβής βνβ- 15
τέλλεται , μακράς εκτεταμένου , εν τή βραχεία βνλλαβή χρόνος έβτίν
εις , εν τή μακρα δυο .

1 εκ τον litteris γραμματω 4 t om . 6 -και αυμφοις ως Tltl Ve ΑΟΚω
8 είρηται om . 9 ως et yacincto και YACINTO 13 βυνλημ -ψεων 14

αννεαταμενο ποιειν 17 είϊ ] οις
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Syllabae aut natura longae sunt aut positioue . natura longae fiunt,
cum singulae vocales litterae producuntur , ut a et e , aut cum duae , ut
ua , aut cum tres , ut uae : positione autem , cum correpta vocalis sequentes
habet duas consonantes ; et hae aut in eadem | syllaba inveniuntur , ut

5 ars , aut in proxima , ut amnis , aut in duas syllabas divisae , ut arma , sed
et duplex littera x duarum consonantium loco fungitur : haec quoque et
in eadem syllaba solet esse , ut nox , et in proxima, ut axis, item et
vocalis loco consonantis posita , ut servus iniustus .

DE COMMVNIBVS SYLLABIS
io Communes syllabae fiunt modis HII : primo , si correpta vocalis

excipiatur a duabus consonantibus , quarum prior sit muta, sequens
liquida , brevis enim est in hoc,

tune Clytemestrae foedasti viscera ferro ;
longa autem in hoc ,

Cyclops , Aetnaeus cultor , Neptunia proles ,
at si duae consonantes in duas syllabas fuerint divisae , non fit communis,

Codex Sangallensis . 2 ut ua] alit ua 3 uocalibus 5 ut ante amnis
et ante arma om. 8 ut ante servus om. 15 aethneus

9 DE COMMVNIBVS SYLLABIS] Charis , p . 13,17- 14,0

Αί ΰνλλαβαι ή φύΰει μακραί είΰιν ή &εΰει. φύΰει γίνονται
μακραί , όταν καταμόνας τα φωνήεντα γράμματα εκτείνηται, ώς το
α καί e , ή όταν δύο , ώς το ua , ή όταν τρία , ώς το uae ' ϋ·εΰει δε,
όταν βννεΰταλμενον φωνήεν έπιφερόμενα εχη

’
| δύο ΰύμφωνα ' καί

5 ταντα ή εν τή αυτή ΰνλλαβή ενρίΰκεται , ώς τδ ars , ή εν τή πληΰίον ,
ώς τδ amnis , ή είς δύο ΰνλλαβάς διηρημενα , ώς τδ arma , άλλα και
τδ διπλούν ΰτοιχεΐον χ δύο ΰνμφώνων τόπω λειτουργεί , καί τούτο
δε και εν τή αυτή ΰνλλαβή είω&εν είναι , ώς τδ ηοχ , και εν τή
πληΰίον , ώς εν τώ αξων . ομοίως καί φωνήεν τόπω ΰνμφώνον

10 κείμενον , ώς τδ servus iniustus .

ΠΕΡΙ ΚΟΙΝΗΣ ΣΥΛΛΑΒΗΣ

Κοινα. Ι ΰνλλαβαι γίνονται τρόποις τετραΰιν πρώτω , εάν ΰννεΰταλ -
μΐνφ φωνήεντι έπιφέρηται δύο ΰύμφωνα , ών τδ μεν προηγούμενου
εΰτιν άφωνον, τδ δε δεύτερον νγρδν άμετάβολον. βραχεία γάρ εΰτιν

is εν τούτω , μακρά Αε εν τούτω . εάν δε δύο ΰύμφωνα είς δυο

3 a και e om. 6 amnis om . arma om. 7 τόπω] τονω 8 αντη τη
9 τόπω ] τοπου 10 servus iniustus om . 12 πρώτο
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sed positione longa , nt supra retulimus ,
' hoc erat alma parens ;

’ nec

si semivocalis in unitatem cum liquida veniat , ut sors, altero modo fiunt

communes , cum vocalis producta excipitur a vocali : brevis sic ,
' te

Coridon o Alexi ’
; longa vero sic ,

' Inoo Melicertae .
’ natura enim |

longa est o littera , quae supra pro brevi recipitur , tertio modo, ubi 5

brevis syllaba liniens partem orationis a vocali excipitur : est enim longa

in hoc,
hic , ait , et nostris inluserat advena regnis ;

brevis in hoc ,
itur in antiquam silvam , stabula alta ferarum . 10

quarto modo , si desinat in consonantem et excipiatur a littera h [aut] :

est enim brevis sic ,
hic vir , hic est , tibi quem promitti saepius audis ;

longa vero sic ,
terga fatigamus hasta , nec tarda senectus . K

DE DICTIONE
Dictio est ex syllabis finita cum significatione certa locutio , ut est

Codex Sangallensis . 1 parens] pares 4 Inoo Melicertae ] Omelicerte
6 excipitur et longa in hoc om . 10 itur ] item 15 senectu

1 hoc] Verg . Aen.* II 664 3 te ] Verg. bucol. 2,65 4 Inoo ] Verg.
georg . I 437 8 hic ait ] Verg . Aen. IIII 591 10 itur ] Verg . Aen. VI179

13 hic vir] Verg . Aen. VI 792 15 terga ] Verg. Aen. VIIII 610 . quintum
modum communis syllabae addidit Charisius p . 14,7, quinto , quo correpta vocalis ,
desinit in consonantem et excipitur principali littera u . hunc omisit Dositheus.
cum quarto modo quintum ab eo coniunctum esse olim conieci, excipiatur a littera
h aut u loco consonantis posita 16 DE DICTIONE] Charis , p . 16,28 Biom.p . 436,9

βνλλαβάς d6i διηρημενα , ον γίνεται κοινή , άλλα &έβει μακρά , ας
έν τω ανωτέρω άνηνεγκαμεν [τοντεβτιν ] , οντ ’ εάν ήμίφωνον εις
το αυτό μετά τον άμεταβόλον βννελ &η . ετε'ρω τρδπφ γίνονται
κοιναι , όταν φωνηεντι εκτεταμενω επιφερηται φωνήεν ' βραχεία εν
τοντω , μακρα δε όντως . φυθεί γάρ μακράν εβτιν το ο βτοιχεϊον , 5
οττερ εν τοΐς ανωτέρω αντί βραχείας | παρείληπται . τρίτω , όταν
βραχεία ΰνλλαβή εις μέρος λόγον ττεραιονμέντ] επιφερηται φωνήεν '
έΰτιν γαρ , βραχεία εν τοντω . τετάρτω τρόπω , εάν λήγ -rj εις
βνμφωνον και επιφερηται [η \ το h θτοιχεϊον . εβτιν δε βραχεία
otvrcog , μακρά δε όντως . ίο

ΠΕΡΙ ΛΕΒΕΩ,Σ
Λεζις εβτιν εκ βνλλαβών ώριβμενη μετά βημαβίας βεβαίας ρήβις ·

6 παρείιιπται τρίτο 7 περιουμενο 12 βέβαια
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dico facio , quaedam dictiones sunt simplices, ut facio , quaedam compo¬
sitae , ut conficio : ex compositis dictionibus quaedam fiunt ex duobus
imperfectis , ut sinciput , cum intellegatur sematum caput ; quaedam ex
imperfecto et integro , ut est cismare , quo significatur citra mare ; quaedam

5 ex integro et imperfecto , ut est cornucen , cum intellegatur cornu canens ;

quaedam ex duobus integris , ut est omnipotens. |

DE ORATIONE

Oratio est ore emissa et per dictiones ordinata pronuntiatio , velut
oris ratio , orationis partes sunt octo , nomen pronomen verbum participium

io adverbium praepositio coniunctio interiectio ; quibusdam videtur et
appellatio.

DE NOMINE

Nomen est pars orationis cum casu sine tempore rem corporalem
aut incorporalem, significans proprie communiterve: proprie , ut Roma

Godex Sangallensis . 3 ut sincaput 7 DE ORATIONE om . 12 DE
NOMINE om. 14 aut incorporalem om. propriae communiter , ae propriae

ut ante Roma et ante civitas om.

7 DE ORATIONE] exc . Charis , p . 633,1 Charis , p . 153,10 Biom . p . 300,19
12 DE NOMINE] exc . Charis , p . 533,6 Charis , p . 152,16

τινες λέξεις είΰιν άπλαΐ , cag τό , τινες βύν&εται . εκ των
ΰννΰέτων λέξεων τινες γίνονται ίκ δυο άπολειπόντων, ώς το ημι -
κέφαλον , οπότε νοείται ημίΰεια κεφαλή · τινες εξ απολείποντας και
τελείου , ώ 6%φαίνεται εκτός &αλάΰΰης ' τινες εκ τελείου και

5 άπολείποντος , cag τό κεραταυλης , οπότε νοείται ό κέρατι αδων τινες
εκ δύο τελείων . I

ΠΕΡΙ ΛΟΓΟΥ

Λόγος έΰτίν ΰτόματος άφε^ εΐΰα και δια λέξεων Συντεταγμένη
εκφωνηΰις, οιον [εκ] ΰτόματος λογιΰμός η λόγος , λόγου μέρη είΰιν

ίο οκτώ, όνομα αντωνυμία ρήμα μετοχή έπίρρημα πρό&εΰις ΰυνδεΰμος
παρέν &εβις ' τιΰ 'ιν δε δοκεΐ καί προΰηγορία .

ΠΕΡΙ ΟΝΟΜΛΤΟΣ
Όνομά εΰτιν μέρος λόγου μετά πτωΰεως άνευ χρόνου πράγμα

ένΰωματον η άΰωματον Σημαίνον κυρίως η ιδίως η κοινώς , κυρίως ,

1 ον&ετοιι 2 αν&ετιο 4 xivsg om. 5 άπολείποντος ut e cornucen
cum intellegatur οποτενοειται cornu canens κιρατανλης ο κεραταδων 6 ty.Sovo

8 Βτοματα φι » ειβκ 12 ΠΕΡΙ ΟΝΟΜΑΤΟΣ om . 14 η αβώματον om.
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Tiberis, communiter, ut civitas flumen , nomen dicitur , quod unam

quamque rem notat , quasi notamen sublata media syllaba per syncopen,
vel a graeca origine παρά τό όνομα . nota tamen nomina quae specia¬

liter proprieque dicuntur , item quae unica et sola sunt , deorum, ut

Iuppiter , hominum, ut Romulus, urbium , ut Roma , provinciarum, ut 5

Africa , insularum , ut Sicilia , montium, ut Apenninus Pyrenaeus , fluminum,
ut Pactolus, propriorum nominum alia sunt praenomina , quae nominibus

gentiliciis praeponuntur , ut Marcus Publius ; alia ] propria gentilicia , quae
a familia et gente descendunt, ut Porcius Cornelius ; alia cognomina , quae
nominibus gentiliciis subiunguntur , ut Cato Scipio : ordinantur enim sic, io

Marcus Porcius Cato , Publius Cornelius Scipio : alia agnomina, quae cog¬
nominibus ex aliqua ratione aut virtute adduntur , ut Africanus Creticus

et his similia .
Appellativa nomina sunt quae generaliter communiterque dicuntur ,

haec in duas species dividuntur, alia enim significant res corporales, quae «

videri tangique possunt, et a quibusdam vocabula appellantur, ut homo

Codex Sangallensis . 5 ut ante Romulus om . 6 ut ante Apenninus om.
8 ut ante Marcus om. 10 ut ante Cato om . 11 agnomina ] cognomina

3 nomina aut propria sunt aut appellativa : propria sunt nomina quae
, specialiter etc . exc . Charis , p . 533,11

ώς τό , κοινώς , ώς τό . όνομα λέγεται, ότι εν εκαΰτον πράγμα
ΰημαίνει , ώς παραΰημείωΰις άνηρημένης της μεϋης ΰυλλαβής dia
ΰυγκοπήν , η από τής ελληνικής αρχής * τά ονόματα άπερ ίδικώς καί
κυρίως λέγεται , ομοίως άπερ μονογενή και μόνα έΰτίν , των &εών
άν&ρώπων , ώς τό , πόλεων επαρχιών νήΰων όρέων, ώς 5
το ποταμών . τών κυρίων ονομάτων ά μέν είΰιν χρηματιΰμοί,
ατινα τών ονομάτων τών έ&νικών προτάΰΰεται, ώς . άλλα κύρια
εϋ'νικά , ατινα από τοΰ γένους | και τοΰ έθνους κάτειΰιν . ά δε
ΰυνωνυμα, α τοΐς όνύμαΰιν τοΐς έ&νικοΐς υποτάΰΰεται, ώς τό ,
ΰυνταΰΰεται γαρ ούτως . ά δε παρώνυμα, ά τοΐς ΰυνωνύμοις έκ

***9

10
τίνος λογιΰμοϋ η αρετής προΰβάλλεται , και τά τούτοις όμοια.

Προΰηγορικα ονοματα είΰιν ατινα γενικώς και κοινώς λέγεται ,
ταυτα εις δυο είδη διαιρείται, α μεν γάρ αυτών ΰημαίνει πράγματα
ενΰωματα , ατινα και ιδεΐν καί ων αψαΰ&αι δυνατόν, καί παρά τινων
επικληΰεις προΰαγορευονται , ως το αν&ρωπος δένδρου βόΰκημα, ατινα 15

1 οτιενεκαΰτον πραγμα his scriptum 2 ανηρ·ηγμηνηρ 3 i/ om. αρχές
(corr. - ης) παρα το ονομα . nota tamen . ΤΟΥΝΟΤΛΤ . Nomina , τα ονοματα

4 απερα μονογενή 6 αμενειοειν 8 ν.αι τον ε&νικωνς descendunt κατναιν
9 α τονς ονομαΰιν τοις ε&νικονς 10 τονς ΰυνοννμονς 14 και ωαψαβ&αι
15 επιχληβΐζ 7CQOGayoQSV £Tcu
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arbor pecus , quae nos corporalia vocamus ; alia quae a quibusdam appel¬
lationes dicuntur et sunt incorporalia , quae intellectu tantum modo per¬
cipiuntur , verum neque videri nec tangi possunt , ut est pietas iustitia
decus dignitas facundia doctrina , ea nos appellativa dicimus.

5 Nomini accidunt haec , qualitas genus figura numerus casus , qualitas
est qua intellegitur , proprium sit nomen an appellativum, genera nominum
sunt IIII , masculinum femininum neutrum commune, masculinum est cui \
praeponitur hic , ut hic praeceptor : femininum est cui praeponitur haec ,
ut haec schola : neutrum est cui praeponitur hoc , ut hoc scrinium : com-

io mune est cui praeponitur hic et haec et hoc , ut hic et haec et hoc felix,
sunt et promiscua , quae Graeci έπίκοινα appellant , cum quod necessario
masculino genere pronuntiatur etiam feminino intellegitur , vel contra quod
feminino pronuntiatur etiam masculino accipitur , ut passer aquila anser
mustela , figurae nominum sunt duae , simplex et composita , simplex , ut

i5 felix , composita , ut infelix , componuntur autem nomina modis IIII : ex

Codex Sangallensis . 1 a om. 2 precipiuntur 7 neutrum — 8 femi¬
ninum om . 9 scola est post neutrum om. 10 ut hic et haec et hoc om.

11 quod οποτε cum necessarium οπερ αναγκαιως 12 quod om. 13 acci¬
pitur om . 14 simplex felix απα ως το componuntur nomina αννθετα δε ονοματα

ημείς ενσώματα καλούμεν . ά δε καί παρά τενων προβηγορίαι λέγονται
καί εβτιν άβώματα , άτινα τώ νφ μόνον καταλαμβάνεται , άλλ’ ούτε ίδεΐν
οντε αψαβθαι αυτών δυνατόν , ώς εβτιν ευσέβεια δικαιοσύνη κόσμος
αξίωμα ενροια διδασκαλία , ταντα ημείς προσηγορικά λέγομεν .

5 Τώ όνόματι συμβαίνει ταντα , είδος γένος Οχημα αριθμός πτώσις .
είδος εβτιν ώ νοείται , η κύριον εί'η το όνομα η προΟηγορικόν . γένη
των ονομάτων είσϊν τέσβαρα , αρσενικόν θηλυκόν ουδέτερον
κοινόν , αρσενικόν | εβτιν ον προτάσβ εται οντος , rag οντος
ό διδάσκαλος ’ θηλυκόν εβτιν ου προτάσσεται αυτή , ώς αυτή η

w βχολή " ουδέτερόν εβτιν ον προτάσσεται τούτο , ώς τούτο το βκρίνιον
κοινόν εβτιν ον προτάσσεται δ και η καί τό . εβτιν και έπίκοινα
ονόματα, ά οι "

Ελληνες έπίκοινα προβαγορενονβιν , οπότε όπερ
αναγκαίος άρβενικώ γένει εκφωνείται και θηλυκώ νοείται , η τουναν¬
τίον όπερ θηλυκώ έκφωνεΐται καί άρβενικώ παραλαμβάνεται , ώς τό

15 SrpouitOg αετός χην γαλή , σχήματα τών ονομάτων εβτιν δυο , άπλούν
και σύνθετον , άπλούν , ώς τό . συντίθεται δε ονόματα τρόποις
τέτραβιν, εκ δύο τελείων , ώς τό προάβτειον εκ δύο άπολειπόντων ,

2 καταλαβανεται 7 Ο μλνy.oν — 9 διδαοκαλος om. 10 εοτιν om .
12 ά οι ] αιο έπίκοινα posteriore loco om. 14 όπερ om . 16 τρόποις]
τραποις
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duobus integris , ut suburbanum ; ex duobus corruptis , ut opifex ; ex

integro et corrupto , ut ineptus artifex ; ex corrupto et integro , ut armi¬

potens ; aliquando ex pluribus , ut inexpugnabilis inexorabilis.

Numeri sunt II , singularis, ut hic Cato , pluralis , ut hi Catones.

sunt autem quaedam nomina semper pluralia , ut sordes moenia ; quaedam

singularem pluralemque numerum communiter significant, ut dies nubes ;

quaedam positione singularia intellectu pluralia, ut populus contio ; quaedam

positione pluralia | intellectu singularia, ut Cumae Athenae Ihebae.
Casus sunt VI , nominativus genetivus dativus accusativus vocativus

ablativus , adicilur a diligentioribus etiam septimus casus, semper ablativus

uno modo profertur , cum a persona aut a loco aut a re ablatum quid
significetur, veluti 'ab Aenea stirpem deducit Romulus , ab urbe in Africam

Codex Sangallensis . 1 suburbanus 7 populus ] pl ’s 12 significetur om.
stirpe affricam

4 singularis ut hic Cato — 401,7 omnium iustissimus dicitur scripta sunt
in codice Monacensi 601 , cuius lectiones a scriptura codicis Sangallensis discre¬
pantes (M ) , ubi memorabilis esse visa est discrepantia , indicatae sunt 9 πτωβις
Ηβιν εξα Casus sunt sex | ονοματική Nominatiuus M 11 ablatum quid significetur ,
velut ab Aenea stirpem deducit Romulus , ab urbe in Africam redit excerpta
Charisii , αφερεθεν τι ablatum quid | οιον απο αινειον ueluti ab enea | τη ριξά
το γένος stirpe genus | καταγει Ρομνλος ducit Romulus | αχο Ρομης εις a roma
in I αφρική επανειη africam redit Μ

ώς τδ τεχνίτης ' εκ τελείου καί απολείποντας , ώς το αδρανής τεχνίτης '
έ% άπολείποντος καί τελείου . ενίοτε εκ πλειόνων , ώς τδ ακατα¬
μάχητος άνεκπολέμητος άνεκδυβώπητος

'Αριθμοί είβιν δύο, ενικός , ώς το ούτος δ Κάτων , πληθυντικός,
ως το ούτοι οι Κατωνες. εβτιν δε τινα ονόματα αεί πληθυντικά , ώς τδ
ρύποι τείχη ' τινα τον ενικόν καί πληθυντικδν άριθμδν κοινώς Σημαίνει,
ως το ήμερα νεφελη ' τινα τή μεν θέβει ενικά , τω δε νω πληθυντικά,
ως το δήμος | εκκληΰια ' τινα τή μεν θέΰει πληθυντικά , τω δε νφ
ενικά, ώς τδ Κΰμαι Άθήναι Θήβαι .

ΠτωΟεις είβιν ς , ονομαβτικη γενική δοτική αιτιατική κλητική
αφαιρετική , η και απενεκτικη. προιΐβαλλεται παρά των έπιμελεΰτέρων
και έβδομη πτώβις. αεί η απενεκτική ενί τρόπω έκφέρεται , όταν
απο προβωπου η απο τοπου η απο πράγματος άφαιρεθέν τι βημαί -
νηται , οιον , ,απο Αινεί ου την ρίζαν τδ γένος κατάγει 'Ρωμύλος, άπδ
Ρώμης εις Αφρικήν έπάνειβιν , άπδ τών βιβλίων τών Κικέρωνος

2 ονιοτε 8 μεν om. 10 πτωσις ειοιν . S. Nomifi. ονομακτικη 11
αψηρετικη 13 τοπον] τονπον άψαιρεθέν τι ] αφερε&ενται ονμαίνηται om.

15 επανειη βνβΐιων
J ^ ^ ι

5

10

5

10

15
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redit , a libris Ciceronis intellectum est .
’

septimus vero casus modis IUI
profertur , primo , cum in persona aut in loco aut in re intellegitur ,
veluti ' in Scipione militaris virtus enituit , in monte Caucaso poenas luit
Prometheus , in statua Ciceronis victoria coniuratorum ««scribitur ;

’ et
5 interpretatur talis figura per dativum , εν τω Σκηπίωνι , εν τω Κανκάβω ,

εν τω άνδριάντι . quae regula etiam in nominibus secundae declinationis,
quorum ablativus et dativus idem est , observatur et in nominibus tertiae
declinationis , quorum item ablativus et dativus idem est , veluti ab hac
securi suavi, secundo , cum ablativi copulati genitivo interpretantur graeco,

io veluti ' ducente dea elapsus est Aeneas ηγούμενης της &εον ίζοίλιβ &εν
Λίνείας, incusante Cicerone victus est Catilina κατηγορονντος Κικέρωνος
ήττή&η Κατιλίνας , studente Sacerdote | differentia inventa est βπονδά -
ζοντος Σακέρδωτος η διάφορά ηνρέ &η

’
. tertio modo , cum hanc figuram

graecam , ελπίδι τον δνναβ &αι , προαιρεβει τον ληβτενειν , βχήματι τον
ΐ5 επιβονλενειν latine dixerimus '

spe posse , voluntate latrocinandi , consilio

Codex Sangallensis . 1 casus om . 2 aut iu loco om . 4 scribitur
8 declinationis om . 9 ablativi ] abl ’ts grece 11 Catilina uictus (om. est)

13 hanc] hic

1 ηδε επδομη Septimus uero | πτωαις casus M 2 aut in loco add . exc .
Charis . 4 ενγραφεται και scribitur et M , inscribitur exc . Charis . 5 δια
της δοτικής per datiuum | εν το σκηπιονι (corr . - ωνΐ) in scipione | εν τω καικασω
in caucaso | εν τω άνδριάντι in statua M 7 quorum etiam ablatiuus priore
loco Μ της τρίτης κλιαεως tertiae declinationis 711 11 uict catilina M
13 hanc figuram M

νενόηται “ η δε έβδομη πτώβις τρόποις τέτραΣιν έκφερεται , πρώτω ,
όταν εν προβώπω η εν τόπω η εν πράγματι νοήται , ο Ιον ,,εν τω
Σκηπίωνι η Στρατιωτική αρετή έζελαμψεν , εν τω ’όρει τω Κανκάβω
ποινάς ετιβεν Προμη &εύς , εν τώ άνδριάντι Κικέρωνος η νίκη η των

5 Συνωμοτών έγγράφεται, “ καί ερμηνεύεται το τοιοντο Σχήμα διά της
δοτικής . ος κανών και εν τοΐς δνόμαΣιν τής δεντέρας κλίβεως,
ών καί ή αφαιρετική και ή δοτική ή αυτή έβτιν , παραφνλάττεται καί
εν τοΐς δνόμαΣιν τής τρίτης κλίβεως , ών ομοίως ή άπενεκτική και η
δοτική ή αυτή έβτιν , οΙον . δεντερω , όταν άπενεκτικαί Σννεξενγ -

ι° μέναι γενική ερμηνενωνται ελληνική , οίον . | τρίτω τροπω , όταν
τούτο το Σχήμα το ελληνικόν ρωμαϊβτί είπωμεν , ελπίδι τον
δνναβ&αι , προαιρε’βει τον ληβτενειν , Σχήματι τον επιβονλενειν .
τετράτω , ώς εν εκείνω . λέγομεν γάρ όντως , ,,μηδενδς φόβον των

2 ενι προαωπω ή εν τόπω om . 4 ετισεν} ετειαιν 5 ενιγραφεται
8 κλιαεως om. και δοτική 9 όταν απενεκτικη . αι 10 ερμηνεύονται

GKAMMATICILATINI VII .
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insidiandi ’
, quarto * veluti in illo : dicimus enim sic , nullo timore

hostium castra irrupit , nulla spe per vim potiundi vallo fossaque moenia

circumdat, nullis custodibus palladium ereptum est , nullis insidiis palam

victus est hostis’
, ubique enim deficit latinus sermo , scilicet ideo , quoniam

duo ablativi nominales sunt copulati, quodsi unus participalis sit , non

deficit latinus sermo, sed plenus est , ut supra
'ducente dea elapsus est

et cetera quae in secundo modo exposuimus.

Quaedam etiam inveniuntur quae flecti declinarique non possunt , ut

frugi nihili : quaedam duobus vel tribus casibus tantum , ut Iuppiter nomi¬

nativo et vocativo casu , et opis ; opis enim et opem et ope· invenimus.

Sunt nomina quae gentem significant, ut Afer Dacus Hispanus; alia

numerum, ut unus | duo ; alia ordinem , ut primus secundus ; alia quali-

Codex Sangallensis. G ducente deea elap . et cet . 7 in orn . 8 decli¬

narique om . 9 nihil casibus om . 10 enim om.

1 τιτρατω τροπω Quarto modo 1 rog εν ικεινω ueluti in illo | λεγομεν γαρ
οντος Dicimus enim sic M quarto , ut Scaurus retulit , cum latinum eloquium in

quodam verbo deficit , velut in illo οντος οναης οντων οναων . dicimus enim sic
Diomedes p . 318,14, quarto , cum , ut Asprus retulit , latinum — dicimus enim
exc. Charis , p . 534,39. lacunam indicavi , qua Scauri praeceptum de participio
graeco ων in latino sermone deficiente excidit . Aspri nomen in excerptis Charisii
defendit BergMus Beitr . Z . lat . Oram . I p . 11 5 και ονοματικαι et nominales
M 6 ωαπερετοις ανωτέρω ut supra | ηγονμηνες της &εου Ducente dea | και
τα λοιπά αεντω et reliqua quae in | δεντερω τροπω secundo modo j εξεϋ-εμε &α ex¬
posuimus M 8 ακαμφ&ηναι quae flecti | και κλι &ηναι declinarique | ovSivaτα non
possunt | ως τοχρησιμός ut frugi ] ονδεν nihili M 10 πτοαις casibus [ καιτοοπις
et opis | γαρ και οπεμ enim et opem | και οπη ενριακομεν et ope inuenimus M

πολεμίων εις τας παρεμβοίl«g εΐβεπήδηβεν, μηδεμιας ελπίδος δυνάμει
περίγενέΰ%αι χάρακι και τάφρω τα τείχη περιβάλλει , ούδενων φυλάκων
το παλλαδιον ηρπάγη, μηδεμιας ενέδρας φανερώς ένική&η ο πολε'

μιος .
“

πανταχοϋ γαρ έπιλείπει δ ρωμαϊκός λόγος , δηλα δη διά τοΰτο , ότι
δυο απενεκτικαι ονοματικαι ειδιν βυνεζευγμίναι ’ ώς εί η μία μετοχική
ειη , ονκ επιλειπει ό ρωμαϊκός λόγος , άλλα πληρής εβτιν , ώΰπερ εν
τοΐς ανωτέρω καί τα λοιπά ά εν τω δευτερω τροπω εξε&ε

'
με&α.

Τινα ετι ευριβκεται α καμφ&ηναι καί κλιίίηνα.ι ου δυναται , ως
το χρηδιμος ουδεν τινα δυΰϊν η τριβϊν πτωβεβιν μόνον όνο -

μαΰτικη και κλητικη πτωβει , καί το opis ' opis γάρ και opem και ope
εΰρίβκομεν.

Ιίβτιν ονοματα α ε&νος βημαινει , ώς το Φρνζ Γαλάτης
ηΙΰπανος■

αλλα αρι&μον , ως | το εις δυο ' α,λλα τάξιν , ώς τό πρώτος δεύτερος ’

1 μηδεμιας ελπίδος] μηδεμια εαπις 3 ηρπαρη 5 ονοματικαι ] και ονομα-
τικαι η μία] ημαι 8 δυνατα 9 πτώβεαιν om . 10 πτώαει] πτοαις και
το οπις γαρ ενριακομεν 12 ως το ψριζγαλα& ης βπανος

5

10

5

10
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tateffl, ut malus bonus decorus albus niger ; alia quantitatem , ut proculus
altus magnus sublimis humilis ; quaedam a moribus , ut remissus lepidus
facetus asper ferox , quaedam ominalia , ut vitalis saecularis superstes ; alia
ab accidentibus vel sequentibus tracta , ut beatus dives pauper,

ό Sunt quaedam primae positionis , ut mons fons Peleus Aeacus ; quae¬
dam dirivativa, ut montanus fontanus Pelides Aeacides , quae Graeci patro-
nymica appellant ; quaedam possessiva , ut Peleius Aeaceus . ex hac specie
' Aeneia puppis prima tenet ’ et

Itomnleoque recens horrebat regia culmo ,
io sunt et diminuliva , quae in diminutionem absolutorum nominum fiunt sine

ulla comparatione, ut parvus parvulus , adulescens adulescentulus , illud
vero memineris, quod semper diminutiones generibus suis unde oriuntur
consonant, pauca dissonant , ut haec rana hic raniculus , glandium glandi-
cula , beta betaceus , malva malvaceus , pistrinum pistrilla , ut Terentius in

Codex Sangallensis . 2 maioribus coit , moribus 6 patronymica om.
8 ene Apubes prima tenent 10 in diminutione 11 paruus uulus adulescens
tulus 13 grandium grandicula 14 terrentius

1 o>s το μεοιρορ ut longus j υψηλός altus | μεγας magnus | τινα αποτροπω
alia a moribus M . ut procerus editores Charisii p . 154,23. in graeca inter¬
pretatione κοινός pro κοίλος coniecit Hagenus 6 οι ελληνες greci | πατρονιμικα
patronimica (coit , πατρονυμικα patronomica ) [ προααγορενονσιν appellant | τινα
κτητιτα quaedam possessiua | ως το πελειος ut peleius | εκ τούτον τον ειδονς ex
liac specie M 7 Aeaceus] Aeneius Charisms p . 155.2 8 Aeneia] Verg .
Aen . X 156 9 Romuleoque ] Verg. Aen. VIII 654 11 εκείνο μημνηαο
illud memineris | οτι αει ταυποκο quod semper dimi | ριατικα εντοις nutiones
in | ιδιοις γενεβιν suis generibus [ ο &εν ορμαται unde oriuntur | συμφωνεί con¬
sonant | ολίγα διαφωνεί pauca dissonant | ωα το αευτλον ut beta M 13 glan¬
dium glandicula exc . Charis , p . 535,23, glandium glandula Charisius p . 155,15

άλλα ποιότητα, ώς το κακός άγα& ός κόσμιος λευκός μέλας’ ’άλλα
ποσότητα , ώς τό μακρός υψηλός μεγας υψηλός κοίλος’ τινα από
τρόπων , ώς τό ανειμένος ήδύς χαρίεις τραχύς &ραΰύς’ τινα δε
οιωνιδτικά , ώς τό ξωτικός αιώνιος περιών ' άλλα από των βυμβαινόν -

5 των η των παρεπόμενων ειλημμένα , ώς τό μακάριος πλούσιος πένης ,
"Εστιν τινα πρωτότυπα , ώς τό όρος πηγή Πηλεύς Αιακός'

τινα παραγωγό , ώς τό ορεινός πηγαίος Πηλεΐδης Αίακίδης , άπερ οι
"
Ελληνες πατρωνυμικά προβαγορεύουΰιν , τινα κτητικά . εκ τούτου
τοΰ εί'δους . εστιν δε καί υποκοριστικά, α εις μείωΰιν των άπο -

ιο λύτων ονομάτων γίνεται
’άνευ τίνος ΰυγκρίβεως . εκείνο δε μέμνηΰο

ότι αεί τα υποκοριστικάτοϊς ιδίοι.ς γένεδιν όδεν όρμάται συμφωνεί, ολίγα

3 ως ανιμενος χαριηί 4 ξαντικός 5 μακραριος πενη 7
m]λιδης 10 δε om . 11 τοϊς] εν τοις

26 *
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Adellis, ensis ensicula et ensiculus , ut Plautus [in singula et] in Rudente,

mouoptota vero nomina et haec quae natura singularia sunt , id est ele¬

menta , item fluminum et montium nomina propria , item dies festi , item

litterarum elementa, item numeri, dimiuulionem , quod Graeci υποκορισμοί /

appellant, non recipiunt , sunt etiam quae Graeci ρηματικά dicunt , nos 5

non absurde verbalia dixerimus , ut est a verbo lego lectio , et raptor et

percussor ex eo quod est rapio et percutio .

Quaedam generalia sunt , quibus multa continentur dissimilia , ut

animal arbor, ex his nascuntur specialia , quae dividuntur et minuuntur

originibus suis generalibus , ut homo equus taurus laurus pinus fraxinus, io

quaedam facta a sonis vel a vocibus , ut stridor clangor tinnitus hinnitus

ululatus fremitus mugitus , quaedam descendunt ah adverbiis , ut hesternus

Codex Sangallensis . 1 ut ante Plautus om . in radentem 2 nomina

om. 5 sunt — dicunt om. 6 ut a uerba (corr, -bo) est lego percursor
7 est om.

1 in Adelfis ] IV 2,45 Plautus ensiculum in Rudente Charisius p . 155,17 ,
Plautus ensicula in Rudente exc . Charis . p . 535,25 : Plaut . Rud . IV 4,112 ensi -
culust aureolus 2 μονά δε ονοματα monoptota uero nomina M 3 fluminum
et montium nomina et urbium , item deorum et hominum nomina propria
Charisius p . 155,19 4 quod] quam exc . Char . p . 535,28 , quod corr . quam
codex Charisii p . 155,21 5 sunt etiam quae ab his ρηματικά dicuntur Charis,
p . 152,22 ημείς δε nos uero j ονκ ανωητως non absurde | uerbalia ερονμεν
dixerimus j ως εβτιν αποτου ut est a | λέγω ρήματος lego uerbo lectio M 8
τινα δε γενικά quaedam autem generalia | εβτιν οις πολλά sunt quibus multa |
περιεχ& εται continentur M 11 quaedam autem facta Μ οηχος τονχαλκού
tinnitus aeris | χρεμειιβμος ιππω hinnitus equi M

διαφωνεί σεΰτλον σευτλίον , μαλάχη μαλάχιον , άρτοκόπος άρτο-
κόπιον , ξίφος . \ τά μονάπτωτα δε ονόματα και ταντα ά φύσει ενικά
εστι , τουτέστι τα στοιχεία , ομοίως των ποταμών καί των όρεων τα

ονοματα κνρια , ομοίως αι εορταί , ομοίως των γραμμάτων τά στοιχεία,
ομοίως οι αρι&μοί , μείωσιν , ο οί "

Ελληνες υποκορισμόν καλονδιν , 5
ουκ αναδεχεται . εστι καί α οί Ελληνες ρηματ ικά λ ε

' γουσιν ,
ημείς δε ουκ ανοητως εροΰμεν , rag εστιν από τοΰ λέγω ρήματος

και άρπαξ και πληκτης εκ τούτου ο τι αρπάξω και πλήσσω .
Τινα δε γενικά εστιν , οις πολλά περιέχεται ανόμοια , ώς τό ξώον

δενδρον . εκ τούτων δε γεννάται ίδια , ά διαιρείται και λεπτυνεται ίο
απο της ίδιας αρχής της γενικής , ώς τό άνθρωπος ίππος ταύρος
δάφνη πιτυς οίςεα, τινα δε πεποιημενα εκ των ήχων η από των
φωνών , mg το τρισμος , κραυγή , ό ήχος τοΰ χαλκού , χρεμετισμός

1 αρτοπος αρτοκοπιον 3 ορέων ] ορω β εστι-λέγουβιν om. 7 εβτιν]
εβτ. 8 πληκτης] παηκτες 9 παλλα περιεχεετνι ανομαια
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hodiernus crastinus serus nimius citus, alia a participiis figurata , ut
ludibundus laudalnuulus lacrimabundus anhelabundus furibundus mori¬
bundus ; hiulcus qui hiat , petulcus qui petit, sunt etiam quae Graeci
επίθετα dicunt , quae cuiuscumque | personis adiciuntur laudandi gratia

5 vel vituperandi : laudandi , veluti

Lausus equum domitor debellatorque ferarum ,
vituperandi ,

' et ipse doli fabricator Epios ’
, sed haec omnia , quam¬

quam species sunt nominum , absolute tamen nomina dicuntur et quibusque
rebus pcrsonisve praeposita sunt.

io Quaedam nomina sunt quae per se sine alterius partis orationis
ainminiculo intellegi non possunt , ut paler frater : recipiunt enim sibi et
illa per quae intelleguntur : haec a Graecis των πρός τι appellantur, id

Codex Sangdllensis . 3 hiulcus ] hiolus petat 4 έπ19ετα om . 5
laudandi posteriore loco om . 8 dicunt et cuiusque 9 praepositi sunt
12 a graecis παρατώ ελλενω ταντιρος τι των πρ appellantur προβαγονενονται

4 cuiuscumque] quibusque codex Charisii p . 155,31, cuiusque codex ex¬
cerptorum p . 536,2 . quibusque et hoc loco et infra 8 voluit grammaticus
6 Lausus] Verg . Aen . VII 651 7 et ipse] Ferg. Aen. II 264 8 καιεκαστου
et cuiuscumque | πράγματος rebus | η προσώπου προτάσσεται personisue praeposita
suntAf 11 προσβοη &ανει amminiculo | νοητειν ου δνναται intellegi non possunt |
ως πατήρ αδελφως ut pater frater M . fortasse προσβοη &είας νοη9ηναι 12
ταντα παρατώ εΠενώ haec a grecis | αντιπρος τιτων ad aliquid | προααγονενονται
appellantur Μ

ίππων , όλολνγμός , βρνχη &μός , μυκηθμός , τινά δε κάτειβι από των
επιρρημάτων , ώς το έχ&εΰινός ΰημερινός ανρινός όψινός βφοδρός
ταχύς, άλλα από των μετοχών πεπλαΰμένα , ως τδ παίζων επαίνων
δακρύων άβ&μαίνων μαινόμενος τε^ νη

'
ξόμένος , χάβκων δ χαύνων, |

5 κρούβτης dj κρούει , μετερχόμενος . εβτιν ετι ά οί "Ελληνες επίθετα
λέγονβιν , ά τοϊς έκάβτον προΰώποις προββάλλεται έπαινον χάριν η
ψόγον , οίον η έν ψόγω . αλλά ταντα πάντα , εΐ και τα μαλιβτα
είδη έΰτ 'ιν ονομάτων , απολύτως μέντοι ονόματα λέγεται καί εκαΰτον
πράγματος η προβώπον προτάοιίεται .

ίο Τινά ονόματα είβίν ά καΊΫ έαντα άνεν έτερον μέρονς λόγον
προΰβολης , άνεν τον έτερον μέρος λόγον προβ&εΐναι , νοηύ 'ήναι ον
δύναται , ώς πατήρ αδελφός , άναδέχονται γαρ έαντοΐς καί εκείνα,
δι ών νοείται , ταντα παρά των Ελλήνων των προς τι προ6α-

1 ολολνσμος βριχη9μος 4 το9νηξομενος 8 αποΧνστος μεντοιτα ονομ
11 άνεν τοϋ ετερον ] ανει του ετρο νοη&ηνκι] νοντην 12 ωρ πατήρ

αδελφός om. εαντους
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est ad aliquid , sunt et similia των πρός τί πως έχοντα , id est ad ali¬

quid quodam modo attendentia , ut dexterior sinisterior .
Sunt quoque quaedam homonyma , quae una appellatione plura signi¬

ficant , ut nepos acies , significat enim nepos et certum cognationis gradum
et rei avitae consumptorem, similiter acies et oculorum dicitur et ferri
et exercitus, quaedam sunt synonyma, quae pluribus loquelis idem signi¬
ficant , ut terra humus , | ensis gladius , quaedam mediae potestatis , quae
significationem a coniunctis sumunt , ut magnus fortis : haec enim per se
nullum habent intellectum et ideo a quibusdam adiectiones vocantur, ut

magnus vir , fortis exercitus.
Nominibus accidunt etiam collationes, gradus itaque collationis sunt

tres , absolutus, ut doctus, comparativus, ut doctior , superlativus, ut
doctissimus , nomina collationis imposita parum proprie , nam et doctus

Codex Sangallensis . 1 πως ] πο 2 attenuenta 3 homonyma om .
5 avitae ] habitae 6 synonyma om . 9 habet 11 collationis ] collationes
coir.-is 13 rarum propriae

2 attendentia exc . Charis , p . 536,10 , habentia codex Charisii p . 156,9 ,
attendentia vel taliter qualiter se habentia Diomedes p . 322,31 , se habentia M

3 εστιν τε τινα sunt quoque quaedam | ομωνιμα omonima uniuoca M 6 uva
εστιν σννωνιμα quaedam sunt aequiuoca M 7 gladius ] mucro M, in quo
ut terra — mucro in margine addita sunt 8 ως το μεγας υακηρος ut magnus
fortis M 9 ως το μεγας ανηρ ut magnus uir | υακηρος ατρατος fortis exer¬
citus M 11 βαθμοί τοιγαρου gradus itaque [ τωσινθεσεώ conpositionis M

13 parum ] non M

γορεΰονται , τουτέστι πρός τι . εστιν καί όμοια τουτέστι πρός τι
κατά τινα τρόπον προσέχοντα , ως το δεξιός αριστερός ."Εβτιν τέ τινα ομώνυμα , ά μια προβηγορία πλείονα σημαίνει , ως
τό έγγονος τάξις . σημαίνει γάρ και ώριβμενον βνγγενείας βαθμόν
και πραγμάτων μαμμωων καταφαγάν. ομοίως το acies και οφθαλμών
λέγεται και σίδηρον και στρατοπέδου , τινά έστι συνώνυμα, ά πλείοβιν
λαλιαϊς το αυτό σημαίνει . τινα δε μέσης δννάμεως , ά την σημα¬
σίαν απο των βννεζενγμένων λαμβανονβιν, ώς τό μέγας ισχυρός,
ταντα γαρ καθ' εαντα ονδένα έχονβιν νουν και διά τούτο παρά
τινων προσθηκαι λέγονται , ως τδ μέγας άνηρ , ισχυρός στρατός .

Τοίς ονομαβιν σνμβαινονβιν και συγκρίσεις , βαθμοί τοιγαρουν
των συγκρίσεων ειβιν τρεις, απόλυτός συγκριτικός υπερθετικός .
τά ονόματα της συγκρίβεως έπιτέθειται ου κυρίως, και γάρ τό doctus

4 ευγενίας 8 μεγας ισχυρός om. 10 ως — στρατός om. 11 συμβαινοΰιν
%αι σινκριαις 12 των συγκρίσεων] τωαινθεσεω απόλυτος ] αποκντος
13 της σινκρυσεως

5

10

5

10
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collationis modus non est , cum «feolulus sit ct nulli comparetur, item
doctior non recte dicitur comparativus , quia non comparet , sed superponat,
cum enim dico 'doctior illo sum’

, non comparo me illi , sed superpono.
Non omnia autem nomina gradus collationis recipiunt , sed sola quae

5 aut qualitatem significant , ut bonus candidus citus , aut quantitatem , ut
longus altus magnus ; cetera autem non habent collationem , veluti quae
corpus significant , ut homo arbor, quaedam nomina, quamquam quali¬
tatem significent , gradus tamen | collationis non habent , ut rudis sobrius
mediocris grandis, quaedam sunt quae unum tantum gradum recipiunt

io comparativum , ut senex senior , iuvenis iuvenior [iuvenissimus enim num-

quamj ; quaedam superlativum tantum, ut pius piissimus , bellus bellissimus ,
sunt item superlativa quae absolutum , hoc est πρωτότυπον , non habent,
sed ab adverbio veniunt , ut ulterior ultimus ab ultra vel citerior citimus

Codex Sangallensis. 1 cum solutus sit et nullis 2 quia] qui 6 autem
om. 7 ut homo arbor om. 10 iuvonissimus enim numquam om. 11 bellus
lissimus

1 collationis gradus non est exc . Charis , p . 536,20 2 cum alioqui non
comparet exc . Charis , p . 536,22 5 candidus] albus Μ ως το μάκρος ut
longus | νψηλος μεγας altus magnus | τα λοιπά δε cetera autem M 7 ανθροπος
homo | δενδρον arbor M 8 όμως τον βαθμόν tamen gradus | της ανκριοεως
collationis | ουκ εχει ως το non habent ut | κενός ανηψος rudis sobrius M
rudis ebrius et in graecis άκληρος ανηψος coniecit Hagenus . sobrius est apud
Charisium p . 156,27 et in excerptis p . 536,28

ΣνγκρίΣεως τρόπος ουκ εΣτιν , οπότε απόλυτος είη και μηδενι Συγ-

κρίνοιτο. ομοίως τό doctior ου καλώς λέγεται, Συγκριτικός , ότι ον

Συγκρίνει , άλλα νπερτιθεΐ . όταν γάρ λέγω , ,διδαΣκαλικώτερος εκείνον

είμί, “ ον Συγκρίνω έμαντον έκείνω , άλλ’ νπερτιθώ .
5 Ον πάντα δε τα ονόματα τους βαθμούς της ΣνγκρίΣεως άνα -

δέχονται , άλλα μόνα άπερ αν ποιότητα Σημαίνει , ως τό άγαθός
λευκός ταχύς , η ποΣοτητα , ως το μακρός υψηλός μέγας . τα λοιπά
δε ουκ έχει ΣνγκριΣιν , οίον άπερ αν Σώμα Σημαίνει , ως τό άνθρωπος
δένδρον . τινά ονόματα , ει | και τά μάλιΣτα ποιότητα Σημαίνει , όμως

ίο τους βαθμούς τής ΣνγκρίΣεως ουκ έχει , ως τό κενός νηφάλιος πένης

μέγας. τινά ειΣΪν ά ένα μόνον βαθμόν άναδέχεται τον Συγκριτικόν ,
ώς τό γέρων γεραιότερος , νέος νεότερος [νεωτερωτατος γαρ ονχί ] '

τινά τό υπερθετικόν μόνον . έΣτιν ομοίως υπερθετικά α τον απόλυτόν ,
τοντέΣτιν τον πρωτότυπον , ουκ έχονΣιν , άλλά άπο επιρρήματος έρχεται,

1 απόλυτος ειη
~
\ αποαντος ειν 2 το doctior om. 5 τηνΰΰνκρίΰεως

recipiunt τιναδεχονται 6 απεραν τοιοτητα 7 ως το om . 10 του βαθμόν
ον’κ έχει om. νηφάλιος\ ανηψος 11 τινες ειβιν 12 ονχν corr. ουχι

14 εχουβα
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a citra , inferior infimus , superior summus, prior etiam primus ab adverbio

prius, quaedam sunt in quibus tantum gradus superlativus invenitur , ut
novissimus supremus, quaedam sunt quae diversis figuris in collationem
veniunt, ut malus peior pessimus, bonus melior optimus : his enim per
omnes tres gradus comparatio processit , nec tamen unam formam nominis 5
tenent , sunt alia absoluta quae nullo quidem gradu collationis figurantur,
recipiunt tamen collationem , si illis magis adverbium iungatur , ut magis
rudis , magis pius , et maxime similiter; sicut e contrario minus et minime
adduntur. |

Utimur autem gradu comparativorum in uno et altero prope aequa - io
libus ac similibus (nam dissimilium comparatio nulla est) , ut 'hi duo viri
fortes, sed hic altero fortior’

, item comparativus gradus et liis qui sui
generis sunt et his qui alterius sunt comparatur , ut equus velocior equo
dicitur , qui eiusdem generis est , item velocior cane , qui alterius generis

Codex Sangallensis. 1 ab adverbio om. 2 sunt quibus 3 quae
adiuersis 5 comparitio 6 equidem 8 sicut contrario 10 autem om.

6 tenent] tenuit Charisius p . 157,4, exc . Charis , p . 536,39 . in graecis
προνχώρηβεν coniecit Hagenus nullo quidem 31 7 εαν αντοις si eis | το
μάλλον magis 31 S en τον ενάντιον ex contrario minus et minime | προσβαλεται
adiciuntur 3£ 10 χρωμε&α δε utimur autem M 13 &ασσω ίπποι uelocior
equo | λεγεται τον dicitur qui | ομονγενον ωντως eiusdem generis est 31

από τον prior και primus από τον επιρρήματος prius , τινά έΰτιν
εν οις μόνον ό βα&μός ό νπερ&ετικός ενρίΰκεται . τινα έΰτιν α
διαφόροις τΰποις εις ΰνγκριΰιν έρχεται . τοντοις γάρ διά πάντων
των τριών βα&μών η ΰνγκριΰις προχωρήοει , άλλ ’ όμως ονκ εχει ενα
τύπον τον ονόματος , εΰτιν άλλα άπόλντα ά ονδενι μεν βα &μώ 5
ΰνγκρίΰεως τνπονται , άναδεχεται μέντοι την ΰνγκριΰιν , εάν αντοις
το μάλλον επίρρημα ξενχΟ 'ηΰεται καί τό , ομοίως ωΰπερ εκ τον
εναντίον προΰβάλλεται . \

Χρωμε&α δε τω βα&μώ των ΰνγκριτικων εν ενι και έτερω ΰχεδόν
ίΰοις και ομοίοις (των γάρ άνομοίων ΰνγκριΰις ονδεμία έΰτίν), ώς τό ίο
,,οντοι οι δνο ανδρες ιΰχνροι , αλλ οντος τον έτερον ίΰχνρότερος α.
ομοίως ο ΰνγκριτικος βαϋμος και τοντοις τοΐς τον αντον γένονς
ονΰιν και τοντοις τοΐς έτερον ονΰιν ΰνγκρίνεται , ώς τό ίππος ίϊάΰ-
ΰων ίππον λεγεται τον ομογενούς οντος , ομοίως %-άΰΰων κννός τον

1 prior] pior prius om. 2 iv om. 4 τροχωρηαει
ονδενμε 7 μάλλον om . 9 οϋκριτων 14 ίπποι ομογενούς

5 οΰδενϊ μέν]
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est . superlativus vero his tantum qui sui generis sunt praeponitur , nam
velocissimus equus non dicitur , nisi equis comparatus sit . itaque super¬
lativus gradus aut omnibus sui generis praeponitur , ut ' o Danaum for¬
tissime gentis Tydides, ’ aut nullis , scito autem comparativum gradum

5 casum ablativum trahere tam numeri singularis quam pluralis , ut doctior
illo, doctior illis , superlativus vero casum genitivum trahit et tantum
plurali iungitur numero , ut omnium iustissimus dicitur . |

DE PRONOMINE

Pronomen est pars orationis quae pro ipso posita nomine minus
io quidem plene , idem tamen significat , ut ego tu [me] ille , pronomini

accidunt qualitas genus figura numerus casus persona , qualitas pronominum
aut finita est aut infinita, finita est quae notat certam personam , ut ego
tu ille , infinita est quae cuilibet personae potest accommodari, ut quis
qualis quae , genera pronominum sunt III1, masculinum ut hic , femininum

is ut haec , qeutrum ut hoc , commune ut ego . figura pronominum duplex
est : aut enim simplicia sunt , ut quis ego , aut composita , ut quisquis

Codex Sangallensis . 3 fortissimae gentis TYTIAEC 4 scito νιαθιδε
5 tam ] etiam pluralis ] populis 10 tamen ] tam pronomina accidunt
13 ut ante quis om.

1 sui generis] eiusdem generis M 3 o Danaum] Verg. Aen. I 96
4 η ονδενος aut nullis | γνωβτοδε scito autem M 5 &ακει (corr. ελκει ) και
εντω ενικω trahere tam in singulari | αρη9μω και εν τω numero quam in |
πλη &νντικω plurali [ cog το ut doctior illo et doctior illis M 7 ως το λεγεται
ut iustissimus dicitur omnium M 8 DE PRONOMINE] exc . Charis , p . 557,3
Charis , p . 157,23 : cf. Biom . p . 329,1 . in codice Monacensi 601 declinationes pro¬
nominum personalium graccorum et latinorum omissis iis quae de defectu casuum
grammaticus adnotaverat leguntur , in reliquis pronominibus quae sequuntur
omnibus duo casus , nominativi et genetivi, trium generum in singulari et in
plurali numero item graece et latine scripti , inde a pronomine ille autem latinae
formae graecis superscriptae sunt . exhibui lectionem codicis Sangallensis , quam¬
quam in eo in latinis pronominibus quaedam formae omissae sunt 10 ut ego
tu hic ille exc . Char . p . 557,5

ετερογενούς. 6 νπερθετιχός δε τοντων μόνον των ομογενών όντων
προτάββεται. ταχύτατος γάρ ίππος ον λεγεται , έάν μη ϊπποις βνγ -
κρίνηται. τοιγαρονν ό υπερθετικός βαθμός η πάντων των ομογενών
προτάββεται η ονδενός . ΐβθι δε τον βνγκριτικόν βαθμόν την πτώβιν

5 την άποκομιβτικην ελκειν καί έν τώ ενικω αριθμώ και εν τώ

πληθνντικώ . δ υπερθετικός δε την πτώιΐιν την γενικήν ελκει και
μόνον πληθνντικώ ζενγννται αριθμώ , ώς τό λεγεται .

2 ί'πποις] ειπποαις 5 εΙκειν~
\ ελκει
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egomet . numeri sunt II , singularis ut hic , pluralis ut hi . communis

quoque numerus invenitur : dicimus enim qui vir et qui vili , casus quibus

declinantur totidem quot et nominum, personae tres , ego tu ille , sunt

et pronomina ad aliquid , ut meus tuus : nam et haec sine altero non

possunt intellegi . _
5

Ego εγώ , mei vel mis εμού , mihi εμοι , me εμε , o ego ώ εγω (sed

vocativum habere non potest , quia nemo dicit o ego , nisi o exclamatio

sit , ut apud Horatium 'o ego infelix , quem tu lugis ) , a me απ

εμού : pluralis nos ημείς , nostrum ημών , nobis ημΐν , nos ημάς , o nos
ώ ημείς (nec pluralis habet vocativum , nisi aeque exclamatio sit , ut cum io
dicimus 'o nos felices ’ ) , a nobis άφ ’ ημών , pronomen hoc trium generum
est commune [ego] . tu 6v , tui vel tis 6ού , tibi 6oi , te 6ε , o tu ώ
6v , a te ano 6ov : pluralis vos υμείς , vestrum υμών , vobis νμϊν , vos

ίφας , o vos ώ υμείς (hoc quoque pronomen omnium generum est
commune , non est refutanda eorum sententia , qui dixerunt in quibusdam is

pronominibus vocativum non posse cadere , cum etiam paene in omnibus

pronominibus non debeat esse vocativus , sed nos , non quod refragamur
rationi , vocativum adierimus , sed quoniam contextum declinationis habere
voluimus , inseruimus , quamquam non solum vocativum non invenimus,
verum etiam in quibusdam casus deficere videmus) , a vobis αψ υμών. 2o

Trigena abhinc , όντας τούτον καί αυτή ταντης και τούτο τούτον
hic haec hoc , huius , huic , hunc hanc hoc , o tu , ab hoc ab hac ab hoc :
pl . οντοι τούτων και ανται τούτων \ και ταύτα τούτων hi hae haec,
horum harum horum , his , hos has haec , o vos , ab his . · αυτός αυτού
και αντη αυτής και αυτό αύτού is ea id , eius , ei , eum eam id , o is 25
o tu o id , ab eo ea eo : pl . αυτοί αύτών και αύταϊ αυτών και αντα
αύτών ii eae ea , eorum earum eorum , iis eis eis , eos eas ea , o ii o
eae o ea , ab iis ab eis ab eis . οντος τούτον καί αντη ταύτης καί
τούτο τούτον iste ista et istaec istud et istuc , istius , isti , istum istunc

Codex Sangallensis . 1 ut hic] ut hi 2 quibus] quia G mei uel meis
μου mihi μου (corr. εμού ) me 10 nec] no ut ante cum om. 11 άφ ’

ημών] αψωμον 12 tui ] tu coi tibi om . 15 sententia om. 16 in
omnibus debeat esse 17 refragamur uocatiuo adiecimus 20 in quibusdam
cadere uidemus 24 ab his] a uobis 25 is ea] haec ea eum] cum
27 bi hae ea eorum earum bis eis eis eos eas ea o hi o hae o ea ab his ab bis
ab eis 28 αΰτη ταύτης] αυτής 29 istaec ] iste

8 apud Horatium ] epod . 12,25 15 non est refutanda eorum sententia exc .
Char. p . 557,22 16 in omnibus pronominibus non debeat esse vocativus exc .
Char . 17 non dum refragamur rationi vocativum adiecimus Diomedesp . 330,1,nondum refragamur rationi vocativum adicientes Charisius p . 158,12 , non refra¬
gamur rationi vocativum adiecimus codex excerptorum Char . 20 in quibusdam
casus deficere videmus exc . Char . et Diomedes, in quibusdam casibus deficere
videmus ea Charisius
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istam istanc istud et istuc , o iste ista istud istuc , ab isto et ab istoc ab
ista ab istac ab isto ab istoc : pl . οντοι τοντων xal ανται τοντων xal
tavta tovtcov isti istae ista et rei . avtbg avtov xal αντή αντής xal
amo avtov ipse ipsa ipsum et rei . : pl . avtol αντών xal avtal αντών

&xal αυτά αντών ipsi ipsae ipsa et rei . ipsum quare non ipsud , ut illud
et istud ? quoniam veteres nominativum masculinum non ipse dicebant,
sed ipsus , quod etiam in comoediis veteribus invenimus, εκείνος εκείνον
xal εκείνη εκείνης xal έχεΐνο εκείνον ille illa illud illuc ab illoc et rei. :
pl . εκείνοι εκείνων xal έκεΐναι εκείνων xal εκείνα εκείνων .

ίο Infinitiva tlg rj ποιος tivog ή ποιον xal tlg ή ποια tivog ή ποιας
xal τ l η ποιον tivog ή ποιον [xal 05 xal a '

C xal a xal ποβά] quis et
qui quae quod : pl . τινες rj 1toiol τινών rj ποιων xal τινες ή ποιαΐ
τινών ή ποιων xal τινά ή ποια τινών ή ποιών qui quae quae et rei.
sed veteres nominativum pluralem quis dixerunt regulam secuti , unde

15 etiam dativus mansit in consuetudine : nam dicimus quibus pro quis , et
[pro quibus ] quis non numquam dicimus, τίςποτε ή ποιόςποτε τινόςποτε
ή ποιονποτε καί τίςποτε rj ποιάποτε τινόςποτε ή ποιάςποτε xal τίποτε
ή ποιονποτε τινόςποτε ή ποιονποτε, έχαβτος έχάβτη εχαβτον xal
εχάτερον quisque quaeque quodque : pl . τα δε ελληνικά τον πληθυντικόν

20 ταντα , τινόςποτε η ποιοίποτε τινώνποτε η ποιώνποτε καί τινόςποτε
η ποιαίποτε τινώνποτε η ποιώνποτε καί τινάποτε η ποιάποτε τινών-
ποτε η ποιώνποτε, εχαβτοι εχαβται ε'χαβτα quique quaeque quaeque et
rei . όβτιςδήποτε η όποιοςδήποτε τινοςδήποτε η ποιονδήποτε καί τιςδή -
ποτε η ποιαδήποτε τινοςδήποτε η ποιαςδήποτε καί τιδήποτε η

25 ποιονδήποτε τινοςδήποτε ή ποιονδήποτε quiscumque quaecumque
quodcumque : pl . τινεςδήποτε ή ποιο ιδήποτε τινωνδήποτε ή ποιων δή¬
ποτε καί τινεςδήποτε ή ποιαιδήποτε τινωνδήποτε ή ποιωνδήποτε καί
τιναδήποτε ή ποιαδηποτε τινωνδήποτε ή ποιωνδήποτε quicumque
quaecumque quaecumque, άλλος άλλον καί άλλη άλλης καί άλλο άλλον

30 alius alia aliud : pl . | άλλοι άλλων καί άλλαι άλλων καί αλλα άλλων
alii aliae alia , ετερος ετέρου xal ετερα ετόρας καί ετερον ετερον alter
altera alterum : pl. ετεροι xal ετεραι xal ετερα ετέρων alteri alterae
altera , ουδέτερος ονδετέρον xal ονδετέρα ονδετέρας xal ουδέτερον
ονδετέρον neuter neutra neutrum neutrius : pl . ουδέτεροι xal ονδέτεραι
xal ουδέτερα ουδετέρων neutri neutrae neutra , έχαβτος εκάβτη εχαβτον

Codex Sangallensis . 1 0 iste ta tud istos ab istis (corr . isti) et ab ista ab
ista ab istac ab isto ab istoc 8 et rei . εκείνον corr . — 01 9 εκείνων plr .
infinitiua 15 pro quis] pro cuis 19 εχάτερον~

\ εχατερο 34ονάετεροι] ονδετερον

11 xal og — ποσά om . M . relativa pronomina og ή o dl at a adscripsisse
videtur grammaticus
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uter utra utrum : pl . εκαόχοι εκαβχαι εκαΰχα uti i utiae uti a . εκαχερος

εκαχερον καί εκαχερα εκατέρας καί εκαχερον εκατερον utenjue utraque

utrumque : pl . εκάχεροι και εκαχεραι και εκαχερα εκαχερων utrique

utracque utraque . εκάχεροξ εκαχερα εκαχερον alteruter alteiutia alter¬

utrum . είζ μία εν unus una unum , unusquisque , xig xivog , αρβενικόν 5
και θηλυκόν , και ονδέχερον χι xivog quidam quaedam quoddam : pl .
xivlg και χινά quidam quaedam quaedam, xig aliquis aliqua aliquod , pl.
xivig aliqui aliquae aliqua : in masculino antiqui aliquis dicebant nominativo

plurali , unde mansit aliquibus. χίςποχε χινόςποχε , και επί θηλυκόν χδ
αύχό, ονδεχέρον δε χίποχε χινόςποχε ullus ulla ullum : pl . χινεςποχε και ίο

ονδεχέρον χινάποχε χινώνποχε ulli ullae ulla . ovδειg ονδεμια ονδεν
nullus nulla nullum : pl . ονδένες ονδεμίαι ονδένα ονδένων nulli nullae
nulla . όλος ολον όλη όλης ολ ον ολον totus tota totum, pl . toti . οποίος
οποίου και οποία bπoίag , οποίον δε οποίον εν χοϊς ρωμαϊκοΐς ον
κλίνεχαι , qualis quale : pl . οποίοι και οποίαι οποίων quales qualia , is
xoiovxog καί χοιανχη talis tale : pl . χοιονχοι και χοιανχαι χριονχων
tales talia : εν δε xoig έλληνικοϊς καί χά ονδέχερα κλίνεχαι όντως , m
χοιανχα χών χοιονχων . όπόΰος η o6og και οπόβη η όΰη και δπόβον

η οβον quantus quanta quantum : pl . δπόΰοι καί όπόβαι καί όπόβα
δπόβων quanti quantae quanta et rei . xoGovxog καί χοΰανχη καί χοΰονχον 2ο
tantus tanta tantum : pl . χοβονχοι καί χοβανχαι καί χοβανχα χοβονχων
tanti tantae tanta , πόοχος πόοχη πόΰχον quotus quota quotum : pl.
πόΰχοι πόοχα. ι πόβχα quoti quotae quota.

Possessiva κχηχικά . εμδς καί εμη καί εμόν meus mea meum : pl.
εμοί καί έμαί καί εμά έμών mei meae mea . sed veteres mius dicebant, 25
ut merito et vocativus secundum regulam | manserit , ut sit 0 mi . nam
omnia nomina , quae nominativo ante us novissimam syllabam i habent,
vocativo i terminantur , veluti Salustius 0 Saliisti , 6og oov 6η 6rjg 6ov

Codex Sangallensis . 1 uter utra utram (coir . -um) plr Εκαστου utri utrae
utra (superscr. έκαστο ι ται τα) εκαστερορ (corr . εκατερος) 2 και priore loco om.

txa . qcc . ρωi ϋ-ατερος . alteruter 5 τισ τίνος app . κ , &ηλνκ, κ , ονδερ τιτινος 7 ali-
rjuodj quod 8 aliquae aliqua ] aliquae qua 14 και ποια ποιας ποιον δε
ποιον εν τοις πωμαικοις ονκειται qualis quale pl . ποιον ( corr . ποιοι και) ποιαι
ποιων quales qualia talis τοιουτος 17 κλίνεται] καινετοι 19 quauta om .
23 ποοτοι ποααι ποοα 25 mius] mus 26 meritos mi] mihi 27 nouis-
sima syllaba 28 uooatiuum salustius 0 ti

alteruter alterutra alterutrum unus una
4 εκα^ ατερο ? εκα&ατερα εκα^ ατερο εις μια

quodque
τίνος (in marg . αροενικό &ηλνκη ουδέτερο) plr .

unum unus quisque una quaeque unum
εν τις τίνος τις τινη τι

quidam et quaedam
τινες και τινα Μ



AES GRAMMATICA 405
p, 34 H.

ΰον tuus [et tuus] tua tuum : pl . 6οί βαί θά 0ών tui tuae tua . ημέτερος
ημετέρα ημετερον noster nostra nostrum : pl . ημέτεροι ημέτεραι ημέτερα
nostri nostrae nostra , νμέτερος νμετέρα ύμέτερον vester vestra vestrum :
pl. νμέτεροι ύμέτεραι· ύμέτερκ vestri vestrae vestra.

5 Ex liis pronominibus aliquot sunt quae adverbialiter quodam modo
intelleguntur . sed et siqua alia pronomina inciderint , adnotare non
pigebit, αυτός αυτού αύτη αυτής αυτό αυτού idem eadem idem : pl .
αυτοί αυταϊ αυτά αυτών iidem eaedem eadem , quispiam , οΰτις ούτινος
ψις ηςτινος ότι ούτινος cuius cuia cuium cuii cuiae cuii : pl . οΐτινες αϊτινες

ίο άτινα cuii cuiae cuia . ίδιος ιδία ίδιον suus sua suum : pl . ίδιοι ίδιαι
ίδια sui suae sua . sunt sine nominativo et vocativo είβιν ανευ όνο-
μαΰτικης καί κλητικής sui εαυτού έαυτής εαυτών , sibi έαυτώ έαυτη
έαντοΐς, se vel sese εαυτόν εαυτήν εαυτό εαυτούς εαυτας έαυτά , a
se άφ εαυτού άφ ’ έαυτης άφ ’ εαυτών , ambo αμφω .

is ΤΙερί Ουνδεΰεως μεΰοπτώτων ονομάτων , παρά μεν
'Ρωμαίοις

πέντε ηγούνται μόρια της επιπλοκής εν τη έβχάτη βυλλαβη τών
πτώΰεων , que cumque dam dem piam , ε’ξ ών τά μεβόπτωτα βυνίΰταται
όντως, quisque quiscumque quidam idem quispiam , τούτων γάρ η
γενική διά τού cuius καί eius προηγείται, παρά δε "

ΕλληΟιν γ
io ηγούνται μόρια , ποτέ δήποτε δε , εξ ών τά μεΰόπτωτα ΰυνίβταται

όντως , τίςποτε η ποιόςποτε καί τιςδήποτε η ποιοςδηποτε καί τοιόςδε .
τούτων δε αι γενικοί διά της κλίΰεως τών προηγουμένων δέοεων,
ώς το τινόςποτε καί τινοςδήποτε καί τοιούδε.

Codex Sangallensis . 1 tui tuae tua ex his pronominibus aliqt sunt — iStoi
ιδιαι ι8ιων sui suae sua ημετιρος ημ,ετίρα ημετερον noster — uestri uestrae
uestra sine momento ονον ονοματος et uocatiuo και κίητικω s sui ιαντον
6 adnotare om. 8 'ocris ούτινος η τι η τίνος οτινα ούτινος quius quia quium
qtiiii quiae quiii . plr . οιτινες αιτινες quii quiae quia 12 εαυτών] αντω
13 εαυτόν εαντήν \ εαυτό εαυτη straroiis] εαντοις 14 ambo] ambus
15 περιαν& ετες. εος μεβοπτωτων ρομαιοιος 16 των πτωβεμον quae cumque

17 μεσοπωτα 20 ποτέ βεποτε δεξων 21 και τιςδήποτε εποιοςδι/ποτε και
τοιοςδηποτε τούτων 22 κλιβεων

1 pronomina noster et vester , quae in utroque codice post declinationem
pronominis suus scripta sunt , ad possessiva pronomina revocavi . apud Charisium
p . 159,23 et in excerptis Char . p . 560,41 in possessivis pronominibus noster et
vester non scripta , sed postea post pronomen quispiam posita sunt nostras et
vestras . tria pronomina suus noster vester in possessivisposuit Diomedes p . 331,25

6 adnotare non pigebit Charisius p . 159,24 et exc. Char . p . 561,10 8
quispiam cuiuspiam quaepiam cuiuspiam quodpiam cuiuspiam quipiam quaepiam

οατις ούτινος ητη ητινος οτινος ούτινος οιτινες αιτινες ατινα quaepiam
SUUS
ίδιος Μ 11 Sunt sine ειβΐ ονον | nominatiuo ονοματικός | et uoeatiuo και
κλητικως j utriusqne numeri sui εαυτόν Μ. 14 Ambo αμφω περιαν& εγεβεως
(corr .- o ς) μεοοπτωτων Μ
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DOSITHEI

DE VERBO

Qualitas verborum in quot est formis ? IIII , absoluta , ut lego , roedi-

taliva, ut lecturio , frequentativa, | ut lectito , inchoativa , ut fervesco calesco.
Modi quot sunt ? V, indicativus , ut amo doceo lego ; imperativus , ut

ama doce lege ; optativus, ut amarem et utinam amarem docerem legerem ;
coniunctivus , nl cum amem doceam legam ; infinitivus , ut amare docere

legere .
Significationes verborum V, activa passiva neutra deponens communis.

Tempora verborum III , praesens , ut amo doceo lego , praeteritum,
ut amavi , futurum , ut amabo . quot sunt tempora variata ? V, praesens,
praeteritum inperfectum , praeteritum perfectum , praeteritum plusquam¬

perfectum , futurum.
Sum es est , pl . sumus estis sunt : fui fuisti fuit fuimus fuistis fuerunt:

Codex Sangallensis . 2 quot ] qno 6 ut ante cum et ante amare om.

IDE VERBO— 407 , ΧΖαΙβχΰνομαι pudet me os te αυτόν illum scripta sunt in
codice Monacensi 601 (M) 9 praesens] instans M 13 βυνεχκλιτιχαι coniugationes\
λεξεις uerborum ] ειμι ti sum es Μ . σύγκεινται καί λέξεις olim scripsi sum]
Charis, p . 260,13 Ώίοηι. p . 360,5

Πυιότης ρημάτων έν πόβοις έβτιν τνποις ; τέββαρβιν, απολντική ,
οΙον αναγιγνώσκω , μελετητική , οίον έπι &υμώ άναγιγνώβκειν , συνε¬
χείας σημαντική , οίον συνεχώς αναγιγνώσκω, αρκτική , οίον άρχομαι
ξε

'ειν , άρχομαι &ερμαίνεβϋ·αι .
Εγκλίσεις πόβαι είσίν ; πέντε, δριβτική , οίον φιλώ διδάσκω

αναγιγνώσκω , προβτακτικός , οίον φίλει δίδασκε αναγίγνωσκε, ευκτική,
οίον φιλοίην και εί'&ε φιλοίην διδάβκοιμι άναγιγνώβκοιμι , βνν-
ζενκτικός , οίον όταν φιλώ διδάσκω αναγιγνώσκω, άπαρέμφατος ,
οίον φιλεΐν διδάβκειν άναγιγνώβκειν.

Σημαβίαι , δια&έβεις ρημάτων πέντε , ενεργητική παθητική ονδε-
τέρα άπο&ετική κοινή .

Χρονοι ρημάτων τρεις , ένεβτώς , οίον φιλώ διδάσκω αναγιγνώσκω ,
παρωχημένος , οίον έφίληβα , μέλλων , οίον φιλήσω , πόβαι είβίν τον
χρονου διαφοραί; πέντε , ένεβτώς , παρωχημένος παρατατικός, παρωχη¬
μένος αόριστος , παρωχημένος υπερσυντέλικός, μέλλων.

Συγκεχνμεναι λεξεις . είμί εί έβτίν έβμέν ιστέ είβί , έγενόμην
εγενον εγενετο εγενομε &α έγένεσ&ε έγένοντο , ήμην ής ήν ήμεν ήτε

1 απόλυταιή] αποαιτητιχηι 5 οο ι.οτι ν. ι;ς 6 ευτυχής οιον ψιλει 8 οίον
ante όταν et ante φιλεΐν om. 10 ουδέτερος 14 παρωχημένου παρατατικόν
παρ,αοριοτος πάρω υπερουντελιχος 16 βννεκκαιτ και λεξεις έβτέ ] εοται
17 ε7ενο/ιε 'Ρο :] εγενομητα ε^ ενεοΐΐε] εγενες ήμεν] ημην ήτε] ηται

5

10

5

10

15
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eram eras erat , pl . eramus eratis erant , fueram fueras fuerat fueramus
fueratis fuerant, essem esses esset , pl . essemus essetis essent : fuissem |
fuisses fuisset , pl . fuissemus fuissetis fuissent : sim sis sit , pl . simus silis
sint : fuerim fueris fuerit , pl . fuerimus fueritis fuerint , ero eris erit , pl.

5 erimus eritis erunt : fuero fueris fuerit , pl . fuerimus fueritis fuerint.
Edo es est estis edi κατέφαγον [« cdidm/u ] : imperativus es este esto

estote , item passivo estor et editor . velite velito velitote . volo vis &έλω,
volo volas ίπταμαι, , volvo volvis κυλίω . expergefio έξνπνίζομαι , experge¬
facio εξυπνίζω , calfio calfacio , arefio arefacio ξηραίνομαι , ξηραίνω ,

io assuefio assuefacio έ& ίξομαι ίΟ' ίξω , mansuefio mansuefacio ήμερονμαι
ήμερώ , liquefio liquefacio τήκομαι τήκω , tepefio χλιαίνομαι . odi μιΰώ ,
odit me μιΰοϋμαι . tollo sustuli , ferior ictus sum , meto messem feci,
metor messus sum . pudet me αίβχννομαι , 1e illum , inpersonalia parti¬
cipia non habent neque activa neque passiva , sunt autem passiva inperso-

i5 nalia aut quarti aut primi ordinis , his non qui facit quid , sed quid
faciat demonstratur , ut ' pugnatur comminus armis ’

, item pugnatum
est ,

' discumbitur ostro ’
, accommodantur loco tempori personis ad¬

verbio , ut bene illo loco studetur , bene illa hora studetur , bene apud
Sacerdotem studetur .

'

Codex Sangallensis . 6 εκδιδωμι ea inp este esto estote . it . pas . estor et
editor uelite. to . te . uolo uis ttrlra uolas ίπταμαι uoluo κνλιω 9 calfio —
arefacio] calfio alfio alfacio 11 tepefio μιαινομαι odit μειβω odit me μειβονμαι

16 armis, id’, epugnatum est

6 κατέφαγον edo es est | εκδιδωμι \ &ελα> uolo uis | ίπταμαι uolo uolas j
χνλιω uoluo uoluis M edo] Charis , p . 261,24 Diom. 362,1 7 velite] Char.
p . 259,26 Diom . p . 359,10 volo Charis , p . 260,5 8 expergefio sqq .j Char.
p . 251,3 9 calfio calfacio , arefio arefacio Charisius , ξηραίνομαι calfio | ξηρενω
calfacio M 13 inpersonalia] Charis , p . 253,5 Diom. p . 363,20 . 398,31
16 pugnatur] Verg. Aen . VII 553 17 discumbitur ] Verg. Aen . I 700

ήΰαν , γεγονα γέγονας γεγονε γεγόναμεν γεγόνατε γεγόναβι . εΐην η
ήμην , εΐης ή ής, εϊη ή ήν , είημεν ή ήμεν , εΐητε , εΐηΰαν η ήΰαν ’

γεγόνειν γεγόνεις γεγόνει γεγόνειμεν γεγόνειτε γεγόνειΰαν ' εί’ην εΐης
εϊη είημεν εΐητε εΐηΰαν γενοίμην γενοιο γενοιτο γενοίμε&α γένοιβ&ε

δ γίνοιντο . εΰομαι εΰει εΰται έΰόμε &α εΰεΰ &ε εΰονται , γενήΰομαι

γενήΰει γενήΰεται γενηΰόμε &α γενήΰεΰ&ε γενήΰονται.

1 γεγονομεν γεγοναται 2 εΐητε ] ειηται 3 γεγονιτ, γεγονιΰαν 4 εΐητε]
ειηται γενοίμεϋ-α] γενοιμε γένοιΰ&ε] γενοιται 5 εΰται] εβτε ifffoltf]
εβε &οα 6 γενεαε

*
γεvYjGS&cu γενΐΐΰομη&α γενϊ]θΐ]ΰ& (χι
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DOSITHEI

DE PARTICIPIO

Participium est dictio originem trahens a nomine et a verbo cum

tempore et casu et genere , participium autem dictum videtui , quod

partem capiat nominis , partem verbi, participio accidunt a nomine genus
et casus , a verbo qualitas et tempus , ab utroque numerus | et figura,

genera participiis accidunt, masculinum, ut hic factus, femininum, ut haec
facta, neutrum , ut hoc factum, commune, ut faciens : tempora , praeteritum,
ut iaculatus, praesens , ut iaculans, futurum, ut iaculaturus . qualitas parti¬
cipiorum sicut verborum : aut enim agentia sunt aut patientia aut communia
aut neutra aut deponentia, convivandus non dicimus ; convivandum tamen
dicimus figura ista , qua in omnibus verbis utimur , luctandum mihi est .
numeri duo , singularis et pluralis, figurae duae, simplex et composita .

Sunt multa nomina quae speciem participiorum habent , ut tunicatus

galeatus ; quae quia partem a verbo non habent , non recte participia
dicuntur , sunt aequalia nomina, quae nominativo casu participiis similia
videntur, ut cultus passus visus , quorum discretio declinatione detegitur.

Illud observandum est , inpersonalium verborum omnino participia
non esse , quamvis visum fuerit Salustio dicere ' paenitentem Lepidum ’ ;
et pudens, sed magis appellatio quam participium est , 6 αίΰχυντηρός ,
unde inpudens ό άναίβ %νντος .

DE ADVERBIO

Adverbia aut suae positionis sunt aut ab aliis transeunt , a se nas¬
cuntur , ut heri nuper , ab aliis , docte prudenter , adverbio accidunt
significatio comparatio figura .

Significationes adverbiorummultae sunt βημαβίαι επιρρημάτων πολλαί

Codex Sangallensis. 11 luctuandum 14 quia om . 15 dicuntur al . man .
superscriptum est 18 penitentem 20 άναίβχνντος ] αναιβνντος 25 aduer-
biorum significationes sunt inultae significat (corr .-ant ) enim tempus finitum ut
diequarto εις τεταρτην hodie βημερδ cras ανριο perendie μετά την ανριον εις
τη τριτην die quarto εις τη τέταρτέ ήμερα here et heri χ&ης

13 Sunt multa nomina] Charis , p . 180,20 Biom . p . 402,23 Bonat . p . 388,12
13 quae cum partem verbi non habeant Charisius , quae quia a verbo non

veniunt Biomedes 17 Illud observandum] Biom . p . 363,19 18 Salustio ]
quamvis Sallustius dixerit in prima historia ' Lepidum paenitentem consili ’
Charisius p . 253,11 22 Adverbia] Charis , p . 180,28 25 Significationes ad¬
verbiorum] Charis , p . 187,24 : cf. Biom . p . 404,4 . Significationes — 411,11 pro¬
hibendi ne μή neve μήτε scripta sunt in codice Monacensi 601 (Μ ) αημαβια
significationes | επιρηματων aduerbiorum | πολλά ει,βιν multae sunt | αημαινει γαρ
significat enim ) χρόνων ως tempus ut (in marg . finitum) J οημερον hodie j ανριο
cras I μετά την ανριον perendie ί εις τητριτην in die tertio I εις τη τέταρτέ
quarto | ήμερα χ&ης die heri (in marg . et here ) τριτην ήμερα nudius tertius |
προι οψε sero [ mane uespere | εσπερα ννκτος uesperio nocte M
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είΰιν. significant enim tempus finitum βημαίνει γάρ χρόνον ώριΰμένον,
ut hodie βημερον , cras ανριον , perendie μετά την ανριον , die tertio
εις την τρίτην , die quarto εις την τετάρτην ημέραν , here et heri χ&ές,
nudius tertius τρίτην ημέραν , mane πρωί , vespere et vesperi όψέ

s έβπέρα , nocte νυκτός , noctu νύκτωρ , interdiu ημέρας και με& ’
ημέραν ,

pridie προ μιας , postridie τη νβτέρα : tempus infinitum , olim ποτέ και
πάλαι , aliquando ποτέ, quandoc7/OT//M<? όβακιςδήποτε , fiuper ένάγχος
πρώην , iampridem ήδη πάλαι , alias άλλοτε , iam ήδη λοιπόν τονντενΰεν ,
tum τότε , etiamtum ετι καί , έτι καϊ τότε , inde | έκτό&εν έκεΐ&εν ,

ίο dudum πάλαι , umquam πώποτε , numquam ουδέποτε , mox έπειτα νβτε -
ρον εν&έως , cottidie κα§· ’ ημέραν , interea μεταξύ έν τοβούτω , interim
έν τω παρόντι, statim εν&έως , subito αίφνιδίως , repente έξαίφνης ,
extemplo παραχρημα , recens νεωβτί , iamdudum ηδη πάλαι , interdum
ενίοτε έβ&’ ότε , subinde βυνεχώς, cummaxime τα μάλιβτα , nunc νΰν,

ίο confestim παραντίκα , actutum έξαντής , tandem aliquando ηδη ποτέ,
ilico εν&έως , nonnumquam έβ& ’οτε , semper αεί , tantisper έν τοβούτω ,
paulisper επ’ ολίγον , postea μετέπειτα , post μετά ταντα , posthac μετά
ταντα , antehac προ τούτων καί προ τούτον , dum εώς, donec μέχρι ,
simulatque άμα τε , antequam πριν η , postquam μετά τό , frequenter

ζοΰυνεχώς, vix μόλις άμα , diu επί πολύ, diutius επί πλέον , diutissime
έπι πλεΐβτον , sero όψέ. quantitatis ποβότητος , sat ικανόν , satis ίκανώς ,
parum ήττον , abunde δαψιλώς πλημμνρόντως , etiam [ne | ετι \τε\,
perquam λίαν , admodum πάνν , plerumque ώς επί το πλεΐβτον , nimis
πάνν , insuper εκ περιββον, amplius περαιτέρω , minus ήττον , plene

‘15 πεπληρωμένως , humiliter ταπεινώς , vaste νψηλώς μεγάλως έξαιβίως ,
nimis υπερβολή άγαν , valde λίαν , large δαψιλώς , affatim κατακόρως.
in locum εις τόπον , quo ποΐ , [ubi πού ,] huc ώδε , illuc έκεΐβε , intro
έβω , foras έξω , dextrorsum εις τά δεξιά , introrsum εις τό έβώτερον,
retrorsum εις τούπίβω , seorsum κατ’ ιδίαν , utroque έκατέρωβε , utro

Codex Sangallensis . 4 τριτην ήμερα προι vesperi] uesperio 6 προ
piag ] προμια 7 quandocumque | quando 8 προην 9 etiamtum εικ caes τι
και τότε indet εκτο &εντε εκει&εν 10 umquam πωπο&ε nusquam ουδέποτε mox
επιταβτερον 13 exemplo 14 ενίοτε] ενοιοτε 15 acutum tandem et
aliquando 16 ϊύΟ'ε'ωϊ] ειτεοξ 18 donec μέχρι simula ma simulatque αματε
antique (corr. al . man . — quam) πριν η 20 diutissimo 22 ήττον] η πριν

πΧημιροντως 24 εκπεριαοοι 25 εξαιοίοις] εξαιως 27 quo ποι PUB {corr.
UBI) που illuc] illic 29 seorsum καταδιά utrimque εκατερωτεν utro
οποτερως \

9 τότε tum | είκααβετν etiam | και τότε tum | εκτο & εντε inde (corr. abinde) |
£%ει,&εν inde Μ 10 επιταοτερο mox | confestim Μ 13 iteί^αχρτ}μ·α

donec simulatque antequam
extemplo M 15 tandem aliquando M 18 μέχρι αματε πρινη Μ
27 ποι που quo ubi Μ
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όποτέρωΰε , neutro έν ούδενί : in loco infinita, ubi οπον , ubicumque

οπουδήποτε , ubi πού , hic ένδάδε, illic &esm , istic ενθάδε , ibidem

εκεί επί τον αντον , intus ένδον, penitus ενδότερα , foris έξω , passim

πανταχή, usquam πούποτε, nusquam ονδαμού, alicubi πονποτε, utrubi

άμφοτέρωθι, ueutrubi ονδοποτέρωβε , susum ’άνω , deorsum κάτω , ibi 5

εκεί εν τά αύτώ , longe μακράν , insuper νπερθε : e loco infinita, unde ποθεν ,

undecumque δθενδήποτε , undique πανταχοθεν [εκεϊθεν ] , hinc εντεύθεν ,

istinc έντεύθεν έκεΐθεν , inde έκεΐθεν , illinc εκεΐθεν [εκ ταυτου ] , illini

έκεΐθεν , indidem έκ τον αυτού , utrimque εκατέρωθεν, intus ένδον,

aliunde άλλαχόθεν , dehinc άπεντεύθεν , eminus άπωθεν , comminus έκ ίο

τον οννεγγι:ς : per locum infinita , qua ποια , quacumque οποιαδηποτε ,
hac ταύτη , istac ταύτη εκεί εντεύθεν , | illae εκείνη , nulla ονδεμια ,

recta dpib] ευθεία : per locum et e loco m linita, susum άνωθεν , deorsum

κάτωθεν, supra επάνωθεν , infra νποκατωθεν , extra εξωθεν , ultra

υπέρ , cis εντός , intra έβωθεν , super επάνωθεν , subter ύποκάτωθεν , is

extra έκτος , ante πρό , post μετά , numeri αριθμού , semel άπαξ , bis

δίς , ter τρις , quater τετράκις et deinceps , quotienscumque δβακιβδήποτε,

primo πρώτον , secundo έκ δευτέρου , tertio έκ τρίτον et deinceps , saepe

πολλάκις , saepius πλεονάκις, saepissime πολλαχώς. adfirmandi, scilicet

δηλαδή , videlicet , nimirum , ilicet , quidni, utique δηλαδή, quippe, pro- 20

fecto , plane φανερώς , sane δμολογονμένως , certe ίβταμένως , immo

μενούνγε, nonne ονχί άρα . demonstrandi , en ιδού, ecce Ιδού , em
Ιδού , ordinis, deinceps εξής , post ύβτερον, ante πρότερον, tunc to'r£,
inde έκεϊθεν έπειτα , recusandi , quare διά τΐ , quid τί , quid ita τί

όντως , cur διά τί , numquid μή τι , cur ita διά τί , ϊνα τί , nempe 25

ονχί, utrumne πότερον άρα , ecquid άρά τι , quomodo πώς , τίνα τρόπον,
sicine ούτως άρα , quidnam τί άρα . congregandi , una όμού , simul άμα,

Codex Sangallensis. 1 infinita ] fueram 2 ubi] pubiposterioreloco ίπανταχε
ουδααο 5 neutrabi corr . al. man . neutrobi susu 6 νπερδε unde πο&ιν
8 illim ] illum corr . illim 9 utrubique 1·v.u τ ;■ρωτι, v 12 istac ταντηβει

ενεντενθεν 13 ενθη ta per locumfinita deorsum κατωτε supra ωεττανο ) ί) ει: intiui
vno κα&οτε 15 cis] is super] supra 16 αριθμού om. . 17 et om .
ολακιοδηποτε pro πρώτο 18 sepe και πολλάκις 20 quidni ] quid 22

€
demonstrandi ενιδον ecce ιδονμιδου ordinis 24 inde εκι&ε επι &α 26 ecquid]
et quid 27 una ομον pariter αμα ομον

9 utrimque ] utrobique M 16 αρηθμον numeri M 18 primo πρώτο |
secundo εκ δεύτερον | tertio εκ τρίτον | sepe πολλάκις Μ 19 scilicet δελαδη \
uidelicet δηλαδη \ plane ψανερως | profecto sane ομολογονμενως Μ 22 demon¬
strandi I ecce ενιδον | ecce ιδον en εμιδον Μ 24 εκειθεν illunde | επιθα
inde Μ recusandi ] percontandi Charisius p . 188,22 25 ινάτι utquid | ονχι
utrumne | ποτερον αρα quamobrem | αρατι igitur quid | πως τινα τροπο quo-

simul
modo Μ 27 ομον una | αμα ομον pariter Μ
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pariter ομον . dubitandi , fors τνχόν , forsitan τνχόν ί'ΰως , fortasse τνχόν
ϊβως , fortassis τνχόν . similitudinis ίβότψος , ita όντως , perinde ομοίως,ceu χα&απερ , perinde ac si ωθεί , aeque Ιβως , ut ώς , quasi ωβπερ,
quemadmodum ον τροπον , qualiter όποίως , taliter τοιοντως , similiter

i ομοίως , aequaliter ομοίως ί'βως , sicut ωβιτερ , item ομοίως , non secus
ovx άλλως , non aliter ονχ ετέρως , tamquam ωΰπερ , prout ώβάν , adeo
όντως , personalia , mecum μετ

’
ε’μοϋ , tecum <ivv βοί , nobiscum με&’

ψων , vobiscum με& ’
νμων , mea tua τα έμά , τα βά , nostra τα ημετερα,vestra τα νμετερα , secum με& ’ εαντον με&’ εαντών . hortandi, heia εία,

ίο age αγε , agedum αγε δη . compellandi προβφωνήΰεως , heus ω ωή .
respondendi , heu . optandi, utinam εί'&ε . prohibendi , ne μή , neve μήτε.

Figura in adverbiis, sicut in omnibus partibus orationis, aut simplex
est , ut iuste , aut composita, ut iniuste . comparationem recipiunt adverbia ,
quotiens appellationes unde transeunt comparantur , ut docte doctius

i5 doctissime, quod est doctus doctior doctissimus, recipiunt et diminutionem,ut meliuscule , adverbiis omnibus praepositio separatim adiungi non debet. |
Omnia adverbia quae fiunt ex appellationibus a secundae tertiaeque

declinationis nominibus sumuntur , ut a lepido lepide et a suavi suaviter .
adverbia inveniuntur per e productam , ubi genetivus in i desinit; cum

20 vero per is effertur , tunc etiam per ter , ut mirus miri mire , prudens
prudentis prudenter . excipiuntur a secundo ordine haec , quae non servant
formam , sed confundunt rationem , bonus et malus per e correptam bene et
male ; item a tertio ordine facilis vilis impunis repens : haec enim facile
vile impune repente faciunt, [sequitur] solent aliqui quaerere , certe an

25 certo , quod nihil referre existimo . etenim ratio exigit certe , vocalitas
vero certo : illud igitur erit rationis , hoc vocalitatis, illud vero est
vitiosum, quod multi dicunt , largiter duriter , ignorantes rationem et
nitentes auctoritate, cum et illi auctores , qui semel largiter ac duriter
dixerunt , saepius large et dure dixerint , sed nec hoc te debet praeterire ,

Codex Sangallensis . 2 similitudinis ιαουτως perinde ομοίως ceu χαταπερ
perindees ωαει 6 tamquam ωςτοπερ adeo βντως 7 nobiscum με&ημαuobiscum με &υμα (corr . — μω ) mea tua ίμα ταβα nostra ημετερα 9 εία] ηια10 heus ω ai ω»; 11 utinam ει& ε εϋε ne μή] εμη 13 est om . com¬
positum 14 appellationi 19 genitivus ] genus 20 ut mirus mire prudentis
prudenter 25 quod] quid 26 vero] uro priore loco 27 uitiorum 28
auctoritati 29 sed nec hoc te preterire quod difficilis quamquam sit comp nec
facilis forsitan nec difficilis ratione sequitur sed utrumque diffundit

2 ιαουτως similitudinis [ ομοίως ueluti [ καταπερ perinde | ωαει ceu | ιαως
aeque M 8 mea εμα \ tua τασα ] sua ταντα | nostra ημετερα | uestra τα

at
νμετερα M , ubi sua ταντα postea interposita sunt 10 heus ω . οη Μ 11 ne
εμη | neque μήτε Μ 12 Figura ] Charis . p . 181,10 : cf . JHom.p . 408,20 17 Omnia
adverbia — 413,4 adverbia Charis , p . 187,3 : cf . Diom . p . 406,4

27 *
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quod nec difficilis, quamquam sit compositum a facilis , rationem sequitur,

sed utrumque confundit , et pro difficiliter dicimus difficulter, similiter

et audax audacter, non audaciter.

Sunt alia adverbia qualitatis , quae neque per e·neque per ter effe¬

runtur , sed per us , ut funditus ώς &εμελιό &εν , caelitus ονρανόΰεν , 5

humanitus άν &ρωπόΟ’εν , stirpitus oitoil iv , mordicus οδαίς. item sunt

quae in im [ac tim] terminantur , ut caesim πληκτικώς , continuatim

βννεχώς , raptim άρπαγηδόν , cursim τροχαλώς, strictim εβφιγμένως,

gregatim αγεληδόν , separalim κεχωριβμένως , privatim Ιδία , partim ix

μέρους, pedetemptim κατά προχώρηΰιν ήρεμα, paulatim εκ τον προς ίο

ολίγον , minutim κατά λεπτόν , sensim ήρεμα λά&ρα , furtim κλεψιμαίως,

deditim επίτηδες , carptim δρεπτικώς , summatim κατά άκρον , statim

εν&εως , passim πανταχον , praesertim ίζαιρέτως , vicissim άμοιβηδόν.

item sunt quae in o terminantur , ut consulto επίτηδες , tuto άΰφαλώς ,

clanculo clandestino λά&ρα , dubio διΰτακτικώς , falso πλαΟτώς ψευδείς, «

supervacuo μάτην , cito ταχέως , secreto κατ ίδιαν , bipertito διβχιδώς ,

tripertito τριΰχιδώς , quadripertito τετραβχιδώς [quadripertito] τετρα-

μερώς , fortuito τνχηρώς , infinito | άορίβτως άπεράντως , continuo εν&έως,

primo πρώτως , opinato προΰδεδοκημενως , profecto δηλαδή , magno

μεγάλως, raro βπανίως , merito δικαίως άζίως, inmerito άνα\ ίιος, otio 2«

άμελώς , crebro πνκνώς , omnino παντελώς , ultro αν&αιρέτως . item

sunt quae in am terminantur , ut clam λό & ρα , nequiquam μάτην , palam

φανερώς, obviam εναντίας , bifariam διχώς , trifariam τριχώς , quadri¬
fariam τετραχώς , multifariam πολλαχώς , coram φανερώς , perperam

προπετώς άλλως, sunt quae in u terminantur , ut dictu τώ λΐγεβ&αι , 25

factu τώ γενεό &αι . item sunt quae in a terminantur , ut frustra μάτην,
dedita ίπίτηδες , iniuria αδίκως , sunt alia in e vel ter sine prototypo, velut

temere προπετώς , abunde πολντελώς , iure δικαίως , obiter εν τώ αντί 5. item

haec adverbiaπρωτότυπον non habent, velut post posterius postremum, supra

Codex Sangallensis . 2 similiter (superscr . et) audax 4 per ter] per te
6 stripitus morditus δραξ 7 ut cessim 8 raptim] partim 10 κατα

προςμεγρεαιν η αμα 11 sensim ηεμαλατρα κλεψιμεος 12 deditim] deuitim
carpatim 15 dubito 16 superuituo διχιδως 19 opinato ] ornato

21 αμηλως παντηλως αντανρε&οίς 22 nequiquam μάτην deiutam επίτηδες
palam 27 dedita επίτηδες om. alia in e πρωτότυπόν uii temere προποτος
(corr.— τως) 29 velut] uum

4 Sunt aduerbia qualitatis — 28 δικαίως iure codex Monacensis 601 (M)
7 in im et tim fin M, in sim ac tim terminantur Hagenus, item in im Charis .

P· 187,16, alia in im Diomedes p . 407,3 10 pedetemptim κατά προχωρηαιν ήρεμα
Hagenus 20 iusto δικαίως | merito αζιως Μ 27 dedita επίτηδες , quod in
utroque codice corruptum, et in adverbiis am finitis scriptum est , huc transposuit
Hagenus
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superius supremum , infra inferius infime , prope propius proxime , extra
exterius extremo , ultra ulterius ultimo , citra citerius citime , penes et

penitus non habent ex se comparativa nec superlativa , ut supra scripta
adverbia.

5 DE PRAEPOSITIONE

Praepositio est pars orationis , quae praeposita alii parti orationis

significationem eius immutat aut implet aut simplicem servat , ut inscribo .

praepositionum aliae semper componuntur cum aliis partibus orationis ,
ita ut in unitatem veniant neque umquam separatim dicantur , sunt autem

io hae , con co re di dis am se , ut conplector coarguor resero diduco dis¬

curro amplector secedo . aliae sic separantur , ut numquam in unitatem

veniant cum aliis partibus orationis , ut apud penes , aliae et coniunguntur
et separantur , ut sub ex in de pro ab.

Sunt praepositiones quae accusativo casui tantum serviunt , ut ad

απρός , apud παρά , ante πρό , adversum κατέναντι , contra κατέναντι ,
circa περί , cis εντός , citra εντός , circum περί , circiter περί , erga

περί, extra εκτός , intra εντός , inter μεταξύ , iuxta εγγύς εντός ,
infra υποκάτω , in κατά , ob διά , post μετά , propter διά , prope

εγγύς , pone όπίβω όπιβδεν , praeter παρεκτός , penes εντός , per διά ,
2o subter subtus sub υπό , secundum κατά , super επάνω , supra υπέρ , trans

πέραν , usque μέχρις , ultra υπέρ ; sunt praepositiones quae ablativo casui
serviunt , ut a [ από , ab abs από , cum μετά , coram επί , de περί , ex

εκ από , in έν , pro υπέρ , prae διά , sine ’άνεν χωρίς , super περί , sub
υπό , tenus μέχρι ; utriusque casus , in sub super subter : ut ad Sacerdotem

25 προς Σακέρδωτα , ante tribunal προ τον βήματος , circa scholam περί

την Οχολήν , circum muros περί τα τείχη , cis Renum εντός 'Ρήνον ,
contra Tiberim κατέναντι τον Τιβέρεως , citra terminum εντός όρον ,

erga filios περί τα τέκνα , extra civitatem εκτός πόλεως , intra muros

εντός τειχών , inter amicos μεταξύ φίλων , iuxta basilicam εγγύς τής
- _- - * .

Codex Sangallensis. 1 prope om. 5 DE PRAEPOSITIONE om . 6
praeposita aliqua parte 7 immutat aut implet aut ] imitat atque impleta in

9 in om . 10 am] an 11 ut umquam 12 aliis participiis ut con¬
iunguntur] continentur 14 seruiant 15 ante προτού contra κατέναντι 16
citra έκτος circum 22 ex καπό 23 ανεν] αναν 24 subter om . 25

προαακερδοτα scolam 27 εκτοςορον 29 γνςτηβααιλικης

5 DE PRAEPOSITIONE ] Charis , p . 330,4 Diom. p . 438,36 Ponat , p . 389,19
6 praeposita alii parti orationis significationem eius immutat aut simplicem

servat Charisius , praeposita aliis partibus orationis significationem earum aut
mutat aut complet aut minuit Donatus 14 Praepositionesquae accusatiuo casui
seruiunt bae sunt — 414,13 reuocare codex Monacensis 601 (M) 15 προτού
ante | κατέναντι aduersum | περιεντος circa cis M, ubi ante κατέναντι adscriptum
est contra 24 in sub super subt M
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βαΰιλικης, infra muros νπο τη πόλει , in parricidam κατα πατροκτονον,
ob iram δια την οργήν , post tempus μετά χρόνον ,

^
propter illum

δι εκείνον , pone illum όπίβω εκείνον , praeter me παρεκτος εμον, subtus

lectum υπό την κλίνην , sub umbram νπο ϋκιάν , super collem επάνω

επί τον βοννον , supra fortunam νπερ την τύχην , trans Tiberim πέραν 5

τον Τιβέρεως , usque atl mare μέχρι &αλαβθης , ultra aetatem νπερ την

ηλικίαν, ablativi, prae bello Sia τον πόλεμόν , sine puero χωρίς τον

παιδός , tenus pube μέχρι ηβηξ '
ι communes , [in parricidam . κατα

πατροκτονον] in agro εν άγρψ , in agrum εις αγρόν , super Priamo περί

Πρίαμον , super collem επάνω βοννον , sub tecto νπο τη βτέγη , sub ίο
umbram νπο την ΰκιαν . verbis autem aptantur hae , as απο aspellere,
di Sia diducere, dis διά disicere , co Gvv coemere , con μετά convertere,
se διά secernere , re μετά revocare . inter eas quae accentu mutato in
adverbia cadunt liae sunt , infra intra supra ultra citra circa iuxta contra
subtus coram ante post. 15

In praepositio significat modo id quod est valde et vim verbi cui

praeponitur auget , ut increpuit insonuit : Virgilius
Turnus ut infractos adverso Marte Latinos ,

modo significat idem quod non et vim verbi imminuit , ut invalidus , ponitur
et pro eo quod est inter , ut 20

Penthesilea furens mediisque in milibus ardet
et

aut Gapyn aut celsis in puppibus arma Caici ,
ponitur et pro adversus, ut |

quid meus Aeneas in te committere tantum 25
et

ipse deos in Dardana suscitat arma ,
ponitur et pro modo qualitatis, ut

quem pellis aenis
in plumam squamis auro conserta tegebat *>

- ·
Codex Sangallemis . 1 πατροκονον\ προςκοπη 2 δια τη οργε 4 κλίνψ]

καινή 5 το βοννο πέραν τον Τιβέρεως om . 8 παιαδος communis in
parcidam 10 rf/ οτέχη ] τήατή 11 aptant haec 12 dissicere 13 eas ]
ea supra ] subtra 17 inerupit 18 adverso ] auerto 19 preponitur 20
ut in penthesilea 22 et om. 23 celsus eorr . — is 29 quem pellis nenia
(vel — nes) squamis 30 tegebat res atque huius in faciem

usque mare m
τον παιδιού Μ

b πέραν την τυβερην transtiberim | μέχρι &αλασσης
ablatiui casus sunt Μ διά τον πόλεμον Hagenus χωρίς . . -
11 uerbis aptantur απο as aspellere Μ 16 In praepositio ] Diom . p . 411,14
18 Turnus] Verg. Aen . XII 1 21 Penthesilea ] Verg. Aen . I 491 23 aut
Capyn] Verg. Aen . I 183 25 quid meus] Verg . Aen . I 231 27 ipse] Verg .
Aen. II 618 29 quem pellis! Vera A ™ ~ ~
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et
atque huic in faciem soror ut conserva Metisci ,

interdum et pro particula supervacua , ut
nosco crines incanaque menta

5 regis Romani .

interdum qualitatem habet ad peius deteriusque tendentem, ut
quam semel informem vasto vidisse sub antro
Scyllam :

non enim nullius formae significat , sed malae formae et quae vulgo dicitur
io deformis, item

et Pyrgi veteres intempestaeque Graviscae :
nam et hic non nullius , sed malae tempestatis dicuntur Graviscae , ponitur
et pro qualitate ordinativa, ut cum dicimus ' opus in dies crescit ’

, ut
Virgilius

« inque dies avide surgens caput altius effert ,
ponitur et pro spatio temporali, cum significat usque adhuc , * ut cum
dicimus 'hoc munus in magno habeo ’

, ut Virgilius
quem Thracius olim

Anchisae genitori in magno munere Cisseus , |
2o et Sallustius in I historiarum

' et facta in gloria numeret et , si

liceat , avidius fecerit ’.
Sub praepositio significat modo supra , ut

ter flamma ad summum tecti subiecta reluxit
et ' corpora saltu subiciunt in equos

’
, id est supra iaciunt ; modo

25 infra , ut
caudamque remulcens

subiecit pavitantem utero silvasque petivit
et ' pedibusque rotarum subiciunt lapsus ’

, significat et propter,
ut ' quo deinde sub ipso ecce volat ’

, ponitur et pro in , ut

Codex Sangallensis. 6 habent tendentem 8 scillam 10 deformis
it et pur sine teres intempesteque gauiste (corr . grauiste) 12 gauistae corr .
grauistae ponitur pro 13 ut priore loco om. 17 habeo uirgilius ut quem
tratius 20 historiam 23 ter] ter 24 saltus iaciunt] iasoni 26
cadamque 27 subiectit utero om. 28 significat] ignes corr . signis
29 quo ] quod

2 atque huic] Verg. Aen . XII 623 4 nosco ] Verg. Aen . VI 810
7 quam semel ] Verg. Aen. III 431 11 et Pyrgi] Verg . Aen. X 184 15
inque] Verg. georg . III 553 16 usque adhuc , ut cum dicimus a mane in
noctem, ut apud Virgilium ' felix si protinus illum aequasset nocti ludum in

lucemque tulisset5, ponitur et pro praepositione pro , ut cum dicimus hoc munus
Diomedes p . 412,12 18 quem Thracius ] Verg. Aen . V 536 22 Sub] Diom ,
p . 412,23 Seda de orth. p . 288,19 23 ter flamma] Verg. georg . IUI 385 24

corpora] Verg . Aen. XII287 26 caudamque ] Verg. Aen. XI812 28 pedibusque ]
Verg . Aen . II $35 significat et prope Diomedes et Beda 29 quo] Verg. Aen . V 323
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namque sub ingenti lustrat dum singula templo ,

id est in templo.
Super praepositio modo ponitur pro de , ut

multa super Priamo rogitans , super Hectore multa

et
5

haec super arvorum cultu pecorumque canebam ;

modo et pro pro, ut
nec super ipse sua molitur laude laborem

et ' nil super imperio moveor ’
; et pro insuper et amplius , ut

cui neque apud Danaos usquam locus , et super ipsi io

Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt ,
item

ecce super maesti magna Diomedis ab urbe

legati responsa ferunt ;
et pro desuper , ut |

w
haec super e vallo prospectant omnia Troes

et ' superque inmane baratrum cernatur ’
; et pro superest , ut

ille autem , neque enim fuga iam super ulla pericli
et

o mihi sola mei super Astyanactis imago. 20
interdum et ultra significat , ut ' super et Garamantas et Indos pro¬
feret imperium ’ .

Pro praepositio significat porro , ut cum profundum dicimus pelagus,
cuius porro fundus sit , ut

hinc altas cautes proiectaque saxa Pachyni 25
radimus ,

significat et ante , ut
soli pro portis Messapus et acer Atinas
sustentant aciem.

Codex Scmgallensis. 6 cultu om . 7 ut om . 10 cui] tui 11 infensi ]
in se si 15 desuper] de sub 16 ualle 17 baratrum ] paratum 18 enim
om . '

21 proferret 25 hinc altas ] incultas 28 soli pro portis] spolia
propositis

1 namque] Verg . Aen. I 453 3 Super] Bioni , p . 413,13 Beia de orth
p . 288,8 4 multa ] Verg . Aen . I 750 6 haec super] Verg. georg . ΙΙΠ 559

8 nec super] Verg . Aen. IIII 233 9 nil super] Verg. Aen. X 42 10
cui neque] Verg . Aen. II 71 13 ecce] Verg. Aen . XI 226 16 haec super]
Verg . Aen VIIII 168 17 superque ] Verg . Aen. VIII 245 18 ille] Verg.

ντ
'2κ Π

, I20 0 mihi-l Ver9- Aen- HI 489 21 super] Verg. Aen.

,T
79S

. ?.1 .5 r0] :Dwm· P ■ 414,9 Eeda de orthogr . p . 283,3 25 hinc altas ]
Verg . Aen. III 699 28 soli] Verg. Aen . XII 661
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item prodere modo ante dare significat , ut prodere patriam dicitur , modo

porro dare et propagare , ut
Italiam regeret [et] , genus alto a sanguine Teucri
proderet .

5 et pro praepositione in , ut pro rostris , pro tribunali , ut

hirsutumque supercilium promissaque barba ,
id est immissa ; * et pro eo quod est υπέρ , ut

unum illud tibi , nate dea , proque omnibus unum
praedicam .

io Ab et ex praepositiones , si sequens verbum a vocali incipiat, integrae
efferuntur , ut ex oppido; si consonantes sequantur , extremam litteram

perdunt , ut e foro ; similiter , si vocalis | sequatur consonantium loco posita ,
ut e via . hae autem non unum idemque significant , nec enim unum
idemque est 'a theatro venio ’ et 'ex theatro’

, nam qui dicit a theatro
is se venire , non ex ipso theatro , sed e loco qui est theatro proximus se

venire significat ; qui vero ex theatro , ex ipso theatro significat . his

praepositionibus pares contraria potestate sunt ad et in , quae et ipsae
non unum idemque significant, quia in forum ire est in ipsum forum
intrare , ad forum autem ire , ad locum foro proximum, similiter ad tribunal

20 venit litigator, in tribunal vero praeses aut iudex.

DE CONIYNOTIONE

Coniunctio est pars orationis nectens ordinansque sententiam . con -

iunctioni accidunt figura ordo potestas, figura est qua apparet, utrum simplex
sit , ut quidem , an composita, ut equidem . ordo quo apparet, quae

25 praeponi tantum possit, ut nam , quae subiungi, ut que , quae praeponi
et subiungi , ut

’ et . potestas coniunctionym in VI species dividitur: sunt
enim copulativae , causales, ratiocinativae, repletivae, disiunctivae, dubitandi .

Codex Sangallensis . 1 item ] ideo significatur prodere 2 porro] pro
ut om . 5 et pro prae in postris pro tribunali 6 hirsutumque ] ite utcumque
barba] uerba 7 id est ] id ’ ut om. 12 ut efero 13 non unum ide

e atheatro 17 potestatem quae ] quod 21 DE CONIVNCTIONE om .
23 quae apparet an simplex est 25 quae ultimo loco om . 27 rationatiuae

1 ut prodere patriam dicitur proditor Diomedes 3 Italiam ] Verg. Aen .
IIII 230 6 hirsutumque ] Verg . bucol . 8,34 7 id est inmissa ; et pro eo

quod est αντί apud Graecos , ut cum dicimus rcervam pro Iphigenia, ’ et ' pro
dulci Ascanio veniat ;

’ et pro eo quod est νπέρ Diomedes 8 unum] Verg.
Aen. III 435 10 Ab et ex] Diom . p . 414,32 Beda de orthogr . p . 263,3
13 non idem unumque significant : nec enim unum est a theatro venire et ex

theatro Diomedes 17 pares sunt contraria potestate sunt codices Bedae , ubi

pares sed contraria edidi : pares om. Diomedes 20 praeses ] praetor Diomedes

et Beda 21 DE CONIUNCTIONE ] Charis , p . 224,24 Diom . p . 415,13 Donat .

P - 388,28 25 praeponi et subiungi ut etiam Charisius
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copulativae βνμπλεκτικοί coniunctiones sunt hae,
,

et ac και , que re,

atque καί , porro ήδη , quidem μεν , quoque προβέτι δε , etiam καί, at

sed αλλά , autem δε , vero Si , id porro τοΰτο δε , equidem εγωγε : cau-

sales αϊτιολογικοί , nam γάρ , enim γάρ , quoniam επειδή , quia επεί, eo

διά τοΰτο , quod οτι καΟ· ’ ότι , ideo δια rouro , ergo ovv , idcirco διά 5

τοΰτο , gratia χάριν , causa ενεκεν , verum αλλα : ratiocinativae Ονλλο -

γιβτικοί, quatenus επειδή , itaque τοιγαρονν , quapropter διο , quocirca

ergo τοίννν ovv , quoniam επεί , igitur τοιγαρ , quare δια τί , quoniam-

quidem επεί , ideoque διά τοΰτο , siquidem εί' τι , quandoquidem οπότε :

repletivae αναπληρωματικοί , saltem καν , tamen ομαις , adeo προς επί μ

τοντοις , tandem δή άρα : disiunctivae διαζενκ τικοι , neque οντε , nec
ούτε , ne άρα , aut ή , neu μήτε , vel ή , neve μήτε , an ή , ve ή : dubi¬
tandi διβτακτικοί , si εάν : nisi εί μη , seu sive είτε . sunt et quae vix

aptantur finitivae speciei , velut quamquam καίτοι γε , εί καί τά μάλιβτα ,
quatenus επειδή , dum εως , εως πον , si εί , nisi εί μη , tametsi εί καί, is

ut ώς όπως , cum οτε , postquam μετά τό , antequam πρίν : optativae |

speciei ευκτικής όψεως , utinam ne ΐνα μή , utinam ει&ε , velim ώφελον ,
dummodo μόνον , licet καν , donec μέχρι , antequam πρϊν ή , postquam
μετά τό , dum μέχρι: subiunctivae νποζενκτικοί, si , antequam, donec

άχρι , quamvis μάλιϋτα , dummodo , licet , cum ήνίκα οπότε , dum , post - 20

quam , priusquam πρϊν ή. est et hypodigmaticum, veluti ut olov , et
homoeomaticum adverbium, ut ώς ώβπερ .

Nunc dicemus, quae coniunctio cui qualitati iungalur . cum iungitur
modo finitivis , modo subiunctivis , ut cum dico , cum dicebam , cum dicam,
cum dicerem . sed interest , utrum finitivis an subiunctivis iimgatur . 25

finitivis enim, iungitur , quotiens ad id tempus quo agebam refertur , ut

apud Virgilium
Cod&c Sangallensis . 2 at ] ac 6 rationatiuae 8 τοίννν] τοννν

τοιγαρ] τοιγ 9 διατοιοντο si qui ιιτι 10 saltim οαν ΤΑΜΕ όμως adeo
προβενι τούτος (corr. — oi ς) 12 aut η neu Mete uel neu μη an η uo η 15
dum εως si ei εως πον nisi Et μη tam etsi 17 utinam ne] utinane uelim οφεΐιον

a
dummo μονον 18 antequam 20 dum] cum 21 priusquam αν η et και
ypodigmatici 23 iungatur ] iungitur 24 dicebam] dicebat 26 finitivis enim
iungitur om. agebat

1 ΰννπλεκτικοι copulatiuae | βννδεβμοι ειοϊ coniunctiones sunt | και. te . texoi
et que ac atque ast | ηδη μεν porro quidem προαετι δε etiam quoque — 22
ώσπερ sicut | και τονγε quamquam codex Monacensis 601 (M ) 4 quoniam
quia (corr . quidem) επιδε επιδε | quippe quod eo δια τοντο | quin etiam ou
κα&οτι M 10 Saltem oav TdMeid | porro όμως M 12 αρα η ne aut | μίτε
μη neu uel neu | η η an ue M 20 μαλιβτα quamuis | ηνίκα dumo | οποτε licet
I η και an et | νποδιγματικοι \ oiov ueluti | ομοεοματικον | ως ut ] ωβπερ sicut S
και τονγε quamquam M 23 Nunc dicemus — 422,5 victores revertantur ] Char .
p . 226,11 Thom . p , 392,1 26 finitivis enim iungitur , quotiens ad id tempna
quo agebam refertur Charisius et Diomedes
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cum venit , aulaeis iam se regina superbis
aurea composuit sponda ,

id est '
ipso tempore (pio venit se regina composuit ’

; et apud Ciceronem
' tantum profeci , cum te consulatu reppuli ’

, id est ' ipso tempore
5 quo reppuli profeci ’

, sic quoque et futuro coniungitur finitivorum, ut
cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet ,

id est 'ipso tempore quo dabit amplexus et figet oscula’
; sic et Cicero

' an cum bello vastabitur Italia , vexabuntur urbes , tecta arde -
bunt , tum tt non existimas ? ’ significat enim se ipso tempore invidia

io conflagraturum , quo vastabitur Italia , vexabuntur urbes , tecta ardebunt .
hoc pacto iungitur finitivis ; subiunctivis autem , cum post facium aliquid
significat , ut apud Ciceronem ' cum ille homo audacissimus con¬
scientia convictus reticuisset , patefeci

’
, nam primum Catilina

tacuit , et tunc Cicero patefecit .
is Si modo finitivis , modo subiunctivis iungitur : finitivis hoc modo,

quotiens res facta significatur , ut apud Ciceronem ' si inlustrantur , si

erumpunt omnia ’
, nec enim | dubitat , si inlustrentur , sed , quia in¬

lustrantur , suadet ut Catilina mutet mentem , item Terentius in Hecyra
hoc mihi unum e plurimis miseriis reliquum fuerat malum ,

20 si puerum ut tollam cogit ,

sic quoque et perfecto iungitur , ut apud Virgilium
si potuit manes arcessere coniugis Orpheus :

affirmat enim potuisse : item apud Ciceronem ' quid ? si haec , non dico

maiora fuerunt in Clodio quam in Milone ’
. subiunctivis vero

25 iungitur , quotiens condicionalis et incertus est sermo , velut si faciam,
si facerem . qui enim sic loquitur , nihil factum interim declarat .
sed Terentius hanc regulam non est secutus : nam de condicionali sermone
finitivo verbo usus est , ut in Hecyra ' si facies , reprimam me , ne

aegre quicquam audias :
’

pro enim ' si feceris ’ 'si facies’ dixit : idem
30 in eadem ' quod si perficio , non paenitet me famae ’ et

Codex Sangallensis . 4 consulatur reppuli 5 ut om . 7 sic et] licet
cum 9 existimat 10 uastabat uexabantur corr . — buntur 11 cum ow.

13 conuictu primum patillina 16 si erumpunt ] scerumpunt 17 in-
lustrentur] inlustrantur corr . inlustrentur 18 terrentius in ecyra hoc mihi
unum e plurimis et plurimis miseriis 21 et perfecto] inperfecto 24 cludio

in
25 conditionalis 27 conditionali 28 ut haec cyra 29 audies 30

quod perficio penitet
1 cum venit] Verg . Aen . I 697 4 tantum profeci ] Cic. in Catii . 110,27

6 cum dabit ] Verg. Aen. I 687 7 sic et Cicero Charisius et Oiomed.es :
Cic . in Catii. I 11, 29 12 cum ille] Cic . in Catii. II 6,13 16 si inlustran¬
tur] Cic . in Catii . I 3,6 19 hoc mihi] Terent . Hec . IIII 1,55 22 si potuit]
Verg. Aen . VI 119 23 quid] Cic . pro Mil . 13,35 28 si facies] Terent.
Hec. V 1,39 30 quod si] Terent . Hec. V 2,9
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senex si quaeret me , modo isse dicito

ad portum ,
pro

' si quaesiverit
’ .

Dum iungitur finitivis , velut dum venio . quotiens vero pro eo quod

est dummodo ponitur , subiunctiva recipit ; alii vero dixerunt quod magis

optativa , nt apud Virgilium
' dum conderet urbem , id est dummodo

conderet urbem’
, etiam si alius praegreditur sermo declinationis, ad illum

reformatur , velut 'petebas ut , dum venires , facerem’
, sic quoque recipit

subiunctiva.
Donec iungitur subiunctivis, velut donec veniam .

Num , si praepositum fuerit illi aliud verbum finitivum , recipit sub¬

junctiva, ut Cicero |
' interrogavi , num dubitaret eo proficisci ’

, ut

sit species relativa . fere enim praeposito finitivo verbo parti orationis

coniunctivae subiungitur species subiunctiva, velut nescio quare venerit ,
'nescio cur dixerit’ et cetera similiter [pariter vero finitiva ] , ut apud

Ciceronem ' credo vos mirari , quid sit quod ego potissimum

surrexerim ’
: quamquam idem Cicero in eadem aliter enuntiavit,

' nequid metuas , Glaucia , non te scrutor , siquid forte ferri

habuisti ’
, aliter vero finitiva , ut apud Terentium ' num aliud me

tibi opus est ? ’
, item quare venisti? quare id fecisti? et similia , quia

non praeponitur verbum . item quamvis subiunctiva , quamvis feceris : item

dummodo venias : item licet venias . quamquam finitiva , sicut Virgiiius

quamquam animus meminisse iubet luctuque refugit ,
si vero χαίτοι ys significat , optativa recipit , ut apud Ciceronem ' quam¬

quam quid ego te invitem ? ’

Vt recipit finitiva acuto accentu elatum, effertur autem, quotiens

Codex Sangallensis. 1 dicit 6 id est om. 7 ad illam 8 petebas
dum uenissem facere si quoque recipit subiunctatiua 13 relativa] latina
praepositio finitiuo uerbo parte orationisconiuncto subiungiturspecieisubiunctiuae

17 in eodem 19 aliter corr . alter terrentium 20 quia non] qui
22 item licet] it licet 23 animus om. laetuque 24 naixovyt 26 acuto¬
que accentu elatum effertur quotiens

1 senex ] Terent . Hec . I 2,1 6 dum conderet] Verg . Aen . 15 12
interrogavi] Gic . in Catii. II 6,13 ut sit species relativa : fere enim (semper
add . Char.) praeposito finitivo verbo parti orationis coniunctivae subiungitur
species subiunctiva Charisius et Diomedes 15 pariter vero finitiva , ubi aliter
pro pariter legitur apud Diomedem , ex iis guae infra 19 scripta sunt , aliter
vero finitiva , huc inlata seclusi . Ciceronis exempla , ut apud Ciceronem —
habuisti desunt apud Gharisium 16 credo ] Cic. pro Mose. Amer. 1,1 lf
in eadem ] 34,97 19 apud Terentium ] cf. Charis , p . 227,24 20 quia non
praeponitur Diomedes 23 quamquam ] Verg . Aen. II 12 24 apud Ciceronem ]
in Catii . 19,24 26 item ut recipitfinitiva acuto accentu elatum . effertur autem ,
quotiens pro eo accipitur quod est quomodo, ut apud Ciceronem 'ut sustinuit,
immo vero ut contempsit,’ id est quomodo Charisius et Diomedes
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pro eo accipitur quod est quomodo . quotiens vero pro eo quod est apud
Graecos iva , recipit optativa , ut ut faciam , non numquam tamen et

accentu acuto elatum recipit subiunctiva , praeposito sane finitivo verbo ,
more quo supra formam relativam diximus , ut apud Virgilium

5 infandum , regina , inbes renovare dolorem ,

Troianas ut opes et lamentabile regnum
eruerint Danai .

utinam recipit optativa, ut utinam veniat . ne accentu acuto imperativa,
ut ne fac ; quotiens vero gravi accentu pro eo quod est apud Graecos

io ?να μη accipitur , optativa , ut apud Horatium ' ne facias quod Vmmi -

dius quidam ’
, non numquam vero , etiamsi accentu acuto efferatur,

optativa quoque recipit , ut ne venias, ne scribas . sed interest inter hoc

et illud quod dicimus ne fac , quod hoc imperamus, superius suademus .

recipit quoque id ipsum | accentu acuto elatum subiunctiva, quotiens

15 είρωνιχως accipimus pro eo quod est apud Graecos πάνυ γε , scilicet

quotiens rei dubiae et quasi condicionali aptatur , ut apud Ciceronem ' ne

tu , Eruci , accusator esses ridiculus , et Salustius ' ne illi cor¬

ruptis moribus victoriae temperarent
’

, quotiens vero rei aptatur

certae , eodem accentu elatum finitiva recipit , ut apud Ciceronem ' ne illi

2o vehementer errant ’
: affirmat enim eos vehementer errare .

Postquam modo finitiva , modo subiunctiva: finitiva , quotiens iunctum

accipitur , ut Virgilius
postquam res Asiae Priamique evertere gentem
inmeritam visum superis ,

25 ut sit ' postquam visum est’
; subiunctiva vero , quotiens secernitur , ut

'post venit quam exclamasset’ ,
' post fecit quam dixisset’ , antequam modo

finitivis , modo subiunctivis iungitur : finitivis , ut Virgilius
' ante , pudor ,

quam te violo ’.

Codex Sangallensis. 1 apud grecos inaut recipitur optiua 3 accentu

accuto praepositio sane 8 acuto ] accentu corr . accuto 9 fac] facias

10 ut] ait quod uminus quidem 12 inter om . 13 fac] facias superius ]

super 14 accentu accuto 15 ironicos 16 optatur ciceronem et uerjei

18 uictoriae (corr . — ia) tempore ne quotiens 19 elata 21 iunctum ]

accuto 25 secernitur et post uenisset quam exclamasset post fecisset quam
dixisset

4 formari relativa diximus Charisius et Diomedes 5 infandum ] Yerg.

Aen. II 3 10 apud Horatium] sat. I 1,94 , 16 ne tu] Cic. pro Mose . Amer.

18,50 17 Sallustius] Catii . 11,7 19 ne illi ] Cic. in Catii . II 3,6 23 post¬

quam ] Verg. Aen . III1 26 item antequam modo finitivis , modo subiunctivis

iungitur, contra ac superius : iunctum subiunctivis, velut antequam venisset (sic

velut antequam venisses Diom.), disiunctum finitivis , ut apud Vergilium 'ante

pudor quam te violo’ Charisius et Diomedes 27 ante] Verg . Aen. IIII 27

t
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Ni et nisi subiunctiva ita , ni fecissent et nisi fecissent : quamquam

apud Ciceronem non numquam finitivis iungitur , tunc maxime cum parum

suspensus et dubius sit sensus, ut apud eundem nisi forte maius est

patefacere nobis provincias , quo exire possimus , quam pro¬
videre ut etiam illi qui absint habeant , quo victores rever - 5

tantur ’ .
Et . coniunctio id valet quod que ; sed hoc differt, quod haec non

modo subiungitur, sed etiam praeponitur , modo geminata, ut
qui foedere certo

et premere et laxas sciret dare iussus habenas ; jo
modo simpliciter elata , sed figurata, ut

labitur uncta vadis abies , mirantur et undae ,
miratur nemus insuetum ; |

modo interrogativa, ut
et quae tanta fuit Romam tibi causa videndi ? κ

modo indignativa ,
' et quis quam numen adorat ’

; modo confirmativa,
et dubitamus adhuc virtutem extendere factis ;

modo causalis ,
et gens illa quidem sumptis non tarda pharetris ;

modo adnutativa et compromissiva, ut 20
dic quibus in terris , et eris mihi magnus Apollo ,
tris pateat caeli spatium non amplius ulnas ;

modo auctiva pro etiam ,
quorum Iphitus aevo

iam gravior Pelias et vulnere tardus Vlixes ; 25
modo ordinativa ,

' corpusque lavant frigentis et ungunt ’
; modo

superlativa,
quicquid id est , timeo Danaos et dona ferentes ;

modo diminutiva per gradus , ut

Codex Sangallensis. 1 ite corr . ita 2 finitiuus 4 nobis ] nouis 5
qui absint ] quo adsint 7 que sed ] ipsa haec] hoc corr . hec 8 geminatur
qui 13 nemus nemus insuetum modo rogatiua 15 quae quanta 20 ad-
notatiua 21 appollo 22 ulnis 23 modo actiua proelia quorum effusi iam
grauior 28 id est] idem

3 nisi ] Oie. in Catii . IUI 10,21 7 Et coniunctio] Diom. p . 417,1
ld valet quod que , sed hoc differt Diomedes 9 qui ] Verg . Aen . I 62 12
labitur ] Verg, Aen . VIII 91 15 et quae] Verg . bucol . 1,27 16 et quis¬
quam] Verg. Aen . I 48 17 et dubitamus] Verg . Aen. VI 807 19 et gens]

erg. georg. II 125 20 modo adnutiva et promissiva Diomedes 21 dic]
erg. uco . 3,104 23 modo auctiva pro etiam Diomedes 24 quorum] Verg.

Aen . II 435 26 corpusque ] Verg, Aen . VI 219 28 quicquid ] Verg . Aen.



ARS GRAMMATICA 423
p. 51. 52 H .

felix qui potuit rerum cognoscere causas ,
fortunatus et ille deos qui novit agrestes .

Aut coniunctio dubitativam, si geminetur , habet potestatem, qui
enim dicit aut librum volo aut pretium ’

, utrumque se ex aequo desi -
5 derare significat , ut in illis ,

aut pelago Danaum insidias suspectaque dona
praecipitare iubet subiectisque urere flammis
aut terebrare cavas uteri et temptare latebras ;

aut , si semel subicitur , diminutiva est et habet gradum ad inferiora
io tendentem, ut

incute vim ventis submersasque obrue puppes ,
aut age diversas et disice corpora ponto : |

nam furens iuno et irata quod gravissimum credebat optavit, deinde quod
secundum intulit, [coniunctionis tantum] modo comminativa est ,

'«wf da
is mihi , aut rapio

’
, ut

Nymphae , noster amor , Libethrides , aut mihi carmen
quale meo Codro concedite ( proxima Phoebi
versibus ille facit ) , aut , si non possumus omnes ,
hic arguta sacra pendebit fistula pinu ;

2omodo hortativa , ut
'

aut tu magne pater divum miserere
’

et illud ,

aut tu , quod superest , infesto fulmine morti ,
si mereor , dimitte ;

modo coniunctiva pro et ,
moliri aut moram aut veniendi poscere causas ;

25 et pro que , ut ' liquidas presso ter gutture voces corvi aut quater
ingeminant ’ pro quaterque ; modo pro separativa,

aut onera accipiunt venientum aut agmine facto

Codex Sangallensis. 3 dubitatiuo signo tenetur habet qui enim] quia
12 aut auge dissice 13 irata quod sed ’ intulit 14 comminutiua est da
mihi 16 nympha libetrides 19 hic] hir pina 20 magne deum
miserere inferto fulmine mortis 25 presso ter ] ptendet 26 separatiua ]
separ 27 accipiuntum aut agmine

1 felix ] Verg. georg . II 490. 493 3 Aut coniunctio] Diom. p . 417,30
dubitativam , si geminetur, habet potestatem : qui enim dicit Diomedes 6 aut
pelago] Verg. Aen . II 36 11 incute] Verg . Aen. I 69 13 nam furens Iuno
et irata quod gravissimum credebat optavit , deinde quod secundum intulit, huius
coniunctionis qualitates sunt multae, modo comminativa est , cum dicimus aut
da mihi aut rapio ’ Diomedes 16 Nymphae] Verg. bucol. 7,21 20 aut tu
magne] Verg. Aen . VIIII 495 21 aut tu quod] Verg. Aen. V 691 24
moliri] Verg. Aen . I 414 25 liquidas] Verg . georg . I 410 27 aut onera]
Verg. georg. IIII 167 Aen . I 434
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ignavum fucos pecus a praesepibus arcent :

aut ante ora deum pinguis spatiatur ad aras ,

modo fundit, modo spatiatur :
aut raptas fugientibus ingerit hastas .

DE INTERIE CTIONE

Interiectio est pars orationis significans affectum animi . vario autem

affectu movemur : aut enim laetitiam significamus , ut va evax , aut dolorem,

ut vae heu , aut ammirationem, | ut babae eheu . ex his colligi deinceps

alii motus animorum possunt . apex Donati: aut metuentis , ut ei attat;

aut optantis, ut o utinam . sed haec Graeci adverhio applicant, quod ideo

Latini non faciunt, quia huiusce modi voces non stytim subsequitur

verbum . licet autem pro interiectione [το autem παρεν &εβεως] etiam

alias partes orationis singulas pluresve subponere , ut nefas , pro nefas .

accentus in interectionibus certi esse non possiint , ut fere in aliis vocibus ,

quas inconditas invenimus.
EXPLICIT

Venit mihi in mentem huius rei , pudet me amoris, piget me pro¬
fectionis , taedet me meretricum , miseret me senis, interest mea haec

res , interest mea , interest eius et refert illius, interest et refert nostra

vestra illorum; egeo victus et victu, patiens sum laboris , doleo vicem tui

et tuam , similis sum tui , discrucior animi et animo et animum , amans
mei , pertaesum est mihi iniuriae , plenus sum bonorum et bonis , potior
huius rei et hac re , veri simile , refert mea , impleor vini et vino , obli¬

viscor tui et te .
Noceo inimico , incommodo viatori , officio insidiatori , medeor languenti

(hoc verbum perfecto caret ) , blandior patri , ancillor magistro, adulor
mulieri , conscius mihi sum facti , patrocinor patriae , convicior debitori ,

Codex Sangallensis. 5 DE INTERIECTIONE om. 7 enim ] cum
dolorem VAEE . HEV aut ammirationem ut ua VAE . PHEV 9 ut e! atta aut
optantis 18 interest me haec res 21 discutior 22 iniuria 25 langenti

26 perfecto caret om,. 27 conscius sum facto patricinor patriae

2 aut ante ] Verg. Aen . IUI 62 4 aut raptas ] Verg. Aen . XII 329
5 Interiectio] Charis , p . 238,19 9 fortasse apud Donatum aut metuentis

— 15 invenimus Donat, p . 391,27 17 Venit mihi in mentem — 428,14 Aeneis
Virgilii excerpta sunt in codice Monacensi 601 ( M ) Venit mihi in mentem -
226,3 potior hanc rem Diom. p . 311,15 Charis , p . 293,8 de idiom , cas. gram.
lat. vol. IV p . 566 25 medeor aegroto , hoc autem verbum perfecto caret
Diomedes p . 313,20
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vitio furi duco , inprecor hosti , ausculto suasori , supplico tibi , moderor
militibus , obstrepo dicenti , palpor et palpo equo , crisso tibi , praecurro
praetori , procuro pugili , geniculor parenti , genua tibi advolvor , praevaricor
reo , supersideo discipulo , antecello aemulo , consilio tibi sum , studet huic

5 rei , timeo tibi et de te ; detraho tibi , alienus sum tibi , vacat mihi , tempero
vino , testimonio est mihi ; adversor inimico , subscribo epistolis , intentus
studiis , inimicus neglegenti , dicto audiens , invidus bono , malivolus studenti ,
habilis virtuti , utilis seni , aptus industriae .

Incipio studium , aggredior hominem , indulgeo te , experior periculum ,
io periclitor amicum , mereo et mereor honorem , despicio laticlavium , impedio

legentem , ludificor vanilocum ; | veteres et ludificavi : iuvat me , nanciscor
occasionem , ludo oratorem , iubeo famulos , invado te et in te , intueor te

et in te , adorior hominem , involo te et in te , redoleo unguentum , invideo

divitem , commeio lectum et permeio (commixi et permixi ) , insimulo simu -

i5 latorem , animadverto te , criminor directarium , moderor te .

Inpertio illum hac re , dignor amicum hospitio , saturo exercitum

commeatu , libero te periculo , liberor molestia , dono praeceptorem auro ,
tempero me vino , fraudo creditorem pecuniis , abdico me praetura , cedo

tibi gloria, afficio illum laetitia , desisto tua consuetudine , labor spe mea,
2o imbuo malum malis , egredior civitate , degredior monte , contentus sum

uno nummo , orbo uxorem dote , interdico ignominiosum foro , exuito

victoria, soporo te vino , dignor a te honore , sustineo me hac re , con-

plaudo tecum , gaudeo felicitate , opus est mihi argento , alienus sum crimine ,
comitor amicis , vaco militia , communico tecum , postulo a te , utor careo

25 fruorve divitiis , nitor hac re , potior munere , induo te armis , precor a

diis , opto a diis , antepono te fide , interdico tibi amicitia mea .

Similis sum tui moribus et tibi facie , avello senis et seni canos ,

frango servi et servo caput , eruo mendacis et mendaci oculos , studio tui

feci id est dum studeo tibi , studio tuo feci id est te studente ; discrucior

μ animi et animo, , metu tui et tuo , vicinus sum illius et illi et amicus sum,
fidens sum animi et animo , memini et memor sum honoris et honorem ,
ammoneo interfectorem caedis et caedem , obliviscor amicitiae et amicitiam ,

Codex Sangallensis . 1 vitio ] uitium moderor] medeor 2 cristo
3 procurro pugillo advolvor ] adulor 6 testimonium 8 sene 9 hominem]
nomen 10 laticlauum 11 iubat me 12 obintueor 15 mederor 18

tempero ] teneo 20 egredior ciuitatem digredior monte 22 soporeo 23

argento] oriento 24 vaco] uoco 29 id est — tuo feci om. disQptior
animi . mi . me tu tui et tuo

18 tempero me vino Bioni , p . 315β4 28 studio tui feci id est dum studeo

tibi , studio tuo feci id est te studente Beda de orthogr. p . 288,27
28

GRAMMATICILATINI VII .



dosithbi426

expers sum causae et causa , ignoro causam ; expers sum autem fundi et fundo

non habeo fundum significat : inpleo sacculum argenti et argento , egeo

victus et victu , potior fructus et fructu , apud antiquos potior hanc rem .

Nominativus casus trahit verbum tertiae personae , ut Pompeius in

litore Aegypti dicitur occidisse , nominatur inter auctores Caelius , Virgilius 5

Aeneida fecit , vocativus secundam personam accipit , ut Virgili scribe,

Cicero responde . prima persona non eget casu, sed admittit nominativum,

ut servio ingenuus . nomina forma participiorum posita genitivo casui

iunguntur , ut appetens pecuniae, Terentius ' fugitans litium et Salustius

' cupientissimus | legis ’
. participia vero accusativo copulantur, ut 10

appetens pecuniam, fugiens lites , cupiens legem. _
Bono animo est εν&νμεΐ . meliora tibi spondeo βελτίονά m

κατεγγνώμια . imaginatur quod cupit . indicium conflavit δικαΰτηριον

ΰννεκρότηδεν . mutua vice . pergis molestus esse όχλων εμμένεις . male

praesumo de illo κακώς υπονοούμαι περί εκείνον . suffragatur mihi κ

ψηφίζεται μοι . refragatur mihi άντικτνπεϊ , άντιλογίζεταί μοι . usu

forensi abhorret μιβεΐ την άγοραΐον . vis te crimine peto βίας 6ον

κατηγορώ . repperit sibi dignitatem ενρατο αντώ αξίωμα. . fac venias

ad me έλΰε προς εμέ . dilatat orationem νπερτί &εται η πλατύνει τον

λόγον . mortem sibi adseivit θάνατον αντώ προΰεπόριβεν . taedet suarum 20

rerum άηδίζεται τών ιδίων πραγμάτων . solum vertit το έδαφος βτρέφει .

copiam sui non praebet . denotabitis persona έβπιλωμένον νβριδμένον

κατεΰτιγμένον πρόϋωπον . detestabilis homo καταμαρτνρηΟ -εΙς άνθρωπος .
exeerabilis annus άπενκτέον έτος . proclive tibi est επιρρεπές ΰοί έδτιν .

mea sententia praefectus προταχ &εϊς γνώμη ε’μη . cetera egregius λοιτια ά

Codex Sangallensis . 1 expertus sum causae et ignoro causam expertus
sum autem fundo 2 sacellum 5 aegyptios dicitur occidise nominatiuus inter

7 nominatiuum et seruit ingenus 9 terrentius 14 οχαιονενιμενεις 15
περί] παρ 17 αγοραίο 18 ενρατο (superscr . al. man. αντω) αξωμα 21
KijdtjETru] τηαηδιξεται solium ατεφει 22 praebet] pcor 24 επιρρεπε

25 Λροταχ&ιβαγνωμϊίμη

1 expers sum causae et causa ignoro causam , expers sum fundi et fundo
non habeo fundum Charisius p . 295,32 4 Nominativus — 8 ingenuus Diorn.
p . 310,31 7 admittit nominativum , ut servio ingenuus Diomedes , admittit
plerumque nominatiuum ut liber seruio ingenuus milito M 8 nomina forma
participiorum ] Diom. p . 311,26 9 ut appetens pecuniae croesus M fugitans]
Ter. Phorm , IV 3,18 12 Bono animo — 428,5 inlibatus numerus] maxima
harum elocutionum pars in codice Charisii f . 25 sub titulo de latinitate scripta
est,fpmissa tamen graeca interpretatione : cf. gramm. lat . vol . I . praef . p . X sed
ibi et per ordinem litterarum disposita sunt ea quae hoc loco nullo certo ordine
congesta exhibentur et multa addita , pauca omissa sunt , ex his pauca quae rectius
in codice Charisii scripta sunt in adnotatione adseripsi 20 taedio suarum rerum
Charisius 22 copiam sui non praebet Charisius 24 profectus mea sententia
M mea sententia perfecta est Charisius
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'
ίϊ,οχος . plausibilis petitio κροτητική αίτησις . tenerae aetatis νέας ηλικίας .
cui succurri solet τίνι βοηθεϊν εί 'ωθες . propter infirmitatem sexus dia

ζην αβεβαιότητα της φνσεοος , sexus ό έ κυρίως επί γυναικών λέγεται .
supplico voce ικετεύω τη φωνή . cultu quam venerabili έπιμελεία πάνυ

5 προβκννητεα . non amplius una nocte ον πλέον μιας ννκτός , Virgilius

contra ' noctem non amplius unam ’
, nodosa atque scrupulosa κεκον -

δυλωμένη και εμμέριμνος ή δυσχερής πράξις . enodare atque expedire
άπολνειν | ποΰς ] . pulsavit pudorem eius νβριβεν αυτήν . favorabilis
vindicatio έκδικία σπουδαία . explosas comoedias έκβεβλημένας κ,αι

ιο ευκαταφρόνητους . legis praesidium . manus auxilium τής χειρδς | επι¬

κουρίαν . redemit facinus suum ήγόρασεν το αυτόν έγκλημα . inpensa
pecunia αστάθμητος δαπάνη . titulos natales suos augere . genibus ob-

volutans γοννονμενος . squalorem pascens ανχμδν τρέφων . praedo editus

φανερός απελάτης . fidem implorat επικαλείται την πίστιν . opem expetit
i5 βοήθειαν αιτεί . obstinato animo επιτεταμένη ψυχή . exuberat pecunia

τιλημνρεΐ τ,οΐς χρήμασιν . redundat calculus νπεραίρει ή ψήψος . respuit
preces eius διέπτυσεν αυτόν τάς ίκετείας . infatigabilis patientia . caelestis

providentia . divino consilio θεία συμβούλια . fidem excessit παρέβη την
πίβτιν . ius amicitiae violavit το τής φιλίας δίκαιον έμίανεν . huc

20 usque temeritatis accessit . dies perennis petendus , citius tempus quam

oratio deficiet . multum sibi adrogavit . salva iustitia praesidis . fartus

auctoritatibus . enucleatis sensibus . coronatis verbis . ventilatam quaestionem .
infuscavit pudorem eius . pro indiviso possides . testimonio suo prosecutus
est me . officiis meis libertatem merui . gratiam delicti facimus . asseris

25 me manu tua . digneris me litteris tuis . antiquae vetustatis instar , vanas

querelas crepitare . fragilis memoriae . volubilis mentis . tritae frontis .
candor animi tui . merus sermo , mera spes . sutilis agit . sum parato
animo . argutum opus . pensilis lucerna . suspensum animum . sutilis

Codex Sangallensis. 1 petio mootetiwtj διτεαιs 2 stco-frfs ] Ηωβις 3 sm -
zvvttmo) 5 ποοςγ.ινηταια 7 διαχιρες πραχις 8 απολνσαπονς integri fere
versus spatio post πονς vacuo relicto υβρισιναιτι 9 comeodas 11 redimit
12 titulus notales 13 βνχμ,ον τρεφον predo editur 14 opem expetit aitei
15 ίπίβταμινη 16 χρεμεαιν 17 infatigabilis ] insatiabilis caelestia 18

αννβονληα παρεπηβη 19 hoc usque 20 dius perennius 21 deficit
praesidiis 22 uentilagam 24 gratiam ] gramen 25 manu tua ] numerum
tuum 26 querelas credulari fragius memoriae fontis corr . frontis 27
candore nimio tui sum] sui

2 cui succurri uolet Charisius 4 supplici voce Charisius 5 Virgilius]
Arn. I 683 12 titulos ac nitulos suos Charisius γουνονμενορ genibus
obuolutans i . geniculans M 16 reddunt calculos Charisius 17 infatigabilis
patientia Charisius 20 dies perennis petendus est Charisius . an dies perendinus ?

21 deficiet Charisius 24 gratiam delicti facias Charisius 26 fragilis
tnemoria Charisius . 27 candor animi tui Charisius

28 *
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porta . voluptuosus rebus . favore virtutis . columen curiae . specimen

scholae . tumore agit . elaboratum opus . ridet abstinentiam meam . in¬

accessibiles litterae . inaccessus locus . inextricabilis error . inremeabilis

via . sterilis amicitia . larvali habitu . imaginaria forma . finali habitu .

inlibatus numerus. |

Poematos genera sunt tria . aut activum est vel imitativum , quod

Graeci dramaticon vel mimeticon appellant, in quo personae Ioquentes

introducuntur , ut se habent tragoediae et comicae fabulae et prima buco-

licon : aut enarrativum , quod Graeci exegematicon vel apaggelticon appellant ,
in quo poeta ipse loquitur sine ullius personae interlocutione , ut se habent io

tres libri georgici et pars prima quarti , item Lucretii carmina : aut

commune vel mixtum [appellant] , quod graece κοινόν vel μικτόν dicitur,
in quo poeta ipse loquitur et personae Ioquentes introducuntur , ut est

scripta Ilias et Odissia Homeri et Aeneis Virgilii.

Distinctio est silentii nota cum sensu terminato . huius autem signum «

est punctum supra versum positum . subdistinctio est diuturnitas quaedam

temporis differens orationem ad sententiae qualitatem . huius autem signum
est punctum sub versu positum , ut est illud,

et si fata deum , si mens non laeva fuisset ,
impulerat ferro Argolicas foedare latebras ;
Troiaque nunc staret , Priamique arx alta maneret ,

non enim similiter ut in distinctione silentium interpositum tacere permisit ,
media vel mora est silentium legitimae distinctionis subdistinclionisqm
medium obtinens locum , quae hoc solum servat officium , ut legentis
spiritum levissima respiratione refoveat et nutriat , sic enim pronuntiando85

reticere quis debet , quoad spirat , quia spiritus ipse a defectione vin-

Codex Sangallensis . 1 favore] fabone curia 2 scolae ridet] rudit
4 larbali 6 vel imitativumJ aut imatiuum 7 drammaticon uel micticon

Ioquentes in introducuntur uti habent 8 fabulae uto de prima 9 aut] uel
12 μιστόν 13 est om . 14 Homeri] homo 15 silentio terminata 16 impositum

17 huic autem est punctum subuersum impositum 19 fata diu si m non
leua 23 media autem more silentium legitime distinctionisque medium
optinens 26 quoad spiratur ipse a defectione uincatur uires resumat

5 inlibatus numerus antique uetustatis instar M 6 Poematos genera]
Oiom. p . 482,14 aut actiuum est quod greci pragmaticon aut imitatiuum
quod micticon appellant M 8 comicae fabulae , quo genere scripta est prima
bucolicon Diomedes 15 Distinctio] Oiom . p . 437,20 19 et si] Verg. Aen. II 5i

25 sic enim pronuntiando reticere quis debet , quia spiritus ipse quadam
detectione vincatur , deinde resumatur Diomedes
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catuf , deinde vires resumat , multae autem causae mediae huius lectionis ,
primum ne confundantur quae dicola vel tricola ponuntur ; deinde ut actus

verborum emineat et luceat , qui ex aliqiib venit affectu vel indignatione

seu miseratione conlata , aut certe quadam artatione sermonis quae emfa-

5 ticos a poetis * . siquis itaque sine media spiritus suspensione pronun¬

tiaverit |
aut hoc inclusi in ligno occultantur Achivi
aut haec in nostros fabricata est machina muros

inspectura domos venturaque desuper urbi

io aut aliquis latet error equi ne credite Teucri ,
confunditur ratio compositionis generali nomine ligni machinae equi . et

lectumque iugalem ,
quo perii , super imponam :

hoc enim voluit intellegi Dido , non esse lectum iugalem , quo perierit .
i5 immorandum est ergo et respirandum post ' iugalem ’ et sic inferendum

cum νποκρίβεως affectu ' quo perii ’
, distinguere autem oportet ante

similitudines , quas Graeci parabolas vocant , et ante redditas άνταποδόΰει,ς ,
et siquando a persona ad personam transitus erit factus , et ante ' aut ’

coniunctionem et ante casum vocativum et ante ' sed ’ et ante ' quoniam ’

20 et ante interrogativa , ut

quis deus , o Musae , qui nobis extudit artem ,
unde nova /« gressus hominum experientia cepit ?

post interrogativa , ut
Musa , mihi causas memora .

Codex Sangallensis. 2 confundaturque tricola uel tricoma ut tactus
3 ex alico 4 artatione ] captione quae cacenfaticos 5 suspensio 9

domus corr . — mos 10 ne] nec 15 post om. 17 ανταποδοοις et siquando
ad personam transit erit factus 19 sed ] sedet 21 o Musae] omose 22

noua gressus coepit

4 vel certe cum quadam artatione sermonis quae ΐμφατιχως a poetis con¬

geruntur Diomedes 7 aut hoc] Verg. Aen. II 45 12 lectumque] Verg .
Aen . IIII 496 21 quis] Verg . georg. IUI 315 24 Musa] Verg . Aen. I 8
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Verba quae passive tantum efferuntur , ex quibus quaedam etiam activa

sunt , quae fere sunt primae coniugationis : adulor κολακεύω , aversor

ξενίζομαι, adversor εναντιοΰμαι ζημιώ | αντιδικώ αποστρεφομαι, aemulor

ζηλώ φθονώ , aesculor χαλκόλογώ, alogior αλογονμαι , altercor δια¬

μάχομαι , aquor υδρεύομαι , arbitror υπολαμβάνω , argumentor τεκμαί-

ρομαι, aspernor αποστρεφομαι, auspicor οίωνοσκοπώ δρνεοσκοπώ,

aucupor ίξεύω , auguror όρνεοΰκοπώ , apricor ηλιάζομαι , auctionor

άπαρτων ποιώ , auxilior συμμαχώ , affor προΰλαλώ , assentior εργομω-

κοϋμαι, ancillor έργομωκοΰμαι, alloquor προΰλαλώ , altercor διαβαλλω

άμφιλογώ διαμιλλώμαι, abominor άποιωνίζομαι . alloquor προσλαλώ,
alternor αμφιβάλλω άμοιβαδίζω , bacchor βακχεύω , conversor άναστρί-

φομαι , calumnior επηρεάζω , cavillor ειρωνεύομαι , causidicor δικόλογά ,
causor προφασίζομαι , circulor οχλαγωγώ , cauponor μεταπωλώ , comissor

επικωμάζω , comitor συνοδεύω , commentor σοφίζομαι , conor επιχειρώ,
coiiiector στοχάζομαι , contionor δημηγορώ , contemplor κατανοώ ενα¬

τενίζω , convivor συνεστιώμαι , commurmuror υπογογγύζω , conflictor

συναμιλλώμαι , convitior καταβοώ , criminor διαβάλλω αιτιώμαι, cunctor

απορώ διστάζω , conspicor θεωροί, consternor κενοϋμαι πτοουμαι , con¬

cinnor μεταβουλεύομαι , consolor παραμυθουμαι , contestor διαμαρτύρομαι ,

[congredior συνέρχομαι, ] commoror συνδιατρίβω , comitior άρχαιρεΰιάζω,

dignor καταξιώ , dedignor αναξιοπαθώ , dominor κυριεύω , deversor

Codex Sangallensis. 2 quae fere uno atque primae 4 χαΐκολογώ] κακο-

λογω alugior 5 υδρεονμαι 6 auspicior οινοκοπο 7 apricor] auprior
8 assentior εργομωκεονμαι ancillor εργομοκεομαι 10 αμφιλογωδιαμ abhominor
11 bachor 12 cauella (coit , cauillor) ειρωνεονμαι causidicor] causidior
13 cauponor] copinor comissor επιζομαξω 15 δημεγογο 16 νπογογινζιο
18 conspicior πρτοονμαι concinor μεταβολεουμαι consulor 20 σιναδια-

τριβω αρχιερεοιαζω

1 Verba pussivae declinationis et verba quae praepositionibus additis aliam
significationem habent et verba activae coniugationis scripta sunt in codice
Charisii : cf. gramm. lat . vol . I . praef . p . XI . ex his pauca , quae olim a
Georgio Thilone descripta habui , in adnotationem recepi. Verba quae passiva
voce primi ordinis efferuntur , in quibus etiam quaedam communia sunt. A adulor
latus sum , aversor satus sum , aemulor latus sum , aesculor χαΧτοΧογώ (καΐκο -
Χογω cod.) latus sum , alogior giatus sum , altercor catus sum , alternor natus
sum , amplexor (amplector cod .) xatus sum , aquor υδρεύομαι aquatus sum,
arbitror , argumentor , aspernor , argutor κωτιΧενομαι argutatus sum , auguror
ratus sum , auspicor idem quod supra scriptum , admiror , abominor , aucupor
aucupatus sum , apricor , auctionor auctionatus sum , auxilior ανμμαχώ , adfor
προαΧαΧώ , aepulor aepulatus sum, adsentior , ancillor , apinor εΙκαιοΧογώ (εικεοΧογο
cod.) natus sum Charis. 3 άποατρέφομοα ad aversor pertinere adnotavit
Hagenus 13 cauconor μεταπωΧω cauconatus sum Charis . 18 conspicior
θεωρω catus sum , consternor natus sum , cogitor cogitatus sum , dignor , deversor
χαταγομαι IwdtW , dominor δεαποτενω natus sum , devertor άποΰτρέφομαιtata
sum , epopulor , depeculor idem quod supra scriptum , execror Charis. con¬
cinnor] consilior Hagenus

5

10

15

20
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ξενίζομαι , depeculor νοσφιζομαι, detestor άπομαρτύρομαι, deprecor
άποκαταρώμαι , donor δωρώ και δωρονμαι , εις δώρον αίρώ κcd εις
ίκίρον αιρουμαι , dehortor αποτρεπομαι , epulor εύωχουμαι . execror

χκταρώμαι , elTor εκλκλώ , externor αλλοτριοΰμαι, eluctor , εκπαλαίω ,
5 fabulor μυθολογώ , for λαλώ , Ustulor συρίζω , frustror άπατώ , fatuor

μαραίνω , furor κλεπτω , fabricor κατασκευάζω , gratificor χαρίζομαι,,
gratulor χαίρω , grator σννηδομαι συγχαίρω , grassor λωποδυτώ , gestor

εωρονμαι, geniculor γοννπετώ, glorior δοξάζομαι , halucinor | χασμώμαι ,
hortor προτρέχομαι , hospitor ξενίζομαι , hariolor μαντεύομαι , iaculor

α ακοντίζω, imitor μιμούμαι , imaginor είκονίζω , inbecillor ασθενώ, infitior

άρνονμαι , insidior ενεδρεύω , interpretor ερμηνεύω , iocor εύτρα-

πιλεύομαι , indignor αγανακτώ , immoror βραδύνω ενδιατρίβω, imprecor
χαταρώμαι , initior μνονμαι , inundor πλημνρώ, iurgor άψιμαχώ ,
iocor εντραπελίζομαι , laetor χαίρω , lamentor θρηνώ , latrocinor ληστεύω,

« lenocinor πορνοβοσκώ , licitor υπερθεματίζω αναβιβάζω , luctor παλαίω ,
ludificor εμπαίζω, luxurior άΰωτεύομαι , lumfor ενθεάζομαι , lucror κερδαίνω ,
laetor ίλαρουμαι , lavor λούομαι , manticulor νοσφιζομαι , machinor

μηχανώμαι , mercor εμπορεύομαι ώνονμαι , meditor σκέπτομαι ανα¬

τάσσομαι , meridior μεσημβριάζω , minor απειλώ , miseror συμπάσχω ,
20 miror θαυμάζω , milingior μικρολογώ , moderor μετριοπαθώ διοικώ ,

modulor ρυθμίζω , moechor μοιχεύω , morigeror πειθαρχώ , moror

παρέλκω διατρίβω , mutuor δανίζομαι έπικίχρημι, miseror ελεώ , metor

χώρογραφώ καταμετρώ , medicor θεραπεύω [medeor θεραπεύω] , negotior

πραγματεύομαι, nugor αστειεύομαι , nepotor αστειεύομαι , nenior

25 είκαιολογώ , odoror οσφραίνομαι , opinor ο ’ίομαι , ominor οιωνίζομαι ,

Codex Sangallensis . 2 donor ϋωοουιιαι δορουμαι ειρδωρον αίρω και εις

δωροηδιαλοιμαι 4 εκκαλώ 5 festulor 6 μωρενω χαρίζομαι] χλιρομαι
8 γονιπετω 9 μαντεονμαι 10 ικονιζω 11 εντραπελεονμαι 13 iugor

αψιμιχω 14 λτ/βτειιω] ιδηοτενο 16 ludificor εντιεζο luxurior αβωτεονμαι
17 laetor ιδαρεονμαι lauor δοιομαι 19 menditior μεσημεριαζω επειλω

οιτβασχω 21 mecbor 22 mesereor ελεώ 23 καταμετρώ μετρώ medeor]

mederor 24 ττραγματεονμαι αοτομεονμαι utroque loco 25 εικεολογω

5 fistulor πανδονρίζω Charis . 6 gratificor χαρίζομαι Charis . .
7 grestor

εωρονμαι (ενροιμαι corr. εωροιμαι cod .) grestatus sum, halucinor halucinatus sum

χαομώμαι είκαιολογώ (ικεολογοι cod . ) , hortor , hospitor , hariolor μαντεύομαι απο-

φοιβάζομαι ματαιολογώ hariolatus sum Charis . 17 lavor λούομαι Hagenus
19 M . misereor ελεώ (ελαιω cod .) tui atus sum , metor metatus sum , medicor,

manticulor , machinor μηχανώμαi , mercor , meditor , meridior diatus sum μεοημ -

βρίζω , minor , miror , minitor idem quod supra scriptum , miseror te miseritus

sum , milinetor tatus sum μοιρολογώ (μιμσαο add . cod .) moderor , modulor,

mochlor μοχλεύω mochlatus sum , morigeror , moror , mutuor mutuatus sum. N.

negotior , nundinor natus sum , nepotor άατιεύομαι nepotatus sum , nigror

(superscr . dubius cod .) nigratus sum 0 . odoror Charis . 24 nugor ααωτενομαι

Sagenus
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opitulor βοηδώ , obtestor διαμαρτύρομαι, , operor εργάζομαι ,
,

osculor

καταφιλώ , obluctor καταπαλαίω , oscitor χαΰμώμαι , palor ρεμβομαι

πασσαλοκοπώ , palpor κροτώ , peculor νοσφίζομαι , percontor πυν &άνομαι ,

peregrinor αποδημώ ξενίζομαι , periclitor κινδυνεύω , piscor άλιεύω ,

praesidior βοη &ώ , populor λυμαίνομαι , praedor λεηλατώ , procreor 5

τίκτομαι , plostror άμαξηλατώ , precor δέομαι , praestigior ψήφοπαιχτώ,

praestolor παρεδρεύω , proelior πολεμώ συμβάλλω λοχαγώ , pubor

παιδεύομαι , patrocinor προΐσταμαι , praefor προλέγω , percontor εξετάζω,

praefragor άποψηφοποιώ , rotor τροχευομαι , racemor κοκκολογώ , j ratiocinor

διαλογίζομαι , recordor αναπολώ , remoror παρέλκω , regulor κανονίζω , ίο

rimor ερευνώ ζητώ , rixor μαχομαι , rusticor αγροικευομαι , refragor^,

άντιψηφίζομαι αποδοκιμάζω , scrutor ερευνώ , sannor μνκτηριάζω,
scortor χαμαιτνπώ , sector άκολου &ώ , sermocinor ομιλώ , solor παρη¬

γορώ , spatior διακινώ , speculor κα&οπτεύω , stomachor στομαχώ ,
stabulor στατίζω , stipulor επερωτώ , subsidior βοη &ώ , suspicor νποπτενω , is

sciscitor πυν &άνομαι , seditionor στασιάζω , subsidior έφεδρενω βοη&ώ,

tergiversor φυγοδικώ , tutor ασφαλίζομαι , testor μαρτύρομαι , tibicinor

συρίζω , tolutor παίζω , tumultuor &ορυβάζω , vador εγγυώμαι , vagor

ρεμβομαι , vaticinor μαντεύομαι , vanor ματαιουμαι ληρώ , venor κυνηγώ
&ηρολετώ , verecundor έντρέπομαι , verticinor ϋτροφονμαι , velificor 20

άρμενοποιώ , vociferor κραυγάζω , versor στρέφομαι , veneror προσκυνώ ,
vescor τρέφομαι vescatus sum .

Coniugationis secundae : censeor αναγράφομαι υπάρχοντα census

Codex Sangallensis. 4 κυνανευιο 5 predor Χενδατω 6 plostror ] prorstror
δαιομαι φηφωνεκτω 1 pupor (corr . pubor ) παιδιεονμαι 9 ratiotionor

10 αναποΧα 11 αγροι-Λεουμαι refregor 14 διακονω 16 seditinor sub¬
sidior] subdor 18 συρίζω ] Χυριζω toluctior vador] uadior 19 ματαιοϋ-

μαι] μαντεύομαι 20 ατοφονμαι 21 αρμενοροιιο versor] uertor 22 uescor
α&εφομαι

2 palor ρεμβομαι palatus sum , peculor , percontor πνν &άνομαι , perigrinor,
periclitor , piscor , populor , praedor , percunctor εξετάζω διαπορώ percunctatus
sum , praefor , praesidior , praestrigior , praestolor , praevaricor , praecor, proelior,
puror παιδεύομαι puratus sum , patrocinor , pabulor . R . rotor Charis. 12 S.
scrutor , sannor μων,ιζω μυιιτηριαζω samiatus sum , sciscor φιΧοπραγμονώ %ρι\ατί\ρισ
scitatus sum , sequor ακολουθώ secutus sum , seditionor , sermocinor ομιλώ , solor
consolor solatus sum consolatus sum , spatior , speculor , stomachor , stabulor,
stipulor , suffragor , subsidior , sciscitor πυν&άνομαι sciscitatus sum . T . testor
μαρτνρομαι, tumultor , tergiversor , tolutor (tollutor corr . tolutor cod.) παίξιο
νποσκιρτώ tolutatus sum . Y vador vadatus sum εγγυώμαι , vertor versus sum
στρέφομαι, veneror , vagor , vaticinor , vanor (superscr . hauriolor cod.) vanatus
sum , venor , verticinor στρέφομαι οκότον , verecundor verecundatus sum , velificor
αρμενοποιω velificatus sum Char . 19 vanor ματαιοΰμαι Hagenus
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sum, confiteor ομολογώ , contueor ΙΙεωρώ βυνατενίζω , diffiteor άρνουμαι ,
fateor ομολογώ , intueor ενατενίζω , infiteor άρνουμαι infitiatus sum,
liceor υπερθεματίζω , medeor θεραπεύω medicatus sum , mereor καταξιώ
al]ιόξ είμι , misereor κλαίω , profiteor ομολογώ βοφιβτεύω , polliceor

5 ΰαιβχνονμαι , reor νομίζω , revereor έντρέπομαι reveritus sum , tueor

ενατενίζω tutus sum, vereor ευλαβούμαι .
Coniugationis tertiae : amplector περιπλέκομαι , aggredior επιλαμβάνομαι

ίπιφύομαι , assequor επιτυγχάνω , abutor παραχρώμαι , avertor άπο-

ϋτρίφομαι , angor άγχομαι anxius sum , [argutor φλυαρώ , amictor περι -

ιο βάλλομαι ] adipiscor κατατυγχάνω , alloquor προβλαλώ , | conitor βυνεπ -

ερείδομαι , conloquor 6υλλαλώ , consequor κατατυγχάνω , conqueror
καταμέμφομαι , congredior ΰυγκρούομαι εις μάχην ΰυμβάλλω , commi¬

niscor επινοώ commentus sum , enitor επερείδομαι enisus et enixus sum,,

egredior έκβαίνω , elabor έξολιΰθαίνω , eloquor έκλαλώ , expergiscor

αφυπνίζομαι , exequor εκβιβάζω , fruor απολαύω , fungor λειτουργώ ,
gradior βαίνω , ingredior επιβαίνω , inlabor έπολιβθαίνω , insequor επα¬

κολουθώ επιδιώκω , invehor εποχούμαι , irascor οργίζομαι , labor ολισθαίνω ,
loquor λαλώ , liquor τήκομαι , morior άποθνήΰκω , metuor εν φόβω

εγώ , προς φόβου 6υ , nitor έπερείδομαι , nascor γεννώμαι , obnitor

» άντεπερείδομαι , obliviscor έπιλανθάνομαι , obsequor πειθαρχώ , paciscor

ΰυμφωνώ pactus sum , proficiscor αποδημώ , patior υπομένω , plector

κολάζομαι μαβτίζομαι , persequor μετέρχομαι , prosequor προπέμπω ,
perfruor απολαύω , queror μέμφομαι , revertor επανέρχομαι , ringor

τρνχομαι , reminiscor αναπολώ , regredior ύποβτρέφω , repetior άνα-

25 δέχομαι, sequor ακολουθώ , utor χρώμαι , ulciscor αμύνομαι ultus sum,

vescor τρέφομαι vestus sum.
Coniugationis quartae : assentior βυγκατατίθεμαι , adorior έπιφύομαι ,

blandior κολακεύω , demolior καθαιρώ , delargior άΰωτεύομαι , experior

αποπειρώμαι, ementior καταψεύδομαι , largior δαψιλεύομαι , molior

Codex Sangallensis. 1 contueor θεωρω βυνατενίζω connitor βυνεπεριδομαι
conloquor βυνλαλω consequor κατατιγχανω conqueror καταμεμφομαι congredior

βυνκρονμεις μάχην βινβαλλω comminiscor επινοώ commentus sum diffiteor αρνουμαι
eniteor επεριδομαι enisus et enixus sum fateor ομολογώ 3 meditus sum mereor

nars | «o 5 revereor] reueor reuertus sum tueor ενά tutus uereor 8 επι-

<ρνομαι] επιφιμαι επιτυγχάνω ] επιτυγχάνω παραχρωμαι] παραχομαι
9 sum om . φλοιαρω 10 adipiscor κατατνγρανω alloquor προαλαλω egredior

εκβκινω. omissa sunt hoc loco ea quae supra post contueor scripta erant
15 εκβαβιζω απολαγω 16 εποΐισθανω 17 ολιβθενω 21 sum om.
25 ulciscor ] ulticor ultus sum] ulticus 27 επιψουμαι 28 κλακιω

delurgor ασωτεουμαι 29 βαιριλεονμαι

18 fortasse metuor έμφοβοο εγω προς φοβον βου 24 repetior ex perpetior ,
quod infra 434,2 post partior scriptum est , corruptum esse videtur
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μηχανώμαι , mentior ψεύδομαι metior μετρώ , operior αναμένω , orior

ανατέλλω , ordior βιάζομαι , partior μερίζομαι , [patior υπομένω , perpetior

πάσχω, ] punior τιμωρούμαι , remetior άναμετρώ , sortior κληρούμαι.

Verba quae praepositionibus appositis aliam significationem faciunt :

moveo κινώ , commoveo συγκινώ , removeo αποκινώ , admoveo προσκινώ, 5

circummoveo περικινώ , transmoveo αποκρούομαι , demoveo καθαιρώ,

ago πράσσω , adigo ελαύνω , exigo δέομαι , perago τελίσκω , transigo

διακόπτω . fundo χέω , perfundo διαχέω , refundo άναχέω , circumfundo

περιχέω , defundo προχέω , perfundo, infundo, effundo εκχέω [surgo]

άναβτατώ . scribo γράφω , ascribo προσγράφω , rescribo αντιγράφω , io

perscribo διαγράφω , circumscribo περιγράφω , transcribo βνγγραφω

σνντελίσκω , subscribo υπογράφω , inscribo εγγράφω , praescribo προ-

γράφω , conscribo συγγράφω . lego άναγινώβκω , anlego άξιοι , allego

δικαιολογούμαι , adlego επιλέγομαι , translego περιεπω . solvo λνω ,
resolvo αναλύω , persolvo διαλύω άποδίδωμι , circumsolvo περιλύω, α

absolvo απολύω . rapio αρπάζω , abripio πλανώ , perripio διαρπάζω , |

corripio συναρπάζω φθείρω , deripio εζαρπαζω . fero φέρω , infero

έπιφέρω εισφέρω , affero προσφέρω , effero εκφέρω , transfero μεταφέρω ,
confero συμφέρω , defero αναφέρω , circumfero περιφέρω , profero προ¬

φέρω , subfero υποφέρω . cludo κλείω , recludo ανοίγω , includo εγκλείω, »

circumcludo περικλείω , concludo συγκλείω . munio τειχίζω , admunio

προΰτειχίζω , circummunio περιτειχίζω , immunio έντειχίζω , permunio

διατειχίζω , remunio άνατειχίζω [permunio διατειχίζω ] . emo αγοράζω,
coemo ΰυναγοράζω , redimo λυτρούμαι . mitto βάλλω πέμπω , inmitto

εμβάλλω , demitto απολλύω , obmitto παραπέμπομαι , circummitto περι- %

βάλλω , praemitto παραπέμπομαι , permitto επιτρέπω , submitto ύποπέμπω,
committo αμαρτάνω , remitto άντιπέμπω , transmitto παραπέμπω . rumpo

ρησσω , disrumpo άπορρησσω , irrumpo εισορμώ είςρήσσω , perrumpo
διαρρηΰΰω , circumrumpo περιρρήοβω , prorumpo άπορρήσσω . paro
ετοιμάζω , comparo αγοράζω , separo αποχωρίζω , disparo διαχωρίζω . 3»

fio γίνομαι , olfio οσφραίνομαι , calfio θερμαίνομαι , stupefio εκπλήσσομαι,

Codex Sangallensis . 3 πάαχω] νααχω punicor τνμωρονμαι 5 uva ]
κεινω . eodem modo in compositis 6 αποκροονμαι καταυρω 7 adigo
ελλυνο egeo δαιομαι 9 effundo om. surgo alia manu superscriptum est
10 ascribo corr . al. m . asscribo 12 προνράφω ] περιγράφω 13 allego ] alligo

14 transfigo 16 adsoluo απολιω perripio διαρναξω 17 deripio εξκρ-
παξω infero επιφερω ειαφερω fero φέρω afero προσφέρω effero αννφερω transfero
μεταφέρω confero αυνφ defero αναφ circumfero 24 coemo] cumemo 28
απορηοαω 29 διαρηοοω περιρηοοω απορηαβω comparo 31 fio γείρο¬
μαι olficio

8 fortasse defundo καταχεω , profundo προχέω 19 fortasse defero καταφιοα,
refero αναφέρω 22 fortasse permunio διατειχίζω , praemunio προτειχίζω } remunio
ανατειχιζω 26 fortasse praemitto προπέμπω , praetermitto παραπέμπω
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madefio βρέχομαι , expergefio ε '
ξυπνίζομαι , obviam fio απαντώ . facio

jrotra , calfacio θερμαίνω , olfacio οσφραίνω , stupefacio εκπλήττω, made¬

facio βρέχω , expergefacio έξυπνίζω .
Verba quae ex diversa interpretatione in eundem perfectum cadunt:

6 acuo οξύνω , aceo υξννω : frigo φρύγω , frigeo ψυχρός είμι : luceo φαίνω ,
lugeo πεν&ώ : fulgeo αστράπτω , fulcio νπορίδώ : cerno δογματίζω , cresco

αυξάνω : paveo πτοοϋμαι , pasco νέμω : sisto ΐστημι , sto 'ίσταμαι .
Item volo &έλω , volare ίπταμαι : mandas εντέλλομαι , fundas &εμελιώ :

compellas προΰλαλώ , compellis αναγκάζω : dicas κα&οσιώ . no nas νήχομαι ,
io navo άνδρίζομαι : caedo δέρω , cado πίπτω : audeo τολμώ .

Amo φιλώ amavi εφίλησα , aprico ηλιάζω , accuso κατηγορώ , acerbo

δεινοποιώ , adoro προσκυνώ , acervo σωρεύω , affecto έπιτηδεύω , [accerso

χαλώ,] aequo ίσώ , abrogo άκνρώ , aedifico οικοδομώ , agito ήνιοχώ,
aestimo διατιμώμαι , aggero σωρεύω ένι χώματι , aro | άροτριώ , alieno

ιιάλλοτριώ , adultero μοιχεύω, attamino ϋτγγάνω , amplio μεγαλύνω ,
amando άποΰννιβτώ , alligo δεβμώ , angusto στενώ , appello προσαγορεύω ,
armo οπλίζω , arto σφίγγω , albo λευκαίνω , adiuvo βοη&ώ , baiulo

βαστάζω, basio καταφιλώ , bello πολεμώ , beo μακαρίζω , caeco τνφλώ,
canto «deo κοκκύζω σαλπίζω , capto &ηρώ , caligo άμανρώ , caelo τορεύω,

20 cribro , castigo ξυλοκοπώ νου & ετώ , cavo κοιλαίνω , calcio νποδέννω ,

commuto εναλλάσσω , celebro γεραίρω εορτάζω , congrego συναγελάζω,
celero ταχύνω, cero κηρώ , cibo τρέφω , coepto πολλάκις άρχομαι , circo

περινοστώ , cito αναγορεύω καλώ , cimusso σειρώ cimussatio ή

σειρά του βίρρου , clavo ήλοκοπώ , clamo φωνώ κράζω , coagulo
25 ΰνντρέφω, coloro χρωματίζω , commodo κιχρώ , comparo εύτρεπίζω

ωνοϋμαι , copulo δεσμεύω , corono στέφω , corusco κραδαίνω , concilio

φιλοποιώ διαλλάσσω , calco πατώ , conflo συγκροτώ , conflicto καταπονώ ,
conglobo συστρέφω , compilo "

{
■ συνδρώ πακίζω , corroboro στερροποιώ ,

considero καταμαν &άνω , consummo απαρτίζω , continuo συνάπτω f

3ο οικίαν χω χωριω , contamino μιαίνω , contristo λυπώ στυγνώ ποινώ ,

Codex Sangallensis . 1 expergefio] expergiseor 2 » ερμενω 3 βρέχω ]

βραχιω 5 aceo] acueo frigo φρύγω] friceo φριγω ψιχοαιμαι corr . ψιχο-

αιιμι 6 νενθω 7 αιξανω sisto ιατημι pauo πτοονμαι pasco νέμω sto ιαταμαι
item uolo 8 &εμαιω corr . &εμαιλιω 9 ανακαζω καθοσιον nouas νηχομαι
nauo αναριζομαι cedo 10 τολμώ ] τολλαω 12 acervo] acerbo επιτηλενω
14 agero 17 λενκαννω 18 basio] basto 19 κοκκιζω ανανρω 20 cribro]

κρίβω νουθετώ] νοθεύω κοιλαίνω Aui calcio 24 clavo] clabo 2G

ώνονμαι] αίρομαι κραδαίνω 27 πατώ ] παξω 28 ανατρέφω] αυντρεφω
29 consummo ] consumo

4 Verba - 7 sto ιαταμαι Charis , p . 247,22 8 Item - dicas καδοαιώ

Charis, p . 256,12 20 castigo ζυλοκοπώ νουθετώ Hagenus 28 fortasse

compilo αυλώ μαδίξω 29 fortasse continuo αυνάπτω , αυνέχειαν ποιώ
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creo χειροτονώ γεννώ , cruento δείλιατώ , ci ucio βαδανιζω , crispo

κραδαίνω , crepo ψοφώ , cremo καίω , culpo ψέγω , coacervo dw-

δωρεύω , condemno κατακρίνω , decoro καλΛωτΤί-ξω , damno ζημιώ ,

dealbo εκλενκαίνω , debilito παρετον ποιώ , dehonesto καταιβχννω,

decortico άκο/Ιεπ ;ί.
'ξω , declino κλίνω , decurio δεκατώ , decumo δεκατώ , ι,

decorio άποβνρδώ , denuntio αναγγέλλω , declaro δηλώ , decollo τραχψ

λοκοπώ , delibero βονλεύομαι , dispenso οικονομώ , defatigo καταπονώ,

depravo δτρεβλώ , defaeco όινλίζω , devoro καταπίνω , defolio αποφνλλίζω,

deglabro ψιλώ , deliro παραληρώ , deliquo διη &ώ , delecto τέρπω , denso

πυκνώ , desolo μονώ , devirgino διαπαρ&ενενω , dico καΟνδιώ , dicto ίο

υπαγορεύω , divito πλουτίζω , dilato πλατύνω , destillo καταδτάζω , dirivo

μετοχετεύω , discrimino διαιρώ διαδκορπίζω, do δίδωμι , domo δαμάζω ,

degenero άπατενίζω , dolo πελεκώ , documento νον &ετώ , destino άφορίζω ,

duplico διπλαδιάζω , dedico άφοδιώ .

Codex Sangallensis. 2 καίω] κω 3 καλλωριξω τημιω 4 καταχρυνω
6 decorio ] decurio 7 dispensio 8 ατερεβλω defaeco] deficio 9 deglabro

ψειχω delibi’0 παρατηρώ 10 πνχνώ] πικνω 11 υπαγορεύω] υπαρ&ενω

πλατινω 13 dolo ] doto νουτετω destinato αφ ορίζω

14 reliqua verba activa , quorum indices similiter per ordinem litterarum et

coniugationum dispositi in codice Charisii scripti sunt , in Sangallensi codice

omissa sunt dimidia fere parte paginae vacua relicta.
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